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PRAFATIO.

Ir hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Ma-
szum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omues, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectuin invenerit. Qua messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non pauca. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione-
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Heston textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-.
giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, que, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad.

(z) Miitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodierna vires difficultati huius quastionis parcs esse negat.
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Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus (1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Quastionum. epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
(juz, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Qua idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; qua e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam colleclionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1. L
pag. 266—271), qua in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, que quamquam in Lehimanni de Hesiodi
carminibus perditis particule priori anno 1828 Berolini edita jamn
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingian® collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVII Hermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit,, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ila cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In AroLronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellaveriane criticus ( ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque illam
prascrtim dissertationem iudicavit, Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermasnni ephemm. {(a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus.



PRAEFATIO. VH
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
I 61, dprawriov. 176, Ymegnoiou. 373, mpdpny. 672, imyvodovsar. 806, do-
puxtdtarg. 812, drapedéug. 881, Tal. 893, av vor. 1120, dxpidevre 1161,
xapdte. 1176, xaxd. IL. 87, quatdwvreg. 375, tpmyeie. 437, aibavre.
504, yBovine. I1L. 5, tor. 15, pivydp. 193, ts. 198, dvd. 286, ir’. 410 €t
496, uardwvres. 519, émyvodavrag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8¢ 1195, edgeyyéos. 1265, Lopepoin. 1331, dxpidecoa.
IV. 59, deMiyowv. 203, 8" ivi. 271, wpoyofiat. 323, éxart’ et punctum post
versum 326; 652, éxivwpor. 690, ésv’. 8Boo, sisdes. 1103, ip’ EXAddL.
1212, tigére. 1260, dxmyepévors. 1324, und’ Ert. 1647, tHg. 1711, Téppa
gadvin. Pralerea L. 523, apriveciar. 533, dwoddoln. 749, duuvduevor.
Il 28, olov. 573, &xpaye. 1180, 2 et 43¢, IIL. 1374, émiiov. 1384, yoivev.
1396, dnd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 182a in k-
bello scholastico prater has lectiones alias etiam emendationes.
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. ago, i}’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ill. 1393, Hermanni
dpulpng recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes

leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Musxzus Passowil maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dpgotéparg. v. 38, Basiheiav. v. 58, yrovéng (e codd.) et mapes.
V. 210, duoi Tva. V. 272, 7dd faxev. v. 309, yepeplug. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dfavdétoiswy dyew, et v. 118, bapoudén, e codi-
cibus dedimus. V.81, év Hermanni conieclura, v. 271, wapaxdtleo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. 1V, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
el dredv 87800, rvestituimus (vid. Grefii coniectanca in Musewm,
post Coluthum Schaferi, pag. 259).

CoLrurao post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkerirecen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
Dus operam suam ei prastaret. Is elegantissimas huius poetz
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag.
205 8qq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas indicavimus,
ut v. 17, tolor, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ¢bpéa ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢&éa scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mulinensis lectione vocem ob8«5 agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse obdw¢ dxapmrov aut dxapmev. Spatiis
illis, que inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hac poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.

Quinti textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-

quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,

novaque editione, quam Spitznerum et Koechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti bic illie dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Mulla egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentarioad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Greecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole criticeein Quintum Smyrneum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi cariectanea in poe-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumiuve
coniunctas nuperrime edidit. ‘

(3) Quo rariora hzc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentamn atque exquisitam, integram illorum collectionem
nohiscum communicavit.
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quaz bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
goum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolenti® verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
(ad Niad. pag.4) Aéyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneum in
actorum Societatis Grece, qu Lipsiz floret, Vol. IL. Fasc. I. anno preterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostrz editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunclionem pertinentium.
Tegitur enim

IN TYCBSENII EDITIONE :

IN EDITIONE NOSTRA :
L. L v. 2. xéxcube nexsiien v. §26. 213
v. 11, {mat Ond v. 434, In' or’
V. 22, &by idv V. 443, ab alb’
v. 32 w ' v. §48. xeivay xeivy
v. 39, taai tmd v. 457, ébapyiic & doyiic
v. &4, awvavamig TVAVAELS v. 468, inmevriveale Emevruvestat
v. 58. épateuvdy, {pacecvdy . et évroatt Evroale
v. 60. {mayiuvin UrendivBe v. 490, xédaggev xéagoey
v. 99. tola Totov V. 492, xéxduto xexUAioTO
v. 136, & v v. 504 &ppadiner tyyeinor
v 147, Ebe?’ O’ v. 505. Aaopédovrog daov Exdvreg
¥. 159, Pourhfiya,tdv BovmdRy’,ov Y. 529. Aviyov, #6 Arioyov ' 18’
V. 168, adoysta Xayeroy Y. 542, Bopel fopy
v. 167, T, wov 0, &v v. 558. txeobe Ixeabov
¥. 168, xuwica xiovoy v. 563. "H, péyz tot & “H péyx: toi &
Y. 179, ‘H 3’ ofy On & % v. 575. dnisawy inécgary
v. 190-200. Oefiowv "Exnd-  Oeforv "Exwmdydwg , 4 v. 583. &g &g
Yusg 8 A oulo, beob  oeio Osovudéog éotl yevs- v. 596. pedéeany pekécaary
Yévag, dotiyewling - Ghne” v. 598. &ioav Svoay
V. 217. AxBoviag Bardvieg v. 613, Omad Uxip
V. 246. v ] v. 615, #& L]
V. 258, Oeppiidiovaay Oeppindosaay V. 673. tetpuypéver, aldxd Yo  tetpupévor adea
v, 239. dnguievtt duproevn (1) v, 877, dsixtundov imixtunéovn
¥. 286. moluyvdpwrgouv TOAUYVRLRTOLILY v. 715, dbavartote dxayarote
VY. 287, & & v. 723. fxxys fimape
¥. 308. xudoipog Kudorpdg v. 724. olvexx slvexa
¥. 310. Bavérow Bavirown v. 727. pépbiero pépicrat
v. 326, of i v. 752. & dnel
v. 341 ol (2) v. 753. Bépsg ef dm B¢ el 'Am
v. 370. in uncis. v. 759. mpomdporbev tomdpoidey

(1) Adv. 256 Slruvius: « Perpetous, in

tn

um Lehrsjus vidit. Con{. X, 259
(2) Lehrsius vult uev’. Idem ad v. 336:

quit, poetarum usus postulare videtur 3opl. » Qua admissa mutalione ™y esse
ubi Kechlyus vulgatam {3opv) defendit,
336: « finy, fortasse Anv. »
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IN TYCHSENI1 EDITIONE : N EDITIONE NOSTRA : iN TYCHSENII EDITIONE | IN EDITEONE NOSTRA :
v. 761. dfepadvin EEepadviny v. 440. imotdpsvog imoTxpéveog
v. 793, pévo; wéya wéya abévog (1) v. §43. ineooupbvg tnzacupévey
L.JL v. 6, oxoniaguoy axomialov v. 452. alth olv ¢ipy ad™) xEv AN
v. 30, ww fov .57 et peydbupov Ty Bupdv
v. 48, * Gpwr’ Y. + TEQLALOG TEPLLDTLGY
v. 55. m Hudv v. 484, Sgedév pe Spedov pe
v. 59. & petd V. 467. &yavolg te YepapoUg T
v. 61. &Spedev, xal Spehov nal v. 469. &' tonney 8 OFnev
v. 80. _papvapévep wappapévp ¥. 480. mévbog Bupdv
v. 127, Mépvov Mipvov ¥. 481, levyadéov' thpeclle  xévbog Asuyadéav: +6
¥. 163. téya Toig : v. 502. dndymong éntpnoag
v. 165, & i v. 526. & &
v. 169. byéeopt dyfeaas v. 538. alov, &’ alév ¢’
v. 174, nev xal v. 614. & v
v. 187. atepo OaTatog v. 619, &ore &l Ste
v. 196, dnav: ol v ol v. 661, Oonv Gecev
V. 200 foav et dywd loav et dyvea v. 665. A) Bre Kal téte
V. 224, Onyéuey’ et wépog Bzwvopey et mupde V. 714, &b mvelovreg tomvelovreg
v. 232, Bapd Babl V. 716, & &yiyvero 8¢ yiyveto
v. 233, ol ¥ oly’ v. 783. t& pév T T
v. 289, yap [ ] L.IV.v. 6. ayeddv widoy
v, 300, En D20épev i indOépey v. 17. ab b’
v. 314, pbyov pbbou v 22. § 00
¥. 320. Méuvwv Mépvov v. 27. inéBpaxev doédpaney
v. 339, <ol ol v. 33. ad abt’
v. 361. pofpm Motpa v. 46. & ¢nbeov 8 yhbeav
v. #21. mpagepsotipn woopepesTiem (2) v. 70. ¥ Bait’
V. 446, BeBanpévoc Beblnpévov v, 93, f8et Bleven (4)
Y. 495, OméBpayev dnéBpay ey v. 146. §od’ o &
V. 520. Hpiveth & fudy et 33 v. 168. fgavro totaro
v. 543. dop alpx v. 185. ol3e Sotal
V. 346, ineopapdymon Uneapapdnoe v. 249. 3&8p’ Bévdpe’
v. 602. Oépoug L] v, 265. iv évl )
v. 618. o’ &’ et bmisato ol ydp et dmigaro v, 277. y'irépmero Te TEpRETO
v. 665. pa Miniddeg piv dp’ Huddeg v. 311, xparepartepog XpATEPWTATOC
. 666. wike Hike. . 326, Bveyywq #yrix
. 28. & e 3t Bixa 364. Hace Sxdact
V. 49, fmayeg Frapeg . 383. "lagovog Thaovas
v. 57 ¢ ol . 398, &pgriretpuppéva aifa teSpuppiva (5)
v. 58. o0& o’ . 400. mporapotfe torkpotde
v. 85, Umip Omix . 416, dmadyiveoxe It dhylveons
v. 69. TMTw aTHTW 420-421, &mdvnro, &ydadv:  &nbvntos Eyvoov —
¥. 70. o8 ol 441, Oépoug éu0adméog Oépeue evBadméng
v. 94, ol & #5¢ 445. piv v
v. 114, ayéths axéthiog . 487, BDeuooov Ivsuauy
v. 159, fpune yaing fiptire, Baidv ¥. 488. topovt muypaying Bpovt , mappoxing
v. 189 tigest’ tloer’ &' (3) v. 522, Eviopov’ Ixlapov’
v. 184. ¢ ol v, 559, &v évt
v. 190. &pfyete dphyow’ 14, dppurérunta &upetérunto
v. 210, mohv et slplaavies  wrode et elpdomuey 35. Bavdrov Bavatou
v. 122, ¢ f4 6 v. 36. Yopivac ‘Youivar
v. 225, imad wd v. 72. padibwd’ pecdibwy
v. 295. &) &t v. 125, x' T
V. 304, vaerdeoney vatetdoaxey v. 126. vOxev Vv
v 319, énal &mod v. 127, psteGadev @éy' ebadev
v. 340. dumvelovea dpmveioven V. 134. '[Sopevi alrtdv, Bopeviia xAVTdY,
v. 379. ol oly v. 145, 3gm Swy .
v. 386. elre tote v. 169. dvépa, bviva tdvwde  Gvtivé xev TvE avipa
v. 409. © o 8 ot v. 176. dparuviiv: &eyeviy

e

il) V. 792 Struvius cvyneiasbon coniecit pro svyysoagu.
2) Y. 391 ol pro altero pot scribendum esse coniicimas. . N
{3) Olim ticers, Hermannus voluit tloxt’. Suamnee lectionem Tychsenius sine codice e iudicio suo, an e codice hau-
serit sine indicio, nescimus.,

(4) Spilzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt ppssl p#hderar, Lehrsio x#3eras in mentem venit. Mox V.
168 Totavo Lobeckii coniectura est ad Aiac. p. 156.

(5) Struvius, cui heec emendatio debetur, aija dubium esse ipse confitetur, Lehrsius a36: fortasse scribendum coniici.



N TYCHAENTI EBITIONE :
v. 202, Exe
v. 216, p’ Omoerxe
¥. 240. oltidaviv
et doyaddov
249, Ledydng
v. 256. duclevén
v. 281. pnmbevro
. xaTabooxopévoloty”
v. 354, Q4 Y
v. 359, ax
v. 362. Boekev:

v. 386. #3
v. 388. fiy

. 457, gédov
v. 460. émbrpavar,
¥. 469. yeipes®
v. 470, & nav
V. §92, 3upouévorg et Siov
509, i8labev
v. 517, pe
v. 523, &névrwv

550. vov pdv

554. &vdpéacy

555, ix’

563. 6y,

587. xal

811, &pouxdvogty
619, népr Sivhoavro
622. xai

849, moimpnrog
35. &

54, dvipag, HY Temou,
81, xev

99, BYTES,
114, éwooxnonialov
126, fizevor

131, Eonero

145. xab’

149,

151, B0’ dpa
183. nlyovro

. 194, {gav

209, ixi

214, piv

224, #fwro

225. ypuaolo

. 227, Erupgpadiles
247, imd

0

R R EEEEEREEEPEER

-

524. dvasaay Euev,bocwy

PREFATIO.

IN EDITIONE NOSTRA :

Exee

taot UTELRS
apbadiov
ovttSavdy

Leldrine

&ioleviog
pnmdwveae

nita Booxopévolgy
a' &g’

&
fpekev:
he

Bin

Exébpays
i
t

Hmage
imonTtacwd
X3

noov*

56hov

I Brpsvar,
xspolv

8¢ nai

Sdupopévay et Slav
&6xdbn

Bop® dpi

dvagaay
&ravrewy Eppey, Sowy
pév pot

&vipaa ol

&v

Baav,

ol

&ppuydwoaty
RIPIVRTIOEVTO

ol

rolurpiTou

Unix

avroig #8” Tnmotg,
wal

pddovro,
émd oxonialov
fipepor
§rieTo
xal
elpeto
ivoas’ dp
eUyovte
Svoav
{md
S
datvero

o
Erupgniiles,
ixi

X1
IN TYCHSENII EDITIONE: IN EDITIONE NOSTRA :

v. 250, zaphzta & xdon & ot

v. 258. &)olev &g

v. 283, ab aol’

v. 298. #wimev fokmev (1)

v. 317. Holudapavra Tovlvdépavi

V. 329. abrdv A% airiey ¢ A

v. 384, 19 8" Im <p 5 dp’ I’

v. 388. ayéthe, ayéthog,

v. 392. & ] .

v. 418, I Binyg &’ dony

¥. 457. teruypéva Tetuppéva

v. 474, ¥ Exeivo & éxeivo

Y. 485, tetaypém TETEppd VY

v. 500, &Y téte Y 35 pa vét’

v. 526. dunvelovia dunveiovra

v. 532. #ét hHe

v. 533, dodows® doli{gows’

v. 544. dpitndog atinlog

v. 580. "Exéppova Snioriini &y &va Snlotiira

v 592, in uncis.

v. 603. imecoUpevog {tiomipevog

v. 604, v i

v. 631. Mévwaov Moouvov
L.YILv. 28. imd Uread

v. 38, mévou Yoo

v. 57. ey Edbeey

v. 65, vebvedreg tebvedre

v. 71. Bedv &v Befic dvl

T. 77, wvory wvoine

v. 78-79. lacuna. (2)

¥. 79. olrot et dog ol et oxolidg

v. 137. pdpayyas pdpayyos

v. 163, piny by

v. 175. mpondpoibe Tondpods

v. 196. tedyea U

V. 247. &rpomog et poipa, "Arporog el Moipa, (3)

v. 248. {médace fTpaye

v. 254. Spwror .

V. 261, mupdtwv puydrary

v. 264, Un"dpyadéncloplvik, xat’ dpyadéas bopbvag,

v. 285. olvexa ToUvexa

v. 290. olvex’ elvex’

v. 299.300. lacuna. (%)

v. 340. peyddag 3

V. 348. daxob ot

v. 372. &g’ &

v. 381, pépuv, xal 8a’ Pépwv xhéog (5)

v. 395. nolupgobiato wodudfioloia

v. 426, 8t ]

v. 436. vedx ved¢

v. 488, § udv Hpdv

v. 475. udv inémiste aglow Ixiero

v. 483. el v Hét

v. 485. aty’, &

v. 498. dxpubeaony Sxpréegoas

V. 510. &vlpidv, atnay

{l) ldem mendum_sw®pius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, etc.
2) Lamme, quas in postrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenii editio inm habuit, asterisck

3 V 224, quem Tychsenius primus exhibuit, xapatextivasdas vix recte habet. Coniicimus poetam scripsisse mpo-
Oe tovicoat vel Titaivay vel Titiivar.

§) Quam lacunam ex Homeri Od. ). 129 facile explendam Lehrsius vidit.
5) Spitznerus y4pwv voluit. Nos Lobeckil emendaionem recepimus, nihil dubitantes,

uin epici poetee, qui bxdleiv

nido; pépety et xUBo¢ drdlaiv (conf. noster XI1I, 252, 265, 273) dicebant, géperv xMog dicere potuerint.
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IN TYCHSENT EDITIONR: IN EDITIONE NOBTRA ; IN TYCHSENI EDITIONE: IN EDITIONE NOSTRA:
v. 532. &fp* aifip . Y. :;(::. ii'l;fmv;um W
v. 547. xavayh et wepl névpy, wavay et wépy wévom, v. 311, dpup
v. 549. fripevac ™ Sopevas v. 324, ém énetépmeto
v. 584. &iov, Setog, ¥. 330. Aynbéoowv dmbppx- § Ja Oeolowv dxeppd-
V. 840. xboev whoaev oy 4
v. 650. ghicwaxev et Bupev, alng xev et elvn ¥. 336. ol ol
v. 653. ap &pa V. 376, olvex’ ol Dinog fped-  olivexd of pfiav Doag
V. 656. xéxeule xexeilet Aev et luéabo, et Tuave, (3)
L.VILv. &, mepl moti v. 382, {md Bpwhévrx bodde- Umobpobévia Baddaay:
v. 11, poddiy pacadin ong’
v. 41-42, lacuna. ¥. 384. &nd grugedoto, dwo, orupedoiy —
Y. 48. &) 3 v. 392, mopéxetto ye wapexédito
v. 79. vawscdeons votetdacxe ¥. 409. fpowt™ elpovt’™
¥. 99. "EW’ ‘Ev & ¥v. 420, péya i
v. 103, veerdeans vouetdaoxs v. 467, dupic Exprony dusl & yploay
v. 137. % i V. 469, ol ol '
v. 157, dxpoviywy dxpov Gdwp v. 496. a Rbodomanno in- lacuna.
¥. 235, byéeops dxéean ventus.
v, 303. & 75 whpolev 8¢ tomdpoibev v. 501, &g* &on*
v. J04. vaierkeoxe vatetdxaxe ¥. 302. aloav, aloy,
v. 305, E3panev alav. E3pane yatmy. . V. 519 elrov tig v ol T
v. 332, mepuppnooy wepippivm ¥. 520. midevon vbog avlpd- véog Gvlpdar  yiverm
v, 333. fdrrov vty awv Lofiois, dafdoig,
v. 337. Tpoas et &douc Tpwaiv el @dov (1) L.X.v. 30. &y 1V
v. 338. Jadv dnalocovragr Mol émadogovrog: el devousvaug ufYy” ddsvopévoug
v. 339-340. lacona. v. 3 in ni
v. 345. Bage loeioe (2) v. 42, to1 el xéxeivyp xev ol wal xelve
v. 377. &px doap v. 55, Qpoy dyroug
v. 378, telyecay TE( ECTLY v. 64, drpivovr &privovreg
V. 381, vegéeont vipddeaot v. 68, & mov ax A
v. 400. ol #0ede Oupdg dpldvery Gpivery H8e)s By v. 67, elpavag
v e g . i, e ey o b
v. 436, & e 8¢ dladfac Euddyown Tlap  MnvEldoyovnlp AlSe
v. 438. xpadiy xpadin Bpéper alBbpevay, 78’ dbe—  prevovi Bpopéer, # dig—-
V. 459, névra; et dxel #avt el dred) v. 73. ddov 7PN
V. 484, &vépBarov &vépBarov v 8. Yladov, ebyhyw “TNov, Hyrayin
L.IX.v. 2. dneiprog Smelptrov v. 87. Xébubv ze, Iyédidv 1e,
¥. 55, ot o’ &y wep olte o Iyeye ¥. 89, Lanvdy, Taknvdv,
v. 81, ajtdv altol v. 91, Gpa wion Gp” dmeipovs
v. 83. diéoay- Oagoy* v. 126, vacrdeoney VTR TREY
v. 88. polves pralvov v. 131, movéovouv nep LoVoav (4)
v. 110, éveivavro tvtivowvro v. 132. & &’ Yép
v 114, mopavies wapevhvee v. 135. neivo & Inm & ¥ ininada,
v. 119, abrod. altob. v. 136, Tanras, Txnas,
v. 132. pin wlim Y. 139, xal v del agalpov- xaf g& wv Goxaipov-
v. 134, Eyyet Eyyea oav aav (5)
v. 180. Omépyevo Uxpyera v. 133, Pudaig elwveg Podeg E0lwvog
v. 125- bl aidy v. 155. &veu &vevl’
v. 241, érépwbs évépwbe v. 172, wétpms, wETPTG
v. 259. &opu &pégw v. 194, i dredv wadomro, G Etedv, wewédaove
v. 200, fepa omissum, péyag wéag
et volov p&to pilov:  mori volov uddoy termev. v. 21, B Epepve En plpve
V. 298, &t Bovigug LT v. 250. dvvesiy évveoing
v. 299, Tpdeoo Tpwotv 3¢ v. 276, BeBinpévog BeBolnpévag

{ l; Lehrains ad hunc versum: « drlwuro, fortasse dglvevo. » Conf. VI, 224.
3 “Pz Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lacbmannus communicavit cum Lelrsio, amico suo, qui ipse coniecerat
gt

ia; Ad v. 347 Lehrsius : « dravafvera: fortasse dypuaiverar. »
4) Orellius in epistolis philologicis (pag. 407) prater hanc emendationem tres alias (X, 105; XIf; 580; XIif,
159) proposuit, quas recepimus. —Quum in nonnullis codicibus huivs versus lacuna verbo érelpero expleatur, ea-

que, qua sequuntur, cum preecedentibus vix cohzereant, cui malo Kechlyi coniectura non medetur, plura excidisse
suspicamur poetamque huiuscemodi aliquid scripsisse :

dbavény mep doaav: ércipeto 8'ap plav Firop,
1:31\% xetvey Qtlé‘rrr;t eyApevan, fic Evt vy mrep
5 SAMX %. T. A,
(5) Ecechlyi coniectura. Lehrsius voluit wével anaipovoay vel péves &omaipauaay.
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IN TYCESENQ EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENH EBITIONE : N EDITIONE NOBTRA :
Y. 277. wolotp, xat vouap Te xal V. 99. xapreog 8dpaeog
v. 309. peydpotar, pey’ & peydporowv ddomera v. 103. § A dx Auxg
ontIx V. 108. yévog &pgihinolon, alxd Jxoboa
V. 357. Suxpostev et ipbsba- Ivroabevet dpubebaving: v. 111, '{Mm mém
viag v. 124, & &'
v. 379, npordgoibev Tomdpolfev v. 127, 8edovto Savove” Ix
v. 398. ps doxerov W ddoxerov v. 135. dxpubevi Sxprbevet
v. 405, Edpacon Bay’ alox v. 164, inl ot
v. §06. ol yobwon obn yoddou v. 170, {meopapdymat trecpapbynae
et téogov, Soov ooy, Savov &’ v. 186. oldeog olpeag
v. 408, xslvn 2givoy v. 188, mepl dpg’
v. 409 et §10. 322 al 5 v. 198. v ix
v. 413, xdxvaey, winva’, v. 209, Aping pnbag
v. §28. Spedbv more Spedov tirs v. 212. yain &nepeoin: yaiy dxepealy
v. 431, Hex’ aldv ol &y LTI
v. 435. doméxdoug elméndovs V. 220. vivetdxpirbuulor,  xAvtol et S8pupubdupor,
V. 459. paxpdy nipy woxde:  14pov TEPXUWNGEOROY. Y. 2. xe
axov. v. 236. plpvens plpvery
v. 465, fofigato Yofigarto v. 257. 1o Tov
LXILv. 6. 7% ol 8 v. 258, mohfpov ’ xOMpolo
Y. 9. oo clxadot v. 260. ad avh’
v. 23. & .1 v. 275, Néow N
v. 25 dvin dving v. 7 e ¥ i
v. 56. & Bopl &opt V. 284, piv Tov
v. §9. dpa wéxrarto Gy’ &ménrare v. 301. & {n’ "Apnt xev O Apa
v. 63. alvwyv alvod V. 313. olpsl olts olpel v’ olrre
v. 66. #xl téts ¥v. 315. % -3
v. 103. 3 ol V. 323. ‘Aveipayoc Apploxoc
v. 123, {xai omd v. 330 A phv hisdv
v. 136, foik poiic v. 333. a¥ o
v. 161, & dp’ laivero & laivero v. 343. Epye et dvantag fpyoy et dvanreg
v. 173. lsoupéve dooupévoug v. 394 yvova yvidpsvat
v. 194. defrev et xpatasdv  Almev et xpepaatiyv, v. 410, giBasy eifetan
v. 195, fpmepuviay dxmequuiay V. §414. Beq’ deunal 8 fled- yAxuxai 8 &p°
et doyvapnroot xo-  E0yvdpsmTo Yakiva, v. 430. mepiotevdyouat RregraTevdyovto
Atvoic, v, 445. +p L ]
v. 208, olx, dpotoy ol ©° &uotov v. 453, xudsiaxovaty, mada{overy,
Y. 209. iy bxad Toyev Imd v. 461, Lav Cov
v. 219. &ye 0éat’ &eat’ Y. 407, Wi L
Y. 249. &wpotiontov dubydnv:  dmpotlonrog Sulydn: v. 476. & &
v. 251, Dovro Dotvro, v. 484, xalini b ine
v. 384, in’' ap’ V. 488. dppadiy & xpally (2)
v. 286, e’ iy’ V. 495, dvypdv - \red
v. 324, &freov. &dteuv. v. 496, dxi wepl
v. 360, dvrivavto fvrivovto v. 515. &ydix dp'dppexdivde  dxdik &upenddude
v. 381, pin—dppn. win—&pp. v. 528. Jev, aidy,
¥. 365. tolas Apyeiov tolos &’ Apysluwy v. 544. dpa dpa
¥. 367. dpmpdpevan bonplpevor v. 545. yalfpers yaiper' &'
v 372. Beaduvo, Pogiate, v. 559. nob Y
v. 379. 3pbpocet & Bpbpog et & v 564, ofvexd opwv péya olver’ dpa oplat
Y. 432, woknoc, ddy woknoc &, (1) v. 580. olpest xayyaréwon  olpeav doyadbwon
¥. 450, imsrouto insbhoato v. 383, &ywpém iogopéwn
v. 472. surplloiwto suwloinvto v. 585. gpbvou* et apiot gbvy' et péyx
v. 495. xal abv L. XIIL v. &. mepl napk
L.XII.v.30. wmévra nEVTES v. 19, gpévx opbvag
v. 31. dvadeaiye & wholag v. 36. &rpenéug &rpepbox
v. 43. dua dva v. 42, #avéducey o Eavédy favfah"
Y. 53. ob yép alyf v. 54. @dobev @t @)og tn' ddp
¥, 55-56. &0 Zyvéer & piv @ Znvdg piv v. 68. &tpopot dBpopor
V. 65, oy apat v. 70. &taye ablayor
V. 76. mol& wévra v. 73. iméplaovo imbplowat

1) V. 404 interpretes in verbis &)’ Ssx mévia offenduntur. Struvius &loex mdvra tentavit, quod falsum esse
rsins videns requiri dicit hoiuemodi aliquid : pmovépor xal wbea wdvea. Kechlyus fortasse scribendnm existi-
mat alxtlor aivé. Nonne sufficeret seribere :1)&' fiun mévra?
(2) Aat sic, aut &gyedény scribi Lehrsius valt.
&
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M TYCHSENTI EIMTIONE :
v. 89. ol
v. 108. ys

v. 110. Juypik,
v. 113. Eyav

v. 132-133. Tpdeg. dx &’ Imd
. 139. dMxovor pévovrg

v

v. 152, tunbévreg
¥. 162. peydpotiv
v. 183, W

v. 192, yépovrt teig
v. 241, -

v. 244. wolddv

¥. 250. moldiv

v. 257, olror

v. 268. phov, alvdy
v. 276, ¢Vl

v. 295, &

v. 345, ol, et & v

V. 348. pin

¥. 362, o &y’
. 368. dp tpsidhey
. 384, map’
. 394, &pltndo
. 401, 6

v. 542. ©v pupoudvar
et nepeminrar’

TryprIODORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quz maxime probabiles nobis visz sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poetz scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
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IN TYCHSENNI EDITIONE :

v. 555. dn’ St
L.XIV.v. 12, olo

v. 20.

v. 53. &xoltov

v. 9293,

v. 113, wal ol8ece

v. 121-122.

v. 142,

v. 159. ndpoc pepaviay
v. 168. toyopev

v. 171. &

v. 172, Bhepdprov H)ebero
v. 178, auvéyovro

v. 188, d&inv dudv

v. 198, &mnéknvb’

V. 214 et 241. inexdov
v. 262. &xyvoo

v. 263. yelpatt

V. 265. mepttpilwa

v. 269, grevayior

v. 281, dvwhileoxe

v. 283. onupyelon

v. 292. 35k et 1%

V. 299. il paivera

V. 302. Brepdpuwv ystovro
v. 328. oldpa

v. 386. 3k &

v. 389. &nénpobe
v. 402. airol

V. §44. olm

v. 495. n¢

v. 504. Bifyevov
v. 507. mérpov
v. 557, ulv

v. 590. ‘0

res editores ipsumque Wernickium legitur,

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris

sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis , quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra queres, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentato aldcout dvra yépovrog Eyety

véoxs legendum olim coniecimus. Nunc tamen

IN EDITIONE NOSTRA :
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lectionem a nabis receptam bene habere putamus, neque Kmchlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpuncltione alvdc uob- xafovro legere voluerunt. Sed éuob, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alvd; et xalovro excidisse. ]

(3) V. 497 xaimep ddBopévn vitiosum est. Lehrsius xxt mpiv EedBopéwn, Kechlyus xalmsp dwopéwn coniecit, ater

que dubitanter.
(4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

o o v

. dpmexov x. 1. A,
(5) Miramur, cur Keechlyo, quam v. 483 xaved improbaret, xoiv potius quam xoidg succurrerit.

ouvar’ Exov
*oot 8 da téx

xépag' al 5 pétwona
va
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
rm versionum, quzearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opera
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut 2qua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos,, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
mervisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
idicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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H=IOAOY
OEOI'ONIA.

Mouodow “Ehumwddwy dpyieed’ detday,
afd’ ‘Elwivos fyouaty Spog wéya e {abedv e,
xal e mepl xphvyy losdéa wdaa” Amadoiary
Soyetvrar xal Bupov prodeviog Kpoviwvos:
5 xal T8 hosgodpevar tépeve ypda Ieppnaaoio,
3 “Trewou xphvng, A "Olerot {udéoto,
axpotaty Elxbive yopolc dvemonieavro,
xahols , lpepdevrag imedfwonvro & rogalv.
"Evbev dmopvipevat, xexahvamévar figpt ToldT,
10 évvigran areiyov wepuadhéa Sacav leloat,
buveUoar Alx 7 alyfoyov xat métviav “Hpny,
Apyeiny, ypucioior wedihoy dubebaviav,
xobpy < adywyow Awg Yhavxidmy Abjvny,
Doibdy 7* Amdlmva xal "Aprepy loyéarpay,
15 %3¢ Mocerdde yarhoyov, évvoslyaiov,
xat Gépy aidoiny, EhxobAégapdv T Appoditny,
“Hénv te ypugocréipavoy xaddfv T Awvny,
[(H + "Hékdy w8 péyav, dapmpdy te Zedfvny,]
Aned 7 "ldmevdv 78 182 Kpdvov dyxuhoprimny,
20 Faidv re Dxeavdv s péyav, xal Noxre péhatvay,
Doy v dBavdrwy fepdv yévo aily ddvrwv:
a¥ vi 700’ “Holodov xaddv é5(5akav doddy,
dpvag wopaivevd’ ‘Edwuiiveg Smo {abdéoto.
Tévde 3 pe mpdriota Geal mpoc uibov devway,
25 Moboat "Qhupmictdeg , xoUpar Awg atyioyote:
Hotpéveg Eypavdor, xdx’ dhéyyea, yaatipes olov,
{Opev Yevden mohAk Méyswy évipoiowy dpoia,
Buev &, e3¢ 0wpsy, dnbéa pubioadar.
Q¢ {pacay xoUpar peydiov A dptrémaar
20 xai pot oxFiwrpov Bov Sdgvne dplnhboc Kov
Spédaatar Gnnedy: dvinvevaay 3¢ por addy
Belny, g xheloyus td v dgodpeva mpd 1 ddvra,
Kal we xfhovd’ bpaveiv paxdpwy yivo ailv ddvewy,
4p8; & alrae mpoiTdy 7e xat otatov aldv deldew.
3 &)k tin pos tatra mepl Spbv A mepl métpny;
Tiévn, Movodwy doydipsda, tal Al watpl
duveloay tépmouay péyav véov dvrog "Oddurou,
elpelaas td ¢’ $bvra vd ' doodpeva wpd < ddvra,
PV dumpeloas vy & dxduatos fént addH
40 &x ovopdtwy Adeia: yaA§ & e dwpata watpo
Znvds iyrplolmoo Bedv énl Mrproéoom
oxiSvapévn: fyet 8 xdpn vigdevrog *Ohdpmou,
Swpard T dfavdrav. Al §' dubootov doaay liicat
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HESIODI
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamns canere,
quée Heliconis habitant montem magnumque divinumque,
atque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram prapotentis Saturnii,
atque ablute tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
sumno in-Helicone choreas docebant
pulchras, amabiles; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitatee, velatx aere multo,
nocln incedebant, perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque @gida-tenentem et venerandam Juno-
nem] argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque segida-tenentis Jovis, caruleis-oculis Minervam,
Pheebumque Apollinem et Dianam sagitlis-gaudenten:,
atque Neptunum terram-continentem , terram-moventem,
et Themin venerandam , et patis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dioben,
[Auroramque , Solemque magnum , splendidamque Lunam,)
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Terramque , Oceanumque vastum et Noctem atram, |
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentium :
quée olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dese sermone compellarunt,
Muse Olympiades, fili® Jovis segida-tenentis :

Pastores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem , quando voluerimus, vera loqui.

Sic dixerunt fili Jovis magni veridice,
et mihi sceptrum dederunt, lanri perviridis ramom,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ul canerem futuraque preeteritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,
8e vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi hac circa quercum aut circa petram?

O to, a Musis ordiamur, qué Jovi patri
canendo oblectant magnum apimum in Olympo,
memorantes preesentiaque futuraque preeteritaque,
voce concinentes, Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantia, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. Hee vero immortalem vocem emit:
tentes ] deorum genus venerandorum primo celebrant canti-

! lena] ab exordio, quos Tellus et Ccelum latum genuerunt,
1.




2

HZI0OAQY GEOI'ONIA.

of 7' &x <idv Eyévovro Beot, SurTipes dnwv.
Aebrepav adte Ziva, Oeiv matép’ $5¢ xat dvlpidv,
dpyduweval § Guvebor Beal Miyouat ©° doidiic,
8ogov gépratds éatt Oetiv xpdvet Te péyiortes.

50 Abtic & dvBpurmerv Te Yévos Xpateplv Te yLydvTwy
bpveUoar tépmoust Awxg voov évtog 'OAdpou
MoUsat "Olupmiades, xolpat Atdg alyigyroto,
i v ILepin Kpovidn téxe matpl wiyeica
Mynpooivy, youvoiow Eleubiipoc pedéovaa,

85 Anopogivny e xaxidy Eumavpd Te pepunpdwy.
Evvéx ydp ol vixtag dpioyeto pnrleta Zele
viopty dn’ dfavdtwy fepdy Aéyos elsavaBatvov:
&N &re 84 § dviavtd Iy, mepl & Erpamov bpay,
pnvdv ¢Owvdviwy, mepl & Auata AN Eredéaty,

60 # & frex’ dvvéa xolpag Sudppovag, Row dodd

péubhetar, &v avibeaay dxndéa Bupdv Eyoloars,

[rutBov dn’ dxpotdrngxopupTic vigdevrog 'Ohdprou,

Iv0a ogiv humapol te yopol xat Supata xald.

nkp & adriic Xdpirég te xat “Trepog olxd” Hrovow,)

év Oading dpamiv &t Sk ordpar’ Socav leical
péhmovtal wdviwy Te wpoug xal Fdea xedva
dfavdtwy xhelovgat, Emipatov Sogay leicar.

At 767" Toav wpds "Oluprmoy dyahAdpeva bl xah¥,

dpbpooin pony: mepl &' laye yaia pédawa

buvedoaig, Zpatds 8 modiv Umo Solmog dpedpet,
viogopévwv matép’ elg 8v: & & obpavip dubaciheler,
abtos fywv Bpoviny #8° alladdevra xepauvdy,
xdprel vinrigag matépa Kodvov. ES &8 fxacta
abavdrors Suéralev duddg xal Eméppade Tinds.
Tabr' dpa MoUsa derdov " Ohdpumia Sdpat’ Fyou-

dvvéa Quyatépeg peydhov Audg dxyeyaviat, [oo,

Kiewd = Edtépmn e, Oddewd e Mekmopévy, e,

Tepdrydon v " Epazd te, Iokdpvic 7 Olbpaviy e,

Kalhom 0™ 4 8 mpopepeatdm éotlv draciwy.

°H y&p xal Bxahelow dp’ aldoforswy drondei,

vrva Twromet Awdg xolpar peydioto,
yewopevdy ¢ &cidwar Sotpepéuov Baathfuv,

w6 pev éml yhogen yhuxepdv yelovow épany,

U & éme’ éx ardpartos Pei pmelhyar of 84 vu Aaod

mavres € adtov Spdar Siaxplvovta Géuigtag

Weinat Sixnow- & &' dopudéng dyopeduwv

a'fqmi T xal péye veixog ématapévox xaténavoe:

ToUvexa Yip BastiFes éy_équwzc, ofvexa Aaoie

Bramtopévors dyooTipt pmetdtpona oya Teketot

pridinwg, padaxoicr mapatpdpevor iméeaow.

"Epyduevov & dvk datv Beov ¢ Ddaxovrar

aidol pethty b, pevd 88 mpémer dypopévoror

otx te Movodwy lepd 86a15 dvhpamorary.

"Ex vip Moucdwv xal éxn65hov Amodhevoc

&vizes dowdor Exary Zml yhdva xal xiaptoval:

ex 8¢ Awg BaotdFe 6 & dA6iag, Evriva Moloar

plhwvrar yhuxepr of dnd adparos pler addy.

Ei yap i xat mévlog &ruv veoxndéi Oupid

&lr=an npadiny dxayfusvos, adrdp doiddc

65

70

7%

95

4

HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii , datores bonorum.
Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam homioum,
Incipientesque celebrant Dez finiuntque carmine celebrare,
quam praestantissimus sit Deorum imperioque maximus.
Porro autem hominumque genus fortinmque gigantum
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Musze Olympiades, filize Jovis sgida-habentis :
quas in Pieria Saturnio peperit patri mista
Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans, -
oblivionemque malorum solatiumque curarum.
Novem enim cuin-ea nocles mistus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.
Sed cum jam annus esset, circumvolverentor vero tempesla-
tes ,) mensibus exactis, diesque multi transacti essent,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
curz-est, in pectoribus securum animum habentibus ,
[ paululum a summo verlice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique chori et sdes pulchrz.
Juxta vero eas Gratiseque et Cupido domos habitant, ]
in conviviis : amabilem autem per 08 vocem emittentes,
canunt omniumque leges et mores venerandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
Il tum ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,
immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra
canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,
euntium patrem ad suum. Is autem in ccelo regnat,
ipse habens tonitru atque ardens fulmen,
vi superafo patre Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit simul, et ordinavit honores.

Heec sane Mus canebant, ccelestes domos incolentes :
Novem filizz magno ¢ Jove prognate :
Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,
Terpsichoreque Eratoque , Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : heec autem preestantitissima est omnium.
Hace enim el reges venerandos comitatur.
Quemcunque honorarunt Jovis flise magni,
nascentemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum,
huic quidem super linguam dulcem fundunt rorem,
bujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt, reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionabndus
statim etiam magnam contentionem scile dirimebat.
Proplerea enim reges prudentes sun?, ut populis
laesis in-foro integras res restitnant
facile, mollibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urbem, tanquam Deum , venerantur
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibus,
A Musis enim et eminus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terram et citharceedi,
ex Jove vero reges. Ille vero heatus, quemcumque Musa
amant : suavis ei ab ore fluit vox.
Si quis enim vel luctum habens recens-afllicto animo
tristetur, animo dolens, sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. s

Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt ;
statimn bic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquawm dolorum
meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.

Salvete, natx Jovis, date vero amabilem cantilenam.
[Celebrate autem immortalinm sacrum genus, semper exsi-
stentium,] qui tellure prognati sunt et ceelo stellato,
nocteque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.]
Dicite autem , quomodo primum Dii et terra facti-sint
et flumina et pontus immensus, @stu furens,
astraque fulgentia et ccelum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,
utque opes diviserint et quoniodo honores distinxerint ,
atque etiam quomeodo primum multicavum tenuerint Olvym.
pum : ] heee mibi dicite , Musa, celestes domos inhabitantes,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore , omnium sedes tula semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]
Tartaraque lenebricosa in-recessu terre spatiose :
alque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorem ormniumque hominum,
domal in pectoribus animum et prudens consilium.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-suant.

Ex Nocte porro £therque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum qridem genuit eequalem sibi

Ceelum stellatum , ut ipsam totam circumtegat ,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Montes altos, Dearum grata domicilia
Nympharum, quse habitant per montes saltuosos.

Alque etiam infrugiferum pelagus peperit stu furens,
Pontum, ahsque amore suavi : sed deinde

Ceelo concumbens , peperit Oceanam profundis-vorticibus,
Cceumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamqgue Rheamque , Themingque Mnemosynenque,
Pha:benque aurea-corons , Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
soevissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentem.
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo ,

qui Jovi et tonitre dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi autem sane ceeterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , ev quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires et variz-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellareque et Ceelo proguati-sunt

tres filii magnique et pravalidi, nefandi,

Coltusque Briareusque Gyasque, superba proles.
Quorum centum quidemn manus ab humeris prerumpeba
ipaccessae , capita vero unicvique quinquaginta

¢x humeris proguata-erant super robustos artus.
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HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum , validum, ingenti in statora.
Quotquot enim Tellureque et Calo procreati-sunt,
potentissimi sun{ filiorum , a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat,

Terra in latebris malo autem oblectabatur opere

Celus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo maerens corde :

Filii mei et patris pefarii , 8i volaeritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metus, neque quis-
quam eorum} locutus-est. Confirmato-animo tamen magnus
Saturnus versutus] rursns verbis compellavit matrem vene-
randam :] Mater, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrem detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixil : gavisa-est autern valde animo Tellus ingens.
Cotlocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manni
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit omnem.
Venit autetn Noctem inducens magnus Ccelus : circum vero
Telturi] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius petiit mana
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro antem jecit ut-ferrentur
pone. Illa quidem non incassum effugerunt mapu :
quotquot enim guttse proruperunt cruente,
omnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigantes
armis nitentes, longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, qitas Melias vocant super immensam terram.
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epiro in pontum undosum,
gic ferebantur per pelagus longo tempore : circumcirca vero
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella) innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumfluam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit vero veneranda formosa Dea, circumn vero herba
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam autem Apliroditen
spumigenamque Deam et pnichre-coronatam Cytheream
nominant Diique et homines , quia in spuma
nutrita-fuit : at Cylheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
atque amantem-genitalia , quod e genitalibus emersit.

Hanc vero Amor comilatus-est, et Cupido sequebatur pulcher,
patam primum Deorumque ad ceetum euntem.

Hunc vero ab initio honorem habet , atque sortita-est
sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulationes risusque fallaciasque
oblectationemque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIODI THEOGONIA. S

Illos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Celus, quos genuit ipse.

Dictitabal autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, rujus deinceps uitio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
€t Mortem : peperit vero Somoum : peperit vero agmen So-

mpiorum : neminl concumbens Dea peperit Nox obscura.

Deinde etiam Momum et Arumnam dolore-plenam,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanuin

auarea pulchra curx-sunt, ferentesque arbores fructwn :

et Parcas et falales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon, qua mortalibus

nascentibus dant habendum bonumque malumque,

¢t quz hominumque Decrumque delicta persequuntur,

reque unquam deponunt Dese vehementem iram,

priusquam ab illo sumserint gravem peenam, quisquis pec-

caril.] Peperit autem et Nemesin , cladem mortalibus homi-

nibus,) Nox perniciosa ; post hane vero Fraudem enixa-est et

Concubitum] Seniumque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemaque et Dolores la-

crimabiles ] Pugnasque Ceedesque Preeliague Stragesque vi-

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceplationes-

que, ] legum-contemtum Noxamdque , familiares inter-se,

Jusjurandumgque, quod sane plurimum lerrestres homines

ledit, quando quispiam volens perjarium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-natu filiorum : sed vocant senem,

¢o quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et modcerata judicia novit;

rursum vero etiam Thaumantemn magnum et fortem Phor-

cyn,] Terree commistus, el Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognata sunt peramab;les fili Dearum

Ponto in infructuoso , et e-Doride pulcra,

fiilia Oceani , ultimi fluvii,

Protoque Eucrateque, Saoque Amphitriteque,

Eundoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque, Thoéque Haliaque amabilis

et Melita graliosa et Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice roseis-brachiis,

Dotoque Protoque , Phemsaque Dynameneque,

Nesxaque et Actzea et Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothoéque amabilis et Hipponoé roseis-brachiis,

Cymodoceque , quee fluctus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege

facile mitigat et cum Amphitrite puleris-talis,

Cymoque, Ejoneque, puichreque-coronata Halimede ,

Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Polynomeque et Autonoé et Lysianasse

Evarneque, indole grata et specie inculpata,

et Psamathe, decora corpore, divaque Mcnippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Euporopeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque, que patris habet mentem immortalis.
Ha quidem ex-Nereo inculpato procreatze-sunt

filize quinquaginta, incuolpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundiflui filiam
duxit Electram : haec autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
quae sang venlorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Graeas peperit formosas
a partu capas, quas inde Graeas vocant
immortalesque Dii bumique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo, Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , qua habitant trans celebrem Oceanum,
inextrema-parte ad noctem, ubi Hesperides argutae,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.

Illa quidem erat mortatis , hee autem immortales et senii ex-
perles] due : cum una vero concubuit caerulea-ceesarie Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset ,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aurcum tenebat manibus suis,
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliroz filiee nobilis Oceani.

Illum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tiryntha in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanum.

Ipsa autem peperit aliud monstrum , intractabile, nihil si-
mile] mortalibus hominibus neque immortatibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis,
dimidiam contra ingentem serpentem , horrendumque ma-
goumque,] [varium, crudivorum, divina sub cavernis terre.
lic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei deslinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

Al cosrcebatur apnd Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis pympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubitu,
vehementemque violentumque ventum, nigris-oculis puellze :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem , haud eflabilem
Cerberum, crudivorum , Plutonis canem eenea-voce ,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuit perniciosa scientem,

. - —————— ~—
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernxam, quam eputrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit sevo ferro
Ampbitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules , ex-consiliis Minervae preedatricis.

Hla vero Chimseram peperit , spirantem inexpugnabilem ig-
pem,] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capell, tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende efflans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophonles.
Atea sane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa, Nemeaeumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemez , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afficiebat genera hominum,
dominans Treto Nemeae mon!e atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-patu cum-Phorcyne concubitu mista
peperit s;evum serpentem , qui obscurz in-latibulis terre
finibus in amplis aurea mala custodit.

Hac quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys antem Oceano Flumina peperit vorticosa ,
Nilumque Alpheumque et Eridanam profundis-vorticibus ,
Strymonem , Mzandrumque et Istrum pulchriffuum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodininque Haliacronemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Esepum , divamque Simoénta,
Peneumque et Hermum , ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescum, divumque Scamandrum.

Peperit autem filiarum sacrum genus, que per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
¢t Flurinibus : hanc vero a Jove sortem habent,

Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Dese-gimilis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque , Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque , Acasteque Xantheque,
Petracaque amabilis , Menestoque Europaque,

Metisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque , Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque , Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, qua sane ipsarum excellentissima est omnium.
He vero Oceano et Tethye prognatie-sunt,
majores-natn filiee. Multse quidem sunt et aliee.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides,

qu sane multum-disperss terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt, Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero etiam alii fluvii cam-strepitu fluentes,

filii Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile es¢ omnium mortalem virum pro-
loqui,} sed singuli noverunt , quicumque circum-habitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam
Auroramxue , quee omnibus terrestribus lumen-praebet
immeortalibusque Diis, qui ceelum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio autem Eurybia peperit in concubitu mista,
Astreumque magnum Pallantemque diva Dearum,]
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Astraeo vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum , Boreamque velocem-viatorem

et Notum, in concubita Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum manegenita,
astraque fulgentia, quibus ceelum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zelum et Nicen pulerig-malleolis, in axdibus;

el Robur atque Vim, preeclaros peperil filios,

quorum non est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus preeeat,

sed semper prope Jovem gravilertonantem sedent.

Sic enim consoluit Styx , incorruptibilis Oceanitis,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Tilanas
pugnet,] nalli se ademtorum preemia, sed honorem quemque
habiturum, quem antea inter immortales Deos.

Hlum vero dixit, qui honoris-expers fueri? sub Saturno et
immunis, } ad honores ac preemia se provecturnm, ut 2quum
esl.] Venil autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnam ut-sit jus-
jurandum,] filii sntem diebus omnibus sui inquilinj ut-sint.
Shniliter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse autem praevalet atque imperat.

Pheebe vero etiam Ceei perjucundum venit ad torum ;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam czeruleo-peplo peperit, blandam semper’,
mitem hominibus atyue imtnortalibus Diis,
[blandam ab initio , suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

[Ila autem gravida-facta Hecaten peperit, quam pree omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona),

| polestatem ut-habeat terrreque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ccelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

[Etenim nunc, quando alicubi aliquis terrestrium hominum
faciens sacra pulchra secundum ritum expiat,

invocat Hecalen : ingensque eum sequitur lionor

facillime, cui benevola certe Dea suscipit preces :
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atque illi divitias largitur, quoniam facultas sane ei adest.]
Quotquot enim Terra Ceeloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,
quazcumque sorlila-est Titanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.
Nec, quia unigenita es?, minus Dea sortita-est honoris,

[et potestatem in terraque et ceelo atque in mari :]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam,
Cui vero vult, magnifice praesto-est atque eum juvat :
inque concione inter-homines emivet , quem voluerit :
quando autem ad bellum exiliosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ut-praebeal et laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero etiam, quando ¥iri in-certamine colluctantur,

ibi dea et his preesto-est atque eos juvat,

Qui-vicerit vero virtute et robore, pulcrum préemiom

facile fert, gaudensque parentibus gloriam parat.

Bona autem equitibus adesse , quibus voluerit :

et his qui ceeruleum mare trajectu-difficile exercent :
vota-faciunt vero Hecatse, et valde-sonanti Nepluno,

Facile etiam preedam inclyia Dea dedit copiosam;

facile autem abstulit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cam Mercurio pecus ad-augendum ;
armentaque-boum gregesque et greges magnos caprarum,
gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex maltis pauciores reddit,

Ita sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus.

Fecit autem eam Saturnius altricem-juvenum, qui post eam

oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurors.

Sic ab initio nutrix-puerorum est : hi igitur sunt bonores.

Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos,

Vestam , Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,

immite cor habens , et valde-sonantem Neptunum,

Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,
cujus etiam a tonitru concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus, quicamque
utero ex sacro matris ad genua venerat,

heec agitans, ne quis clarorum Cceli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Calo stelligero,

quod sibi fatale-easet suo a filio domari,

quamvis robusto ( exsistenti ), Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias-
struens] filios suos devorabat : Rheam autem tenebat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem eratl Deorum patrem alque
etiam virorum] paritora, tum tandem caris supplicabat paren
tibus) suis , Terreque et Coclo stellato,

consilium ut-conferrent, quo-pacto clam pareret

filium carum, ulcisceretar vero furias patris sui
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contrailios, quos devoraverat ingzns Saturnus versutus.

Illi vero filize dilectee bene quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt ,] et ei commemorarunt, quaecumque consti-

tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani-

mum.] Miserunt autem in Lyctum, Cretz in pinguem tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta

Creta in Jata educandum enutriendumgue.

{Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum) antro in excelso, divine sub latebris terrse,

Zgeo in monte , denso , silvoso.]

Illi autem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Ceeli-filio, preepotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvam

miser , nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter imiortales regnaturus.
Céeleriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis ,

Terrz consilio astuto circumventus,

suam sobotem jterum emisit magnus Saturnus versutus ,

victus artibus vigune filii sui.

Primum vero evomuit lapidem , ultimo devoratum :

hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina,, sub amfractibus Parmassi,

monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Celigenos, quos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiornm ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occultaverat :

quibus confisus , mortalibus et immortalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filium :

peperit preeterea presclarum Mencetiom atque Prometheum

varium, versulum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis ficlam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosum vero Mencetium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero coelum latum sustinet dura ex necessitaie,

finibus in terrae, e-regione Hesperidum argutarum,

stans , capiteque el indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutam,] vinculis duris mediam in columnam affigens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at haec hepar

comedebat immortale; id autem crescebat tantum ubique

noctu, quantum toto die edisset extentis-alis avis.

Hanc quidem sane Alcmena formosis-malleolis fortis filius
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HESIODI THEOGONIA. 11

Hercules occidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab agritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperanta,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem,
His igitur is venerabundus honorabat praclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prius habuerat,
eo-quod certasset cousilio cum praepotente Satarnio.
Etenim quando disceptabant infer se Dii mortalesque ho-
mines] Mecons , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit , Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo ;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rile-disponens deposuit , tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

0 amice, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixil eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolos autem non obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime, maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animur suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem @terna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala autem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus, qué etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.]

Ex illo vero {empore immortalibus super terramn genera
hominum] adolent 0ssa alba odoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

o amice , nondum sane dolose oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter &terna consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem in-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicse simulacrum Satumnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

artificiosam manibus imposuit, mirum visu :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbe
amdcena , imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coronam auream caput posuit,
quam ipse fecerat inclylus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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HESIODI THEOGONIA.

1n hac autem artificiosa multa calata-erant , mira visy,
belluz , quales continens multas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

Al postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit , ubi alii erant Dii atque homines,
omatu gestientem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognate.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
morlalesque homines,] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilem hominibus.] [Ex illaenimgenusest mulierum
feminearum,] lllius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , quae mortales inter homines habitand ,
perniciosa paupertatis non comites, sed luxus,
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt, malorum participes operum;
illeque quidem per totum diem ad solem occidentem
"diurnic] laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in alveariis,
alienum laborem suum in veatrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibug mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem praebuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxcrem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem,
ob-inopiam senectutem-foventis , is autem non victus indi-
gens) vivit, mortui tamen possessionem inter se dividunt
remoti-cognati. Cui vero contra nuptiarum conditio conti-
gerit ,jpudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente ,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-bono
cerlat,] ut-adsit : qui veroadeptus-fuerit noxium genus me-
lierum,] vivit in pectore gestans perpetuum maerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere cousilium neque effugere.
Neque enim Japetionides innocens Prometheus
illins evilavit gravem iram , sed per necessitatem eum,
quamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gy= , ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
et magnitudinem : collocavit autem eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga, magne in finibus terre,
nsque valde,, meerentes, corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii ,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terre consiliis reduxerunt in lucem jteraem :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit ,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam eos acceptu-
ros-es¢e.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-
sunt,] contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Tilanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens ;
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illi igitur tum inter-se pugnam animum-excruciantemn haben-
tes,] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque ulus erat contentionis gravis exitus peque finis
alterutris ; ®qualiter autem finis ex tendebatur belli.
Sed quando jam illis preebuit congruentia omnia,
nectarque ambrosiamque , quibus Dii ipsi vescontur,
[omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,)
jam tam ipsossic affatus-est pater hominumque Deorumque :
Audite me , Terreeque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam qua me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum din adversi nobis-invicem
victoriee et imperii gratia pugnavimus dies omnes ,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno pati-sumus.
Vos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitiz placidse, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia, e caligine obscura.
Sic dixit - hunc vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota logueris : sed et ipsi
scimus, quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus, ] depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis & vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus, Saturni fili rex , insperata passi.
Ideo et nunc intentoque animo et prudenti consilio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflicta,
pugnantes cum-Titanibus in acribus preeliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, datores bonorum,
sermone audito : bellumque cupiebat animus
magis etiam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, feminmegue et mares, die illo,
{Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,)
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas babentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul , capita vero unicnique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
[Titanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges]
alacriter, manuumque viriumque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero ccelum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium, concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum, pedumque acris fragor,
immodici tumultus ictaumque fortivm :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Vox autem utrorumgque pervenit ad ceelum stellatam
adhortantium : at ifli congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sed jam
ipsius) statim quidem robore implebatur animus , atque etiam
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HESIODI THEOGONIA.

omnem) ostendebat vim : siowil vero sane a ceelo atque ab
Olympo) fulgurans incedebat continuo : fulmina antem
confertim una-cum tonitrugue et fulgure volabant

manu a robusta, sacram flammam circumvolventia ,
crebra; circum vero ferra alma reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium antem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et ceelum latuin superne
miscebantur : talis enim maximus strepitus excitabatur
illius quidem dirutee , hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepito-
excitabant] tonitruque falgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatur] horrendi certaminis; robur autemapparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius autem gibi-mutuo imminen-
tes,] constanter pugnabant in forti preelio.

Illi vero sane inter primos pugnam acrem ciebant ,
Coltusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecentas petras robustis e manibus

mittebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis

Tilanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicigssent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum ccelum distat a terra :
par enim spatium a terra ad Tartarnm caliginosum.
Novem enim noctesque et dies area incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque et dies eerea incus

ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret.
Quem circa areum septum ductum-est : circum vero ipsum
nox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terree radices sunt et infractuosi maris :

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido, ubi vaste ultima loca sunt terre. ]

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
sereas, murusque circuit utrimque.

Illic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis :egida-tenentis.

1bi vero terra tenebricosa et Tartari caliginosi

pontique infructuosi et ceeli stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

roolesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens , nec guisquam toto integro anno

solum altingeret , ubi primum portas intra venisset.
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Sed sane huc el illuc ferret antea procctia procelle
[molesta : horrendam vero ctiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis ohscurte domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante portas Japeti tilius sustinet ceelum latum
stans , capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo compellabant | alternis-subeuntes magnumlimen
mreum : hac quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam ulrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera sallem extra domum (existens)
super terram versatur; altera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec veniat.
(Haec quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus, fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.]

Ibi autem Noctis filil obscura domus habent,
Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam cos
Sol lucidus intuetur radiis,
ccelum scandens, nec ceelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, alieneum vero ei pectus
crudele in pracordiis : tenet antem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibas Diis.

llic dei infert in-anteriore-parte ades resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpinze,
stant : horrendus autem canis foris custodit,
sEvus, artemque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat, quemcunque prenderit extra portas euntem
[fortisque Plutonis et terribilis Proserpinz.)

Ihidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas sdes incolit
ingentibus saxis supertectas : circum autem quaque
columnis argenteis ad ¢oelum firmatae-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fuerit ,
et sane quisquis mentiatur ceelestes domos tenentium ¢
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fo-
ral] elonginquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, quae e petra destillat excelsa,
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam
e sacro flumine fluit per noctem nigram
Oceani cornu ; decima vero pars secreta-esf.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium , qyi tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per annum,
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neque untpiam ambrosiae et nectaris accedit propius
cibum, sed jacet non-respirans et mutus
stratis in lectis , malus autem sopor eum obtegit.
Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum,
alia ex alia excipit molestior ®rumua.
Novennio autem a Diis separatar @ternis,
nefne unquam ad concilium miscetur neque ad epulas,
novem tolis annis : decimo vero miscetur iterum
cartibus immortalium , qui corlestes domos incolunt.
Tale itaque jusjurandum conslituerunt Dii Stygis perennem
aquam,] priscam, que fluit valde-asperum per locum.
1bi autem terrae caliginosa et Tartari obscuri
pontigue infructuosi et cceli stellati,
ex-ordine omnium fontes et fines sunt,
molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.
Illic autem splendidque porta et ereum limen
immoatum , radicibus longis compactom,
sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ultra Chaos caliginosum.
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii
domus incolunt in Oceani fundanentis,
Cullusque alque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generuin suun fecit graviter-fremens Nepluous; [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Ceelo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus aptse
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
crant centum capita serpentis, horrendi dzaconis,
linguis nigris lambentia ; hujus autem in oculerum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
[omnibus autem ex capitibus ignis flagrabat cernentis ,)
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineffabilem. Interdam enim
quidem) sonabant , ut Diis intelligendum-essel, interdum vero
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomili, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis s;evum animum habentis ,
inlerdam vero etiam catulis similia, mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant autem montes alti.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
el hic mortalibus et immortalibus imperasset,
nisi sane bene intellexisset pater horninumque Deorumdque.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero terra
horrende edidit-fragorem et ccelum latum superne,
pontusque Oceanique fluclus et tartara terrac. .
Pedibus vero sub immortalibus magnus contremuit Olympus,
insargente rege : ingemiscebat antem tellus.
Ardor vero ab utroque occepabat caerulenm pontum
tonitruque fulgurisque , ignisque ab illo monstro,
[ Nammisque ventisque fulmineque ardenti : ]
fervebat autem terra omnis el ceelum atque mare :
furcbant vero sane circum littora undique {luctus magni
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ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oriebatur :
expavit Pluto, inferis mortuis iinperans,

Titanesque sub-tartarum circa Saturnuin (easistentes),

[0b inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum.]
Jupiter vero postquam jam incitavit suum robur sumpsitque
arma ] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insiliens : circum vero omnia
combussit ingentia capita savi ronstri.

Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,

id cecidit mutilatum, ingemiscebat autem terra vasta
flamma vero fulininato prosiliebat a-rege

montis in saltibus epacis , asperis,

percusso : multaque vasta ardebat terra

vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per artem juvenum , inque bene-forato catino

calefactum, vel ferrum, quod solidissimum est,

(montis in saitibus victum igne flanuneo,

liquescit in terra divina, sub Vuleani manibus.]

Sic igitur liquescebat terra jubare igms ardentis.

Abjecit autem itlum animo meeslus in Tartarum vastum.
Ex Typhoéo autem est venlorum vis humide flantium ,

exceplo Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque.

Qui quidem ex Diis sunf nafum genus, hominibus magna

utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.

Hi sane incidentes in obscurum pontum,

clades magna hominibus , gravi seviunt turbine;

alibi autem alii Nant , dissipantque naves,

nautasque perdunt : mali antem non est remedium

viris, qui illis occurrerint in ponto :

illi rursum etiam per terram immensam , floridam,

opera jucunda corrumpunt hutni-prognatorum hominum,

replentes pulvereque et molesto tumulto.

Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Tilanibus autem honorum causa cerlarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,

Terra ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit lionores.

Jupiter aulem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atgue mortalibus hominibus.
Sed ecum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus, in suam condidit alvum Jupiter,
Telluris consiliis et Ceeli stellati.

Sic enim et suaserunt, ne regium honorem

alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.

Ex hac enim in-falis-eral prudenies liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consilium :

sed deinde sane filium Deorum regem et virorum

erat parilura, superbum animum habentem :

sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.

Postea duxit splendidam Themidem , quae peperit Horas,
2.
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Eunomiamgue Dicenque et Irenen florentem ,

qua opera curant mortalium hominum;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, qua dant

mortalibus hominibus habendum bonumque malumque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,
Oceani filia, peroptabilern formam habens,

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris amor destillabat spectantiom
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant.

Ceterum hic Cereris multornm-altricis ad lectumn venit,
qua peperit Proserpinam candidis-ulnis , quam Pluto
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
ex qua ipsi Musz aureis-diadematis natse-sunt
novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Latona aulem Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
suavissimam prolem pra omnibus Calitibas,
peperit sane, @gida-tenenti Jovi concubilu mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxorem.

Hxc autem Heben el Martem et Lucinam peperit,

mista in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercilus , indomitam,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellague pugna-
que.] Junoautem Vulcanum inclytum, concubitu non mis-
ta,] peperit, (ac succensuit et contendit cum suo marito,)
pre omnibus artibus ornatum Ceelitibus. ’

Ex Ampliitrite autem et valde-resonanle Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram et patrem regem
incolit aurcas aedes, seevus Deus. Sed Marli
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit

eavos, qui virorum densas turbant pbalanges
in bello horrido cum Marte urbes-devaslanti,
Harmoniamque, quam Cadmus magnanirous duxit uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium,
precconem Deorum, sacrum lectum conscendens.
Cadmea vero ei Semele peperit clarum filium,
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilarantem,
immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam,
mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus, percelebris utrimque-claudus,
minimam-nalu Gratiarum floridam duxit nxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois, floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius.
Heben autem Alcmena: pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis ,
pudicam duxit uxorem in Olympe nivoso :

felix , qui magno facinore inter Decos confeclo,

habitat illiesus et expers-senii omnibus diebus.
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HESIODI THEOGONIA. 19

Soli autem indefesso peperit inclytla Oceanis
Perseis Circenque et Eélem regem.

Zétes antem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani , extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam pulcris-genmis.
Haec autem ei Medeam pulcris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes ,
[insulaeque continentesque-terr et salsus intus pontus.)
Nunc autem Dearum genus cantate , blandilogqua
Mus® Olympiades, filiee Jovis sgida-tenentis,
quaecunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio heroi mista jucundo amore

novali in ter-proscisso, Crete in pingui tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (ut prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit, multasque ei preebuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aures Veneris ,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque, quam duxit Aristeeus densa-ceesarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinclis (in) Thebis.

(Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurez Veperis,

Calliroé, peperit filium mortalium robustissimum omniom ,
Geryonem , quem interfecil vis Herculea

boves propter flexipedes circumflua in Erythea.)

Tithono vero Aurora peperit Memnona gre-armatum ,
Z\hiopum regem , et Hemathionem regem.

Verum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthonlem, Diis similem virum :

Hunc sane juvenem, tenerum florem habentem glorios® pu-
bertatis ,] puerum juvenilia cogitantem amans-risam Venns
aufugit quum-abripuisset, el ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit, deemonem divinum,

Filiam vero Eéte aJove-nutriti regis
Zsonides , voluntate Deorum @temorum,
abduxit ab £éta, peractis luctuosis certaminibus,
quee multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius, fortiom-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave vehens pwtis-oculis puellam,
Asonides, et ipsam floridam fecit uxorem.
Et hicc quidem subacta ab Jasone, pastore populorum,
Medeum peperit filium, quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magui vero Jovis voluntas perficiebalur.

At Nerei filise, marini senis,
nimirum Phocum quidemn Psamathe peperit, diva Dearum,
Zaci in amore per auream Venerem,
Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros,, animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

Zneam vero peperit pulchre-coronata Cytherca
Anchisx heroi mixta jucundo concubitu,
Id® in verticibus multicavae, silvosa.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulixis ®rumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Yenerem.
Hi vero sane valde procul in-recessn isularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclylis imperabant.
Nausithoum vero Ulixi Calypso, diva Dearum,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubitu.
[He quidem, mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate, suaviloquae
Musa Olympiades , filia: Jovis @gida-lenentis. )
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SCUTUM HERCULIS.

Aul qualis, relicla domo ac patria terra,

venit Thebas secuta martium Amphitryonetn

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabal feminearum

Formaque proceritaleque : prudentia quidem nulla cum ca
certabat] earum , quas mortales'mortalibus pepercere concum-
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantitns

tale guiddam spirabat, quale etiam ab aurex Yeneris.
Hxc vero eliam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquain ulla coluit mulierum feminearnm :
quamquam ifle ei patrem priestantem occideral,vi domitom,
iratus propter boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

I1bi is domum lLiabitabat cum veneranda conjuge,

seorsim absque concubilu desiderabili; neque-enim ei lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryouidis ,
quam civdem ultus-esset fratrum magnanimorum

suxe conjugis validoque combussisset izne vicos

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarun,

Ita enim ipsi constitutum-erat , dii vero testes erant :

eorum ille verebatur iram, festivabat antem quan celerrime
exsequi magnum opus, quad ei divinitus fas erat.

Hune aulem una, cupidi bellique pricliique,

Bipotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes el Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat autem eos egregius filius Alcaei,
glorians populis. At pater hominumque Deorunique

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generarel,
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cinctie mulieris,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium, inde rur-
sum] Phicium suinmum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera :

nam cadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lectn et concubitu mistus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autern Amphitryo populorum-incitator, splendidus he
ros ] perfecto magno opere , rediit suam domum.

Neque is ad famulos et pastores agresles

festinabat irc anteaquam sua conjugis conscendisset lectum.
Tale enin corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicut autem quands vir voluptuose suhterfugit malum
morbo ex gravi aut ctiam validis ex vinculis;

ita sane tunc Amphitryo difticili labore exantlato,
voluptunse lubenterique suam donmmm reversus-est.
Tota-nocte vero concubiit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aureaxe Veneris.

Hla autem a-Deo compressa et viro longe optimo,

Thebis septem-portis geminos peperit pueros,

non-ainplius consentientes; fratres (quamquam erant
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, alterum autem contra longe
praslantiorem virum,) Validum ac fortem, vim Herculeam :
hune quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone,
diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,

illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori omnium.

Is et Cycnum occidit, Martis-filium magnanimum.
Iuvenit eaim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum el patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,
armis fulgentes, ceu jubar ignis ardentis,
slantes in curru : terram antem pulsabant veloces equi,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,
excitatus compacto sub curru et pedibus equorum,
Currus autem fabrefactus et rotze circum-resonabant,
equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,
sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque
ferro interemturum-esse, et inclytis armis exuturum .
Sed ei vota non exaudivit Pheebus Apolio :
ipse enim illi concitavit vim Herculeam.
Totus vero lucos et ara Apollinis Pagaseei
collucebat (a) szvi Dei armisque et ipso ;
ignis antem inslar oculis effuigebat. Quis illi
sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,
preter Herculem et praeclarum Iolaum ?
illi enim magnaque vis et manus invicte
ex humeris crescebant in robustis membris.
Is igitur tunc aurigam allocutus-est fortem Iolaum :

Heros, o Iolae, mortalium longe carissime omnium,
ulique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquit Amphitrye , ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causa latis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eum comiter-exceperunt et grata omnia ei prebuerunt,
ut sequum est supplicibus , coluerunt autem ex-animo magis.
Vivebat vero exsultabundus cum formosa Electryonide
sua conjuge : moX autem nos inverso anno
mati-sumus , neque statura similes, neque ingenio,
paterque tuus et ego. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter, -
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
temerarius : certo multum ingemiscebat postea
suz culp=, lugens : ea vero non revocabilis est.

Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.
O amice, sed tu cito arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] reocta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Martis Lhomicidae,
qui nunc crepitans farit-circum sacrum nemus
Pheebi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
enimvero quamvis validus (exsistens) satiatur bello.
Hune autem contra allocutus-est egregius Iolaus :
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SCUTUM HERCULIS.

Carissime, certo valde pater hominomque Deorumque
honorat tuum caput ¢t taurinus Neptunus,
qui Thebarum meenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.
Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime
currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus , quoniam non-gane intrepidum Jovis filium,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto

fugiturum duos filios inculpati Alcidze ,
qui jam ei prope sunt, cupientes belli
preelium conserere : quae ipsis multo gratiora sun( epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea,
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , o lolae , Jovis-alumne , nonjam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converte, et auxiliare, quomodeo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalei splendidi,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit ;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum , aureum, valde-artificiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum lJuctuosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa hameros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multe vero intus eran! sagitte
horrendse, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parle quidem mortern habebant et lacrimis ma-
debant ; ] mediz autem polite erant, perlange, sed a-tergo
nigrz aquile contectee pennis.

Corripuit autem validam hastam acutam corusco @re :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuit,
artificiosam , ferream, ad tempora aptatam,

quse muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis- -
quam eum] perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ehore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero laminé erant-ductze.

*)1n medio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

bujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis-
positis ] seevis, inaccessis; supra terribilem autem frontem
sxva contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, quee sane mentemque et preecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et animae quidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum ; ossa autemn eorum , circum pelle putre-
facta,) Sirio torrido, in nigra putrescuot terra,

In eo autem Propulsatioque Repulsioque factae-erant ;

l
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#In medio autem e chalybe (factus) erat Timor, haudquaguam
effabills, [Fid. prafat.]
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tamultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mors,,
alium virum tenens recens-vulueratum, alium illoesum ,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Vestern autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,] svum intuens clamoribusque vociferans.

In eo autem serpentum capita sevorum erant,, haudquaquam
effabilium,]duodecim, qu perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum, | quicumque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; ]eorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : haec autem fulgurabant miranda ope-
ra;] punclorum vero instar apparebant conspicua s vis dra-
conibus,) (gui erant) caerulei per terga, quortm veronigrica-
bant maxillz.] In eo autem suum greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etliam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat maguus leo , circum autem apri
duo, spoliati anima, deorsumque tis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum,
utrique, agrestesque sues trucesque leones. )

In co autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Ceneumgque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium, prolem Martis,
Theseumque Agiden, similem immortalibns :

(qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petraeum atque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argentei, aureas abietes in manibus habentes. —

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atque abielibus cominus contendebant.

In eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei , in eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus , quasi vivos spolians,

currui insislens : juxta autem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo autem Jovis filia praedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam babens in manibus atque auream galeam,
agidemque circum humeros : ingrediebatur autem praelium
savum.] In eo autem erat immeortalium sacer chorus ; in me-
dio vero] dulee citharizabat Jovis et Latona filius

aurea lyra : Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem forum, circum vero opes immensa fusce-erant]
immortalium in certamine : Dewz autem incipiebant canturu
Musz Pierides, acute canentibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis immensi maris

rotundus factus-erat purissimeo ¢ stanno,

p ————
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SCUTUM HERCULIS. 25

- undanti similis : multi vero per medium ipsias

delphines hac et illac ferebantur piscantes,

nalantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero arei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebal autem manibus
piscium rete, projecturo similis.

In co autem erat pulcricoma Danaés filius, eques Persens,
neque sane conlingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebatur,
Hta enim hune manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.
Ethumeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensurn
habebat) 2ereum ¢ loro : ipse autem velut eogitatio volabat,
Tolum vero tergum éjus tenebat caput savi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera compleclebatur, mirum
visu,] argentea, fimbrixzque dependebant lucide

aurea: : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post enm

Gorgones inaccessae neque effabiles ruebant,

cupientes apprehendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepitu

acutum et tinnulum : in zonis aulem dracores

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

s&vum tuentes. Supra saeva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsas

vir1 pugnabant , betlica arma habenles,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem sustinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
ereis , acute clamabant , lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani.

Viri autem , qui seniores erant , et quos senectus arripuerat ,
conferli extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-Dea nigrae candidis crepantes dentibus,

torvae terribilesque, cruenteque inaccesseque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat una ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. Jll autem animum quum
satiassent] sanguine humano, hunc kominem quidem abjicie-
bant post-tergum,] relro autem in tumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsla-
bant ; debilior quidem] Atropos nequaquam eral, magna Dea :
sed sane hae] aliis quidem prastanliorque erat maxima-
que-natu.] Omnes circa unum virum pugnam acerbam com-
mittebant :] truculente vero se-muluo adspiciebant oculis
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ,| ungues vere manusque audaces conserebant.
Juxia autem Tristitia stabal feedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus guidem ex naribus mucus manabat , ex genis aotem
cruor destillabat in-terram : hac vero immense dentes-strin-
gens ] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aurez autem eam tenebant superliminaribus adaptatae
seplem portze : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymensus excita-
batur :} procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Hee vero venustate florentes
pracibant : illos autem chori saltantes sequebantur.

Hee quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur echo.

1lli vero ad citharas ducebant chorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alil quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,

alij vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : tolam vero urbem voluptatesque chorezque
festivitatesque tenebant. Alii aulem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aratores vero
proscindebant terram divam , succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profanda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis, tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero eliam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxlaque illos vinea
aurea erat, inclyla opera prudentis Vulcani,

agitala foliis et argenteis perticis,

falii quidesn etiam ludentes sub tibicine singuli)

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsz.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant; alii autem di-
micabant} pugilandoque et luctando : alii vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante eos, ] cupicntes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
(que priemiis] certamen habebant et pugoam: bene-contextis
vero in curribus| aurige stantes immittebant veloces equos,
‘habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, el modioli valde resonabant.

INi quidem igitar perpetuum habebant laborem , neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] 1llis autem etiam propositus-erat magnus tripus io
stadio,) aureus, inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus, turgenti similis ;
totum autem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At per
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum] cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in sunma aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravilonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeum magnum validumque

aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius

vibrabat violenter : in equisum autem insiliit currum,

similis fulguri patris Jovia gida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvum carrum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nunc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumque interficiendi et inciyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulei vita spoliaveris,
ilum quidem tum ibidem relinque et arma ejuos :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (abd) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto férro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyla arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
vicloriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitar Jove-natus Jolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam jis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva ] egide concussa : circum-ingemiscebat autermn tellus.
1lli autem simul procedebant, similes igni sive procellze,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :
Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris , qui Jaboris et srumna experti surnus ?
agedum praterage currum bene-politum, atque e-via
cede preetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini praeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, sf jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
hastz nostre, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeusm perforavi -
pronus autem in pulveribus humi cecidit hastz impetu.
1bi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis,
Sic dixit : neque tamen Cycnus bepe-hastatus volehat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans, retinere trahentes-currum equos.

Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram ,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Auriga® autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desilinnt, saper alias-aliz vero cadunt ,

multaeque quercus alticoma , multzque et picez,
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volvenlibus, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant, magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebrisque Iolcus,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utrinsque valde resonabant : il antem ceem clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a ceelo guttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanime filio.

Qualis autem in saltibus montis sevus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acuilque candidum dentem
incurvatus , spuma aulem circa os mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,
erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens @statem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros est,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

gestu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiceat :

(tum jam milio circum ariste nascuntur,

quod ®state seminant, cum uvee-acerba variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus letitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tumaltus excitaba-
tur.] {Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuc irati in se-ipsos irruunt ,

s@vusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :)

hi autemn , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

capree montivage gratia aut fere cerve,

pinguis , quarn interfecit jaculans juvenis vir

sagilta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem institzunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

Ibi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens , clypeo adegit ream hastam,

neque perrupit ®s : defendebant enim dona Dei.
Ampbhitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter; at ambos abscidit nervos

homicida fraxious : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum altqua quercus , aut quum rupes
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" SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis fumantj fulmine :
sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata
2ere.] Hune quidem dein reliquit Jovis zerumnosus filius :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans,
sazvum videns oculis, ut leo corpus aliguod forte-nactus ,
qui admodum avide petle validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :
ferocia antem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans vero oculis s®vum costasque et humeros
canda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinui¢ ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli
adversus stetit Marti in praecordiis audaciam augens,
celeriter : is aulem ipsi prope accessit masto corde;
ulrique autem clamantes se-invicem invaserunt.
Ut autem, quando a magno rupes cacumine praxipitarit ,
longe vero insiliendo volvitur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucarrit ; ibi is eam relinet :
tanto ille quidem fremnitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit; ille autem promple ewimn excepit.
Ast Minerva , filia Jovis a'gida-tenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam agidem habens @
s&va autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :

Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum, Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.

Sic ait : sed non persuasil Marlis magnanimi animo
sed magnum erepans flamma similia arma vibraus,
celeriler invasit vim Herculeam,
occidere cupiens : et igitur conjecit aeralam hastam
vehementer, sui (ilii irascens gralia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-cculis Minerva
hastae impetum avertit, protendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepit @ extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem maguanimum : at bhunc acce-
dentem] Amphitryoniades , saevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artilicioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hasta jaculans, inque terram cum prostravil mediam.
Huic autem Terror et Pavor beneretalem currum et equos
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius antem Alemenz el gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis puleris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene.
runt] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycoum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus ,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolenm,
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HFSIODUS.

OPERA ET DIES.

Musz , ex-Pleria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quem mortales homines pariter obscurique clarique sun/,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.

Nam facile quidem extollit, facile vero elatum deprimit,
facileque praclarum minuit et obscurum auget,

facileque corrigit pravum et superbum attenuat

Jupiter altitonans , qui supremas ades incolit.

Audi intuens auscultansque , juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda ; diversam autem mentem habent.
Nam hzc quidem bellumque malum et discordiam fovet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestain.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura ,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-sethere habitans,
terreeque in radicibus et infer homines, Jonge meliorem.
Haec quamvis inertem tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiamn intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domymque bene instituere : semulatur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona autem Contentio hac homi-
nibus.] Et figulus figulo succenset ¢t fabro faber,
ot mendicus mendico invidet et cantor cantori.
O Persa, tu vero haec tuo repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cal,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forique,
cuicumque non viclus domi in-annum repositus-est,
tempestivus , quem terra fert , Cereris munus.
Hoc satiatus lites acrixam moveas
de (acultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litein
reclis judiciis,, qua ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimus , aliaque muila
rapiens auferebas , valde adulans reges
donivoros, qui hoc jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium si¢ toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utililas.
Absconditum enim habent Dii victam hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut ta in annum haberes, etiam oliosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poveres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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OPERA ET DIES.

Idcirco igitur hominibus machinatus-est molestias trisles.
Abscondit vero ignem : huncquidem rursus egregius filius

Japeti! furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti

in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.

Hunec autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide , pre= omnibus consilia sciens ,

gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis ,

tibique ipsi magnum exitinm et posteris.

Ipsis vero pro igne dabo malum , quo omnes

Oblectentur {in) animo , suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.

Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime

terram aqua miscere , et liominis indere vocem

et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare

virginis pulcram speciem , peramabilem : at Minervam

opera docere , artificiose telam texere :

et gratiam circumfundere capiti auream Venerem,

et desiderium grave, et membra-rodentes curas :

indere vero impudentem mentem et fallaces mores

Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.

Statim vero ex terra finxit inclytus Yulcanus

virgini verecundz similem, Saturnii ex consiliis :

cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :

circum autem ( huic) Charitesque Dez et veneranda Suada

monilia aurea posuerunt corpori : circumgue eam

Hora pulcricomae coronarunt floribus vernis :

[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.}

At ipsi in pectore nuntius Argicida

mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores

condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen

imposuit Deorum proeco ; appellavit autem hanc mulierem

Pandoram , quia omnes Olympias domos habentes

donum donarunt, detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,

ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam

munus ferentem , Deorurm celerem nuntium : neque Epime-

tlieus] cogitavit , quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando

munus) acciperet a Jove Olympio, sed remitteret

retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.

Verum ille recepto-eo , cum jam malum haberet, sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum

procul absque malis et sine difficili labore ,

morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.

[ Mox enim in miseria mortales consenescunt.]

Sed mulier manibus amphore magnum operculum cum-di-

movisset ] dispersit ; hominibus autem paravit curas tristes.

Sola vero illic Spes in illaso domicilio

intus mansit dolii sub labris, neque foras

evolavit : prius enim injecit operculum dolii ,

wgida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.

Alia vero innumera mala inter homines vagantur.

Plena enim quidem lerra es? malis, plenum vero mare :

morbi autem hominihus interdiu atque noctu
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spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite ; nam vocem exemit prudens Jupilcr.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare. ]

§$i autem volueris , alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tua: :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.] Aureum quidem primo genus loquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.

Ii quidem sub Saturno erant, cum in ccelo regnaret :

sicut Dii autem vivebant securum animum habentles ,
procul absque et laboribas et serumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibusac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia;

moriebantur aulem tamquam somno obruti : bona vero omnis
illis erant ; fructumque ferebat fertile arvam

sponte-sua multumque et copiosum : ii vero lubentes

quieli operibus fruebantur cum bonis multis.

[abundantes pomis, cari beatis Diis.]

Yerum pestquam hoc genus terra abscondit,

il quidem damones sunt, Jovis magni ex consiliis ,

boni, in-terra-versantes, custodes moriatium hominum }
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,

aére induti ubique oberrantes per terram,

opum-datores : et hoc muaus regium obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Otympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.

Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur erescens valde rudis sua in domo :

sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset,
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volcbant, neque sacrificare beatorum sacris in aris ,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.

At postquam et hoc genus terra occultavit,

hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi ; sed tamen honor etiam hos comitatar.

Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentivin homi+
num) &neum fecit , omnino argenteo nihil simile,

e fraxinls, violensque ef robustum : quibus Martis

opera cura-erant luctuosa el injuria : neque allum framen-
tum] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invicte

ex humeris nascebantur in validis membris.

His autem erant ®nea quidem arma, senee veroetiam domus §
xreque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.

Et hi quidem manibus sub suis domiti

abierunt in putridam domum horribilis Plutonis,

ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes);

cepit atra, splendidumque liquerunt lumen solis.
a.
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OPERA ET DIES.

Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam aliud quartum super terram multorum-aliricem
Jupiter Saturnius fecit, justius et melids,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore ztate per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipodae;
alivs vero etiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helena gratia pulcricoma.
1bi sane eos quidem mortis exitinm occultavit :
iis autem seorsum gb-hominibus vitam et sedem tribunens
Jupiter Saturnius constiluit pater ad fines terrae
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habilant securum animum habenles
in beatorum insulis juxta Oceanum vorticosum ,
felices heroes , quibus mellitum fructum

ter quotannis florentem ferl fecundus ager.
Utinam non jam debuissem ego quintis interesse

hominibus, sed aut prius mori, aut postea nasci!

Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdia
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,

corrupti : graves vero Dii dabunt curas.

Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.

Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium homioum,
postquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.

Neque pater liberis concordans, neque libert patri,
neque hospes hospili, neque amicus amico,

neque frater carus erit, ut antehac certe.

Celeriter vero senescentes debonestabunt parentes;
incusabunt autem sane hos molestis altoquentes verbis ,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-preemia reddent ,

violenti : alter autem allerius civitatem diripiet.

Neque ulla pii gratia erit, neque justi,

neque boni ; imagis vero maleficum et injurium

virum honorabunt : justitia autem in manibus, et pudor
non erit : lazdetque malus meliorem virum,

verbis pravis alloquens , perjurium vero jurabit.

Livor autem liomines miseros omnes

maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vultu.

——

Et tum jam ad ccelum a terra spatiosa,
candidis vestibus tect:e corpus pulcrum,
immortaliom ad genus iverunt relictis hominibus
Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.
Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvis
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-gutturis, [ipsis.
admodum alte in pubibus ferens unguibus correptam :
hiec vero misere , curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :
Infelix , quid strepis ? habet sane te multo fortior :
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hacibis, qua te equidem ducam, licet cantatricem [exsislen-
tem):] cceenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum polentioribus
conteadere ; ] victoriaque privatur, praelerque contumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injuriaenim etiam mala misero ¢s/ homini ; necquidemdives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justilia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovil.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitize tumultus es? tracte , quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura,
Heec vero sequitur deplorans urbemque et sedes populoruny,
aerem induta , malum hominibus adferens,
qui ipsam expelunt, neque justam parfem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam preetergrediuntur justum,
his floret urbs , populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-altrix , neque umquan illis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis autemn cura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum , in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vci0
apes :] lanigerae autein oves velleribus onusta:-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberus parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curae-est mala pravaque opera,
iis vindictam Saturnius decernit late-cernens Jupiler.
Sape etiam universa urbs male viro detrimentum-ce):it,
quicumque peccal et iniqua machinatur.
lis autem ccelitus magnum importavit malum Saturnius,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuntur autem familize ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem murumn ,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hane vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt, Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorume-altiice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justitiain et prava opera,,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
1lla aulem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata

auguslaque venerandaque Diis qui Olympum habent.

Et igitur, cum guis egm laedat impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturnium,
refert hominum injustam mentem, ut Juat

i populus peccata regum, qui perniciosa meditanles
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OPERA ET DIES.

alio inflectunt jura prave dicentes,
Heec observantes reges, corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini,

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus ¢t amnia animadvertens
etiam haee, siquidem valt, inspicit : neque eum lalet,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exeroeat.

"Nunc jam ego neque ipse inter homines justus

sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidem majus jus injustior habehit.

[Sed hase nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vere hao in animo repone tua,

et quidem justitize oblempera, violentiss autem obliviscere
omnino.] Hanc enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo , quoniam non justitia est inter eos
hominibus autem dedit justitiam , quz multo optima

esl. Si enira quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter 122sus-sit,
¢jus certe obecurfor progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac preestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam , valde stulte Persa.
Vitium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via es#, valde autem procul habitat.
Yirtuti vero sudorem Dil anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via esf ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summum aliguis veaerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difticilis (exsictens).

1lle quidem optimus est, qui per-se omzia imtellexerit,
cogitans queecumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit , neque alium audiens
in animo reposuerit,, ille contra inutilis vir esd.

Al tu quidem nostri memor semper prascepti
operare, Persa, diva proles, ul te Fames
oderit, amel autem pulcre-coronata Ceres
veneranda, victuque tuum implest horreum.

Fames enim semper ignavo comes esf viro.
Hute vero Dii indignantur et homines , quicamque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carentibug similis indole,
qui apum laborem absumunt otiosi,
vorantes : tibi vero opera gratum esto decentia obire,
ut tibi tempestivo victa impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri cvadunt pecorosique opulentique :
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim vderunt otiosos.

Labor autem minime dedecus , ignavia autem dedecus est.

Quod si laboraveris, mox te zzmaulabitur otiosus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Fortuna autem qualis sis, laborare est melius.**
si quidem ab alienis faculiatibus stolidurn animam
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OPERA ET DIES.

ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo.

Pudor autera non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde ledit atque juvat.

Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

Opes autemn non rapienda : divinitus-datze mulio meliores.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit
aut is lingua praedatus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum locram mentem deceperit
hominum, pudorein vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Bii, minusatur vero familiz
viro tali; exiguumque ad tempus divitise comitantar.

Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra-
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans ;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;
quique parentem senem misero in senectulis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pre iniquis gravem exhibet talionem.

Yerum tu ab-his quidem omnino eohibe stultum animwm.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste el pure, nitida vero femora adoleto :
alias autem libationibus thuribusque placato,
et quando cubitum-is, et quum lux saera venerit :
ut Libi benevolum cor et animum habeant ;

{ut aliorum emas agrum , non tuum alius.]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eurn autem potissimum vocato , quicumque te prope habitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum aliud guid acci-
vicini non—cineti accurrunt, cinguntur autem cognati. [dat,

Dampum malus vicinus , quantum bopus magnum com-
modum.] Nactus-est sahe pretium , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mu/uans a vicino, recte vero redde,
cadem mensura, et amplius, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum ®quum eum invenias,

Ne mala luera-caples : mala lucra equalia damnis.

Amantem ama, et succurrenli succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona, rapina vero mala, morlis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens dat, isetiammultum de-
derit.*]gaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentiz obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animum,

Siquidem enim et parvum ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoe evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit , is vilabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum &s¢ hiominem cruciat.
Domi melius es! esse, quoniam damnosum , quod foris es’.

Bosum quidem de-pracsenti capere, miseria vero animo,
cgere absente : quee te meditari jubeo.

Incipiente antem dolio et desinente saturare*

37

| in-medio parce: sera vero in fundo parsimonia.
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OPERA ET DIES.

Merces autem viro amico constituta sequa esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas antem sane pariter ac difidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibi animum nates-exornans decipiat,
blanda garriens , tunm inquirens domicilinm.
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit, paternam domum
qui-servet : ita enim opulentia crescet in sedibus.
Senex autem moriaris , alterum filium relinquens.
Facile vero et pluribus preebuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
[Tibivero ai opes mens appelit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Ha autem sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
parent primum ubi-acuitur ferrum.
Héec utique camporum est lex, #isque, qui mare
prope habitant, iisque , qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante psocul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nadusque arato,
nudusque metito , si quidem tempestiva omnia voles***
opera tibi-parare Cereris , ut Libi singula
tempestiva crescant, ne quandointerim egens
mendices ad alienas domos, et nihil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego vero tibi nonamplius-dabo,
neque admeliar : operare , stolide Persa, -
operibus , qua hominibus Dii destinaruot :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quaras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inutilis autem erit verhorum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evitatio-
pem.] Domum quidem primum, feminamque bovemque
aratorem,] [servam non nuptam, que el boves sequatur :]
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem praetereat , minuaturque etiam opus.
Neve differas in crastinum inque perendinum :
non enimfustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper aulem dilatoroperum vir cum-damnis luctatur.
Quum jam desinit vis acuti solis
#®stum suduriferum , per-autumnum pluente
Jove preepotente, mutatur vero humana cutis*
multo agilior : jam enim tunc Sirius stella
paulisper supra caput morlalium hominum
venit inlerdin , magis autem nocte fruitur :
tum minime-rosa (vermibus) est ceesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitar lignari memento tempestiva opera.
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Mortarium quidem tripetale seca, pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic :
8i vero octopedalem , inde et mallcum secueris.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buratmn , cuam invene-
ris] domum, in monte quarens vel in campo,

ilignam : hiec enim bohus ad-arandum firmissima est,

8i Minerva famulus, denlali infigens,

clavis conjungens adaplaverit temoni.

Bina vero facilo aratra, fabricans domi,

allerum pativa-bura et alterum compactile : quoniam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris, alterum bobus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-querca dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparate ( horum enim robur non imbecillum est)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens #quales, sed in opere
animum habens ; hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Janior enim vir ad mequales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
hac arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferse : cor autem rodit viri bobus-carentis.
Tune sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim est verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricalurum plaun-
stultus , neque hocce scit : centumenim sun! ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.}

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere, simnl servique et ipse,
siccum et humidum arans arationis per fempus,
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito ; astate vero iteratum arvum noa te fallet. ]
Novalem autem serito adhuc levem agrum.
[Novalis exsecrationum-expultrix , liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infere , Cererique casta,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem , cum extremum slivee
manu capiens stimulum, boum ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina abscondens. Diligentia enim optima
morlalibus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spicee nutaverint ad-terram,

si finem ipse postea Olympius pra:buisset,

e vasis autem ejeceris araneas ; el te spero
gavisurum, de-victu sumentem intus reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad albam ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.

Si vero sole vertente (bruma) divam araveris terram ’
sedens metes, pauxillum manu comprehendens,
allernatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.

Alias autem alia Jovis mens agida-habentis,
difficilis vero homintbus mortalibus intellectu.

Sin aulem sero araveris, id tibi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in follis,

primum, delectalque mortales super immensam terram;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,

neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ita serus-arator priorem xquarit.

{Animo autem bene omnia serva ; neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempestivus imber.]

Praeteri autem zerariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat;
ne te mala hyemis difficultas deprehendat
cum panpertate , macra vero crassum pedem mana premas.
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus, mala locutus-est ad-animum suum.

[Spes vero non bona indigentem virum fovet,

sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis, astate adhuc media (exsistente) :
Non semper sstas erit, exstruite casas.)

Mensem vero Lenzonem, malos dies, boves-cruciantes
omnes,] hune vitate, et glacies, qua saper terram
flante Borea molestxe exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id coneutit : remugit antem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
montis in saltibus dejicit terra2 mualtos-pascenti
irruens , et omnis reboat tunc innumera silva.

Ferae autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
qnarum etiam villis cutis oblecta est : sed sane et has
frigidus cum-sil perflat, villosis-peetoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque /ieec eum arcet ;

et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,) quia valde-densi villi ipsarum, non perflat

vis venti Boree : incurvam vero senem facit.

Etiam per virginem tenelli-corporis non perilat,
guarcumque intra acdes caram apud matrem manet,
nondum opera sciens aurex Veneris ;

quando lota tenernm corpus el pingui oleo

uncta in-recessu cubat intra domum

die hiberno, quando exossis (polypus) suum pedem arrudil,
inque domo sine-igne et in latibulijs tristibus,

neque ei sol ostendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertitur, tardius antem Graecis lucet.

Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicolx

misere manducantes per nemora salteosa
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OPERA ET DIES. 411

fugiunt, (et omnibus in animo id curze-est,)

ubi tecta quaerentes densas latebras habent ,

¢t antram petrosutn ; illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsum fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitanles nivern albam. )

Et tune indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen iotexe.

Hanc circuminduito , ne tibi pili tremant,

neve aerecli horreant surgentes per eorpus.

Circumn vero pedes calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero hesdorum, cum frigus tempestivum
venerit,] pelles consulto nervo bovis, ut super dorsum
pluvise circum-fajicias munimentum : in capite verosuperne
pilenm habeto elaboratum, ne aures humefias :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super terram a ccelo stellato

nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
quee hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum qunidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc anteveriens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes cireumtegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet,

Sed evitato : mensis enim gravissimus hie
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidium bebus, homini vero plus adsit
cibariorum : longee enim adjutrices noctes sunt.
|Heec observans totum in annum

| ®quato noctesque et dies , donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.}

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exeoritur vespertinus.

Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirundo
in lucein hominibus , vere recens-ineunte.
Hanc preevertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporta (cochlca) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tiutn :] sed falcesque acuito et servos excitato,

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum,
tempore messis , quando et Sol cutem exsiccat.

Tunc festia et domum fruges congere,

mane surgens , ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, qua apparens multos ingredi-fecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, el canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, wstatis laborioso tempore,
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tunc pinguissimaeque capree et vicum optimum,
lascivissima: autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
suni, guoniam caput et genua Sirius siccat,
siccum vero etiam corpus ob stum. Sed tunc jam
8it petrarque umbra , et Biblinum vioum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tium,] et vacca in-silva-pascentis caro nondum enixae ,
primogenitorumque heedorum : insuper vero nigrum bibito
vinum,] in umbra sedens , saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisquc perennis ac defluentis, quique illimis sif,
tres partes aqua infunde, quartam vero imunitte vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare,, quando primum apparueril robur Orionis,
Joco in venloso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondilo in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentern conducere , et sine-liberis servaimn
qurere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva.]
Et canem asperis-dentibus nutrito , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Foenum autem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pabulum. Sed postea
servorum refocitla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in mediam venerit
celum, Arcturum autem inspexerit roseis-digitis Aorora,
o Persa, func omnes decerptas-fer domnm uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem nocles, |
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito |
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto
tempestive : annas autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculosa desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes cecidernt in ohscurum pontum,
jam tunc ompigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponto :
terram antem exercere memento : uli te jubeo.
Navem vero in continentem trahito , munitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum vim humide flantium,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposita omnia tu repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspectato navigationem, dum ve-
niat :] et tum navem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum imponilo, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque pater et tuus, valde stolide Persa,
navigabat in navibus, victos indigens honesti :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus,
Cuma olide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam ,
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme maio, astate molesto, neque umquam bono.
Tu vero, 0 Persa, operum memor esto

tempestivorum omniom, de navigatione vero maxime.
Navem parvam laudato, magnee vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatns.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris aulem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino navium,
Neque enim umquam navi tranavi latum mare ;
nisi in Eubceam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem (desinenfem), maltum populum
collegerunt] Griecia e sacra in Trojam pulcris-feeminis.
1bi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per preecones) vero multa
preemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine victorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum mullos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluplatem wgida-ha-
bentis ;] Musa enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa mestate , laborioso tempore ,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terre-concussor
aut Jupiter, immortalinm rex , vclit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque.
Tunc vero dispositzeque aurz et mare innocuum :

securus tunc navem celerem , ventir fretus,

deducito in pontum, onus vero bene omne colloca.

Propera autem guam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novum et autumnalem imbrem,
¢t hyemem accedentem , Notique seevos flatas,

qui concilat mare, comitans Jovis imbrem

multum, autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa ; tum etiam pervium est mare.

Verna autem heec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum gre effugeris malum. Sed tamen et hee
homines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare hxc omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam cavis pone :
sed plura relinquito , paaciora vero imponito.
Dirum enim ponli in fluctibus exitio occurrere.
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[Dirumdque, si in plaustramn pregrande onere imposito
axem fregeris, onera vero cofrutNpaniur. ] [mum.
Modum servato ; opportunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptize vero tibi tempestivee
he, ] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertatis) nubst.] Yirginem vero ducito, ut mores castos do-
ceas.] Eam vero polissimum ducile, que te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque eniin quicquam muliere vir sortitur melius
bone, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : qua virum, etiamsi robustum (exsistentem),
torret sine face et crude senectee tradit.

Bene vero vindiclam immertalium beatorum observato.
Neque fratri sequalem facito amicum :
6in autem feceris , Be ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi coeperit
aut aliquod verbum diccre infestum , aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeal ad amicitiam , peenam autemn velit dare,
recipe : miser sane vir amicun alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes, neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius, neve bonorum conviciater.
Neque umquam perniciosam pauperiem animumn-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum muynus sempiter-
norum.)] Lingus certo thesaurus inter homines oplitus
parcze , plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plarima vero gratia sumivsque minimus.
Neve umquam ex aurora Juvi libato nigrum vinum
manibus illotis, neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt, respuunt vero eliam preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-eliam postquam occidit, memento, adversus orientlem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fameto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens bene-septe caulz.
Neu pudenda sewine poliutus intra dommun
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem , sed immortalium a convivie.
Neve umquamn perennium flaviorum pulcre-fluentem aquam
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta,] manus lotus amena aqua limpida.
Qui fluvium transierit, malitia vero manus illotus ,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca nigro ferro.
Neve umquam cyathum pone super craterem
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Nen domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest peena.
Neve in immobilibus (monimen(is) ponito, non enim melius
est,] puerum dvodecennem, quod virum impubem reddit :
[neque duodecim mensium : equale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est étiam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens ,
reprehende arcana : Deus sane et hac indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato ; id enitm njhilo melius est.

Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu , difficilisque depositu.
Fama vero nulia omnine perit , quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane quazdam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis oplimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-veritate populi eum judicantes deguat.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoc enlin Apollinem ense-aureo peperit Latona),
octavusque nonusque ; duo quidem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni ,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero ltis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervum colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem ineuntis decimotertio evitato
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus esf.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puellee vero non ytilis est,
neque gignendae primum , nec nuptui collocandwe.
Nec primus quidem sextas puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabaloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam convitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato, mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Yicesimo vero (in) magno nono, pleno die , prudentem virum
generato ; valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus , puellze vero et quartus
wmedius ; hoe vero et oves et fiexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero iran eorum.
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Terpdd dhedacdar phivovrds 0 fotapévou e
dhyea Bupobopeiv: e tou TereAsauévoy Fuap.

800 'Ev 88 vevdpmy unvis dysad’ ek olxov &xotty,
olwvolg xpivag of én’ Lpypman robrw dpiavor,

(800) Méprmreag &' eEahéacbar, énet yakewal te xut atval:
év mépmery ydp paawy "Epwviag dupirodedey
“Opxov yewduevov v “Epw tére wiip’ émdpxow.

806 Mégan & E6dopden Anprrepos fepdv dxtiv
el pd) dmmredovta ditpoydhe dv dhwl

(80s) Bahhety: Ghordpov e Tapsiv dadapiia Sobpa,
viiia ve EUha molhdk, vdv dpueva vnual milovras,
Texpdds & dpyeabar viac miyvushar dpardg.

si0 Eivig &' 4 péoom ml Seleda Miov Juap.
Hpwriom 8 elvds mavamipwy dvBpwrowsty:

(810) éaBh puiv yap 0' e Qureuépey #3¢ yevéahan
dvépt v A8 yuvaunl xal olmore mdyxaxov Fuap.
MaGpn & adre loaat pigervetda wavdg dplany

815 [ dpfaotal ve wibou, xat éxl uydv alyewt Beivar
Boual xat fistovorar xal Twmorg dxunodesat, ]

(815) viiar wohuxddAida Bodv el olvoma TovTov
elpbpevar matpot 8 v dinbéa xixhiaxovat
[rerpddt &' olye mlfov: mepl mdvewy fepdv Auap]

820 uéaanv: mabpot & abre per’ elxdda pnvdg dplony
fioUs yewopévng: &ml Seleha & dovi yepaluv,

(s20) AT pdv Huépar elaiv émyloviog péy’ dverap.
At & o petadouror, dxvipat, ol Tt pépouaat.
"Alog 8 @ty alvel, walpor 8 7 loacw.

835 "AXdote untpurh mébher fuépn dlhore pimp.
Tawv eddaiumy te xal EhCiog B¢ Tade mdvra

(828) eldeng dpydlntar dvaltiog d0avdroiy,

Sovtbag xplvwy xal bmepbaciag dhesivev.

OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies es?.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

suguriis observatlis, quee ad rem hanc optima.

Quintos vero evitato, quia difficilesque sunt et graves :
(in) quinto enim ajunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

| ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,

navaliaque ligna multa, qua apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonus quidem enim et hic ad plantandum alque generandam,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nouum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum colio imponendum

bobus el mulis et equis celeripedibus ,]

navem multis-transtris celerem in nigrom pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium : pras omnibus sacer dies :]
mediom : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo.

Cateri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alius vero alium laudat , pauci autem norunt.

Inlerdum noverca est dies, interdum mater,

Horum dieruym, beatusque et fortunatus es! is, qui heecomnia
sciens operatus-fuerit , inculpatus immortalibus ,

auguria observans et delicta evitans.
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HESIODI FRAGMEN

AITIMIOZ.

I. 1.

Schol. Apollon. Ifl, 587. Ayysiév pnetv ‘Epuflv Omd Audg
wipghival xoedovra Eéfaalat tov dpifov, Iva Thv Alvitou bu-
Trtipa Thuy. 'O & tdv Alyimov movhoas Sd T Sépag avrtdy
asbapdrox grol mpocleyhiival, Aéyer &, &t peta Thv Bugiav
&yvigag 1o Sépag outex Eateryey sis Toug Alfitou Sapoug 1o xdag
e,

1I. 2.

Schol. Apollon. IV, 816. 4 tdv Alyiutoy motdeas (év Sew-
Tipep) prigiy, 6§ O€nig el Mbnta ISatos Liovin EviBade tolg
tx M7icws Yevopévoug alrh raibas, Povdopévn elbévar , € Bvn-
ol elgivt Etépous 8t el wlp, dx Anmoldwwés gnar. Kat & wod-
igv Swgbapévrow, yavaxtiioor tov IIndéa nal wodlow Tdv
Aydida épblrBivan eic 2ébnra xai Sz tolto xatwhnelv v
Bitiv avuthv.

1L 8. (D. 47.)

Stephanus Byz. ABavtic # EdBoia, o "Hafodos dv Aiyipiou
deutépe wepi “lolk.
viaw &v ‘ABavri{di 8ln,
whv wpiv Abavzida xhdnaxov Beol aidv dovreg,
v 1ot émwvupoy EdGotav fods dvopasev Zede.
IV. 4. (D. 47.)
Schol. Eur. Pheen. 1123. "0 8k tdv Alyipiov xovhcas gnol:
xaf of xigxomov "Apyov Vet xpatepdy te péyay e

B B, B, My, B b b, B, A
T R R

A.

Tévpaoty dybaduoiaw Spievoy Hox xai ivia,

abaveetov 8¢ of t;';pcs fed pévog, 0bdé of Umvoe

wiretey éml Bhegdpors, guhax) & dyev fumedoy adwdv.
Conf. Tzetz. Exeg. 1I. p. 153, 21,

V. 6 et 142, (D. 5. 83. 91.)
Arfo!lod. II, 3. "Hoindo; &k xai Axovsiiao; MewpFivo; aimiv
(Vv 'le) pagrv elvar tavtry lepwotviy i "Hoag tyovaay Zelg
Eq;(ietpz. %ppaﬂeic 8¢ U0’ "Hpag, i pdv wépng ddpevog elg
Bolv petepdpowoe hewdy, alni 3t drwpdoxto pd auverdeiy,
A6 grmv ‘Hetodog olm Entondadat thv &nd Ty ey Spriiv toug
onp.évo\:»c dpnovg Umtp Epwrog,
Herodian : mepi povipovs 2ékzws p. 17. — Ka®' “Hotolos
Hetprv, matip "lobe,
Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.) :
éx 10U & Spxov Eomxev dmipova dvipwmotav
voopiiwy foywy wépr Kiémpidog. .
Hesych. in ‘Agpodioiac Bpxos : npdtoc 8¢ "Halodeg Endaas
Tol6 mepl Tov Ala xal v Ib dpdaar.
V1. 6. (D. 47.)
Alhenzus XI. p. 503. D. xzi & v Alyiptov 8 nocfoz;,
i’ "Hoiod6s éativ A Képrwd 6 MikAmag: ‘
Ba mot’ davan dpdv Juxmipioy, Spyape haddv,
VH. 7. (D. 68. L. 20.)

Etymol. M. p. 768. 25. Tpiydixeg ol auvexds wvolivreg év

AGIMIUS.
L

Nuntium dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Xeta fillam in matrimonium duceret. Sed
Xgimii aoctor illum propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mum in LFetx mdes intrasse vellus portantem.

IL

Xgimii auctor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi nalos in lebetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cupientemn, an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
jectos Apollonjus refert. Et multis jam interemtis, Peleum
probibuisse, quominus Achillern lebelt injiceret et propterea
hunc a Thetide esse relictum.

.
. Abantis Eubeea est, ut Hesiodus in altero %£gimii libro de
0:
insula in Abantide diva,

quam prius Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc cognominemn Eubceam bovis nominavit Jupiler.

Iv.

Egimii auctor ait :
Et ipsi custodem Argum misit fortemaque magnumdue,

IESIODCSK.

quaternis oculis videntem hic et illic ;
immortale vero huic injecit dearobaur, neque ei somnus [eam.
cadebat super palpebras, vigilantia aulem habebat perpetuo

V.

Hesiodus et Acusilaus Pirents eam ([o) esse filiam dicunt.
Quam sacerdotium Junonis habeotem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Hesiodus negat.

Hesiodo auctore Piren lus pater.

Hinc autem jusjurandum stutuit innoxium honiinibus
furtivis de operibus Cypre:r.

Primus Hesiodus Jovem et lo Jurasse fecit.
VL

Et qui £gimium fecit, sive is Hesiodus sit, sive Cecrops
Milesius : .
Tbi aliquando erit meum umbraculum, princeps populorum,
VII.

Trichaices,, qui in bello cristz pllos perpetuo mmovent : quo
i
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TOTE MO)ELOLS TAS RATA A6POV Tpiy s’ TO10UTO X2t & xopubaiokog
“Extwp. ‘Hoiodos &t Sia 18 Tty H avtols olxfiext, olay,
wdvieg 8¢ Tpuydixes xahéovra,
olvexa Tpraay yaiay éxdg watprg 8agavro,
Telz vép Eidnuixa im 3 Kphmy énwxrnoav, Ilnlagyol,

Ayaiol, Awptets.
’ VIIL 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol. XI, 79. (p. 252. Breckh.) v &t nddnv
§sinrgey "Exepo; Apxas 1o yévos. "Ynd & roUtou "Eyxépou tov
“Yrrov gasi tehevtiom xanoviz el Helondwnoov. ‘Eyapnae
£t v Tuavdpav. "Halotog

Twsvdpny, praly, "Exewmoc0akephv movigar’ dxormy.

IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhiod. I, 824. Oéolm 1 aitiome, nuxi
Inetetoxt. Kai “Hatndos:

Beaadpevos yevery Kheadatou xudadiporo,

AXTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athenzeus XI. p. 491. C. »zi 6 miv el "Holodov dvapepopé-
vy Tatigag AcTpovopiay del medewddag alTas Myet.
tég 8¢ Ppotot xahéouat Mederddas.
2t TRy , ,
yewpiprar Suvouat THehetadec.
rai wadv:
thpos drorpuntoude Ilederades.
XL 11.
Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256,

——— G 9 —

EPI'A.

XII. 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth.TII, 1. Prartos Pamphyla .mgua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens

HESIODI FRAGMENTA.

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Versum graecum Jacobsius Fulgentii cudice Gotb. adja-
tus ita restituit :

TPOITOE CTAPUADY XahbiG ARXTICTENY afpariog 69660;.

XII. 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit ole satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : tam larda tuncres erat.

XIV. 14.

Plin. H. N.XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito :
preterea tuso cum ficis, praecipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Muszus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorimque avidos : poliom tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXY, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musaus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf
fitiones commendavere.

XVIIL. 17.

Servius ad Virg. Georg. TII, 283. Scit Jectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam , quee hippomanes vocatur,
quasi frmov pavia. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIIL. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xai “Holodoc ydp gmon 10
dherpedouat pidng fm whdoma xapmov

éml tHic Thandmg THe aTpegopévng Bixny uilvg: prloma yap
<dv T@v Tpobatwy xopmdy, frot Tov padddy,
4

sensu etiam xepufaiodo¢ Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
parlito habitabant. Dicit epim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Grzcz gentes Cretam incolebant Pelasgl, Achi,
Dorlenses.

VI

Luctam Echemus, Arcas genere, vieit. Ab hoc Echemo Hyl-
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus

‘Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.
IX.

©éobau rogare et supplicare. Hesiodus etiam :
Supplicans soboli Cleadai illustris.

ASTRONOMIA.
X.

Astronomiz etiam, qu® Heslodo attribuitur, auctor Peleiades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades ;

et rursus:
hibernee occidunt Peleiades ;
et rursus :
tunc occaltantur Peleiades.
et S ——
OPERA.
XVIII.
Etenim Hesiodus ait illud :

molunt in mola flavam fructum,

in colo molz instar rotanti : flavum enim oviam fructum, i. e.
lanam, intelligit.
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KATAAOI'OI H HOIAL

XI1X. 19.

Servius ad Virg. £n. VIL p. 426. Hesiodus etiam mspi
<v ywaudy inducit muoltas heroidas optasse nuptias viro-
rum fortinm.

XX, 20. (L. 17.)

Laur. Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev xataldyois:

xobpn & v peydpotgty dyauol Acuxaklwvog

Mavddpn At matpl, Oeiv onpdvropt Tdvrwy,

piyOeic’ & uidrnte téxe Fpaixov peveydounv.

XXL 21. (L. 14

Schol. Apollon. 111, 1086. &t Ipoprfiéwe xal Mavidpas
vldg Acvnadiwv ‘Haiodog mpirrey xataddywy gnal , xal &n Tipo-
pndéon xal oféag "EXy,

XXII. 22.
Schol. Ambr. Hom. 0Od. X, 2. Acuxadiwv Mpopnfiwg iy

viog, pntpds B, dx ol mhelotot Aéyousr, Khupéwne, i &¢
‘Ilaiodac , Mpuveing.

XXIM. 23. (D. 28. L. 16.)

“EXgvos 8 dyévoveo Ospuiarondhor BaothFee

Adpds te EoUds te xal Alodog rmioydppung.

Alokiar &' éyévovro Bepuratomdhor Baathies

Kpr0ele #3° ‘Abcpag xal Zlsupoc alohophmg

Zadpnvelds T dduog xal Imépbupes Mepiripne.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyih. IV, 252,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. t. IL, p. 747, F. Hero-
dian. wepi povigoug Mkews, p. 42. Tzetz, — Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad 0d. X, 2. "Elny, & Tv Auds, ob nal
"Hatodog pépvnrar. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. 1V, 266. Ol dnd Aeuxaiiwveg 10 Yévog

Eyovtes éBasidevey Beaoalias, i grotv ‘Exaraiog nai ‘Haios

Zog.
XXV. 25, (D. 11. L. 32))

Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

#zou yap Aoxpds Aedéyuv fyfaato hady,

ol pd wore Kpovidrg Zebs dplira pridex eidin
hextolg &x yatn dhéoug (?) mope Asuxahivve,

XXVI 26, (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. od. Paris,
Maxedovia # ywps wvopdodn &ns Maxedovos 100 Atdg xai Ouiag
tfic Aevxadiuvog , 03¢ grow ‘Haiolog § motntsis:

# & bmoxusapévy Al yelvato Tepmxepadvy
vid Bdw, Mdywra Maxndova 8 Trmioydoury,
of mepl Meepbny xat "Qhupmov Sthuat’ dvaov.

Herodian. de solecismo (Boisson. Anecd. Gr. t. III. n°. 9,
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apollod. I, 9, 6.)

My & ad Alxtuy te xal dvribeoy Tlohudeuxix.
XXVIIL. 27. {(D. 5. L. 110.)

Eustath. ad 0dyss. p. 1746. xvioc & Thv phopiy xatx yé-
vog oUdérzpov. ‘Hpwdiavag pépet xai xpFawv éx 100 mapa Horuly
xareddyov negi tév Mporricwy:

xab ydp Oty xepaATor xatd xviog aivoy &yevev-

dhpog Ykp ypba mdvra xatéeyev, dv &8 vu yaitat

Eipeov &x xepadréwy, Ylhwro 8¢ xadk xdpnva.

Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIIL 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. pxyleoivn, xatwpipeia, yovaxopaviz, ‘Heoug-
Serog H hékg. Adyer yap mepl t@v Ipoitou Guyatéipwv:

efvexa paydoglwmg otuyepTs épev HAsgav dvilos.
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. EOEE.

XX.
Virgo autem in sdibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Greecum bellipotentem.
XXL.

Promethei et Pandora tilium Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhaque Hellenem.

XXIL

Deucalio Prometbei filius matrisque, uti plarimi dicunt, Cly-
menz, ut vero Hesiodus, Prynese.

XXIHIL

Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et Zolus equis-gaudens.
Kolidz autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmonensque injustus et superbus Perieres.

XXIV.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
ut Hecalzus et Hesiodus tradunt.

XXV.

Certe enim Locrus Lelegeiis preeerat populis,
quos olim Saturnius Jupiter ®terna consilia sciens,
electos e lerra vecordes (? } dederat Deucalioni.

XXVL
Macedonia nominata est e Macedone Jovis fillo et Thyia
Deucalionis filia, ut ait Hesiodus poeta :
ea autem gravida-facta Jovi peperil gaudenti-fulmine
filios duos, Magnetem Macedonemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriaw et Olympum domos incolebant.

Magnes avtem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem.
- XXVII.

Kwoc (scabies) neutrius generis perniciem significat. Hero»
dianus etiam ex Hesicdi catalogo vocis usum de Prwetidibug
factum laudat :

etenim his super capita scabiem gravem effudit :

vitiligo enim cutem omnem oblinuit, in-ea autem capilli

defluebant ex capitibus, decalvabaatur vero pulcra capita,
XXVIL

Mzy)ooUvn, lascivia, nymphomania. Vox Hesiodea, Dicif
enim de Proeti filiabus :

propter lasciviam odiosam lenerum amiserunt florem.
..
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus 1T, 2. altat & (al Iportides) dg Zredenly-
aav, udvrcay, b pév ‘Halodds gnat , étt tag Avovicov teketag
o xatediyovTo.

XXX. 30. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apollon. ad I, 156. ‘Hoioos 8¢ (Periclymenum)
petabinBéivea €ig Tiva TV ouviBwy popedv Emuxabediival T@
ouzakip T05 Juyad tov Hpaxdéow innwy, Bovdépevoy eig pa-
¥ navastivae T fipwic tovit ‘Hpaxdéo nonglog abrdv nata-
tofedoas , s Alnvag Umodakaoms. dnai 8 oltwg

Mepudipevdy v dyépuyov,
8\Erov, & wope 8ipa Togerddmv évostyBuv

waveoi dhhote wiv ydp &v Spviliesor pdvzaxev

aietds, dhhote & alte mehéoxeto, Oatpa i3éclat,
wipprt, dihote & avte pehasény dyhad ¢,
dMhote Sewvds dpig xat duethyog. Elye 3t Stipa
mavrol’, obx dvopaatd, Ta wiv xat fmerta SGhwoey
Boury Abmvairg.

Scholiastes minor ad 11, I1. 336. 9’ 8aov pdv Mepuchipe-
vos 6 Nnadoag Eln, Sugdhwrog Fiv & wohg. Apgpibios Yap éyéveto
exeivog, xat B4 yevopevoy albtdy péhaaay, xal otdvra éxi oD
"Hpzxdéovug dppatog, Abvvi Scifaca "Hpaxdet, énoinoev dvat-
eefivan. Tote Néatwp &v Peprvorg tpepdpevog , mopdnheiong tig
Hodov, xod Ty Evdena décipiv abtol Gvaupelévimy, povog
wepreheighn 8 wat Tepiviog dvopdaln: latopei "Hoiodog dv
Kataréyois. Cf. Schol. Ambr. Od. XI, 285. Eustath. p. 1685,
6!. Schol. min. ad Od. II1, ¢8 et XI, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)
Stephan. Byz. v. ['eprviz el Eustath. ad I1. B. p. 231.
xzeive 88 Nnhiog tadasippovog uléag dolihole
Eviexa, Swiixavos 8¢ [epriviog Inméra Néatwp

HESIODI FRAGMENTA.

Eeivog v dtlynes map’ trmoddpoia Feprvong
et rursus

Néawp oloc divkev &v dvbepdevee Tepfve.
Stephan. Byz. v. Ta6at. ~— "HatoSog*

wap’ trmoddpoar Lephvors.
XXXII. 32, (D. 9. L. 4.

Strabo I, p. 42. {conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) ‘Hagio-
Sog &' &v xatahdyy gmat-

xat xobpnv ‘Apdbowo, Tov ‘Eppdwv drdunra

teivato xat Gpovin, xolpn Bidowo dvaxto,

XXXII. 33. (D. 5§9. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ot 87 tot 7& pedv &3a Beni;
Evaiyxior foav.] Kpdrng avel tourou oy otixov mapatifk-
tat- ol & #E &Bavdtwv Bvnrol tpdpevadinevres. Hidg Yap TOK
aUtolg Beotg dvadtynioug Aéyel xad &v T Tidv Acuxtamiaiv xa-
tardyy Umh Anéidwves dvarpelohar wowsT;

XXXIY. 34. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134. wepl &' Acdmiod "Hoiodog pév
wethp dviphiv e Betdv e
yweat', an’ ObAdpmou 8 Badwv Yohdevr xepauvid

&tave Anrotdny, plhov alv Gupdy dplvuy.

XXXV. 35. (D. 59. L. 89.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Haoiofo; oUte Andag aUte Ne-
péoewg Sidwar thv "Edévny, @& buyatépa ‘Oxeavol xat Ta
0%es.

XXXVL 37. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. & piv "Halodog &ppotépoug Adg elvar ye-
veahoyel,

XXIX.

Preetides quum adulte jam fatis essent, in insaniam inei-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

t.
peran XXX.

Hestodus Periclymenun tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico Jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicante, ad tempus eum sagitta occidisse, Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neplunus quassator-terre
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens el immitis : habebal vero dona
omnigena , non nominanda, qua eum etiam deinde decepe-
run!| consilio Minerva,

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urbs difficilis erat
captu. Ancipilis enim vita ille erat. Quem in apem commuta-
fum stantemque in Herculis curru Minerva Herculi ostendit
oecidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus inlerfectis, solus relictus
rst. Inde etiam Gerenjus nominatus est. Narral Hesiodus in

catalogls.
XXXI.

Interfecit autem Nelei erumnosi filios egregios
undecim, duodecimug autem Gerenius egnes Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rursus:
Neslor solus effugit in florenti Gereno (versalfus).

XXXIL

Hesiodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus

genuit et Thronia, filia Beli regis.
XXXII.

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro ho¢
versu alium proponit hunc : ii vero ex immortalibus mortales
nutriti-sant Joquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leucippidarum cataloge ab Apolline occidi facit?

XXXIV.

De XEsculapio Hesiodus :
pater hominumque deorumque
iratus-erat, ab Olympo autem jaciens flammeo {ulmine
inlerfecit Latoiden, suum animum concitans.

XXXV.

Hesiodus nec Led® neque Nemesis, sed Oceani et Telhyis
filiam Helenam esse vull.

XXXVI

Hesiodus ulriusque ( Castoris et Pollucis) originem a Jove
ducit,
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XXXVIL. 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. I. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
806.) Kp#e 6 Avnopidng, 6k gnoty "Hatodog xatadéywv toig
pvreTipas Elémg. :

XXXVII. 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : — ‘Havo-

Zov héyovra tov Mipwva elvan Olvomiwvag toY Atovigou, Cf.
Schol. Ambr. ad Odyss. IX, 198. Eustath. p. 1823, 45.

XXXIX. 41. (D. 73.)

Porphyrius in Schol. Ven. 1I. E. 200. (¢xeipéoroc) Enpoi-
vee 8 xai énl o0 navd 10 €ldoc Sapépovrog xai dyav xakel,
ax; wap’ “Haddy v Yuvaindy xatadbyy ént tic AyAvopos wat-
o)

Anpodixng, v wheioton Emuyfovimy dvlpamwy .

pvictevay, xat woddd xal dyhad 350" dvunvay

{pfipor BaciFies, dmeipéatoy xatd eldog.

Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. I, 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)

Herodianus mepl povfipous Aéfews p. 18. ik 7o pavi) map’
Horé%ep b Seutépy elpmpivoy,

of mpdade gaviv fvroslev Lxsubov.

XLI. 43. (D. 93. L. 51.)
Herodianus nepi povipous Aéfews P. 42. NobBog xlpiov: -
05 &v 0G8er "Haiodog tpity.
Notbog (2) 8 wodbiv imd SoUmoag Spwper.
XLII. 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxpoxépade:. Avnigéiv- &v t mepl

duovolas. "Ebvog éotiv oltw waholpevov, 0¥ xai ‘Haiofog tv
TpiTy xATE oYW RépvRTaL.

Strab. 1, p. 43. "Hoééou & ol dv Tt¢ altidoaite &yvoray
Fipinuvas déyoviog xal poxporcgddous xal muypaiou;. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIIL. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toixov & ‘HaioZds
¢nat Bpiddng 17¢ Mivwog xai Iogetdavog etvar- Swpedy & By
mapa Tl Tatpds, Eni Tdv RupdTwY Topelesiar: £)96vra 3: é:
Xiov, Mepémny thv Olvoriwvog Brdgushat , clvwiéviar Tév &t
Olvomuwva yohenmaivovta Extuphdom abtév: éafdvra & eig
Afpvov &etedova 16 ‘Hpaloty oupgibas , 8 altoy deraas,
Sidwaty avtp modryémnv Kudadiowva: &y dxbow énl tidv duwv
Eoepe , tag 08ek altd orpaivovra. "Edfav 8t eis avatolas,
xal A oupuitag, dnidatm. Kal oltwg éni tév Olvoniwva
e, mpwphcasta pilkwv. ‘O 8 pabov md yiv dnpibn.
Anednioag 68 vty clpely, eis KpHmmy nafle, nal t8 Aprépdt
aivrpog v, 'Emyewhons olv xat tadmmy Pidoasbar, Umo
axopriou mhnyeis étehebrroey. Conf. Schol. Nicandri Theriac.
15, Hygin. poet. Astron. XXXIV.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128))
Apollod. 11T, 5, 8. "Halodoc (testatur Nioben habuisse)
Béxax piv ulodg, Béna & Buyatépas.
Aelian. V. H. XII, 36 : "Haiodo; & évveanaifexa (Nidhn;
maidag Aéyet ), el p dpa aUx elqy ‘Howddou 16 Emm, &), w3
moAd& xai dhha, natédeuatat avtol.

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Siagwveiras & & tdv Edputi
8@v dpibpdc. ‘Holobos pdy yap téooapds gmawv Edgitou xal
*Avrtiémns maidag, oltwg:

4 & bmoxugapévy xadhilwvog Zrpatovixy

XXXVIIL.

Lycomedes Cres, uti dicit Hesiodus in recensendo procos
Helen.

XXXVIIL
d‘cTLHeslodum, qul Maronem ex CEnopione Bacchi filio natum

XXXKX.

"Areipéanag, intinitus). Significat vero etiam forma eminen-
tem et perpuicrum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris filia.

Demodoce , quam plarimi terrestrium hominum
ambibanl, et cui multa et splendida dona pollicebantur
polentes reges, eminentem propter formam.

XL.

— propter vocabulum gavy (fax) apud Hesiodum in secundo
libro scriptum :
hi antea facem intus occultabant.

XLL

Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo excilatus. He-
siodus in tertio libro :

Nuthus (?) autem sub pedibus strepilus excitatus-est.
XLIL

Populus est ita appellatus, cujus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Heslodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
nominantis et capitones et pygma®os.

XLIIL.

Heslodus Orlonem Brylles, Minois filiw, Neptunique filium
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
OEnopionis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnopione iralo ocu-
lorum lumine orbatum Lempumgque insulam nactum errando
Yuleanum convenisse , quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hunc in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuelu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ullionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Crelam abiit, ubi
Diana venationis socius factus est. Quum vero huic etiam viin
afferre studeret, a scorpione ictus obiit.

XLIYV.

Hesjodus Nioben decem titios totidemque filias habuisse te-
statur.

Heslodus undevigintli Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
illa carmina Hesiodi non sunt, sed, sicut multa quoque alia,
fulso ipsi tribuuntur.

XLYV.

Furytidarum numerus ab aliis alius traditur. At Hesiodus
quidem quatuor Euryti et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat :

Maxxgoxizade: (capitones). Antiphon in libro de concordia. | Ea aufem gravida-facta pulere-cincla Stratonice
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" Edpurov év peydporaty fyeivarto piktatov uidy:
U & uleig éyévovro Arimy te Khimdg e
Toels = dveideos, 38" "Iprrog, 8log Apnog:
woUg 8¢ ped’ bmhotdrny Téxeto, Eavlihy Idhcav
Avtiorey xpeiovsa IT6Amvos Navohidao.

XLVL 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophiron. p. 261. "Heiofos avrdg
Yeayag émibaddapia elg Jvdéx nal Oétiy

Tplg paxap Alaxiln xal tetpdxig, SA6uwe MnAel,

8¢ toicd dv peydpors Tepdy Aéyog sicavabaive.

XLVIIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo 1X. p. 442. xai 37 xxi kéyetat Gno 1Y Gotepov dnt
ypovey auyvdy | olungig v ABapdvwy &v T Awtim yevé-
abiot xedlp® ToUto & domt mhnalov TH; aptt deybeiorg Tlepfat-
Giag xal g "Ocong »al Eny 17¢ Bontdog dipwrg, &v péon péy
wwg TH Oetradrig, rbpog 8 itlog mepudeadpevov TEpt o
"Hoiofog odtwe eipruey’

*H ofn Audpoug lepots vaiousa xohwvoug

Awriy &v wedley mohubotpuog dvt’ Apupoto

viyaro Botbiedog Mpvng mida mapbévog ddusc.
Conf. Strab, XIV, p. 647. Stephan, Byz. in "Apugns.

Stephan, Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — ‘Haiofog Awtiy
v wediy pdaxer altov (Odpupty) tetvpldabar.

XLVIIL 51. (D. 3.)

Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : "Dl 6
Alavro: mathp étupoloyettar U7 ‘Harddou:

Déx, Tov b éelhnoey dvaf Avwdg vioe Andidwy,

xal of 007" dvdunmy’ dvo” fupevar, odvexa vipgpny

ebpdpevog Thewv plydn dpath purdenn

Huatt 5, dre Teigoc Eudpiiton woAnog

bmdov moinee Mogedauov xal Andhhwy.
Conf. #doyal &apdpwv Aéfewv in Crameri ancedotis, vol.
11, p. 751. Eustath. p. 101,19. 277,2. 650,48. 1018,59. Tzeta.
ad Lycoph. 393, Tzetz. Exeg. p. 126,seq. Etym. M. p. 346
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
H oty “Ypin Bowsely Erpeqe xadpny
Schol. Ven. IL. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H oty “Ypin muxtvéppuv Mnxiovixy,

# <éxev Edgnuov yanoyy Evvoaryaiw

wybsio” v guAdtnTi mohuy pdoou Agpodienc.
Ex peyddang "Hoiare landat Schol. Pind. Pyth. IV, 35.

LI. 54. (D. 39, L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xail "EDoniav iy Awda-
vy vopitousty givar. Ty yap ywpav oltex ‘Hotodog dvopdle
v "Hotasg déywv oltws.

"Eavt tig ’EMomin , mohuddiog #8” edheljrew,

dpver) whkowon xal elhndlecar Bdeaorv:

év & dvpeq valoust mohlp frves, molubobrar ,

mohhot, dmetpéator, QUAa Svxeidv dvlpuimwy.

8 "Eviade Awdww tig én’ doygamnty memohorar
whv 8¢ Zebs Epthnas, xal 8v ypnotiotov elvace,
wiiov dvbpaimore, . .
........... vatov &' &v mubuéw pryol.
"Evev &miyfoviois mavrebuata mdvra pépovrat:

Eurytum in edibus peperit carissimum fitium.

Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytiusque
Toxeasque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam loleam
Antiope regina, Pylonis /ilia Naubolidze.

XLVL

Hesiodus, qui ipse epithalamia in Peleam Thelidemque
scripsit :
Ter beate Eacida et qualer, fortunate Peleu,
qui his in sedibos sacrum lectumn conscendis.

XLYVIL

Et posterl quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campe habitasse, qui Perrhabie, cujus mentionem
modo feci, propinquus est e{ Oss® ac Beebeldi paludi, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Heslodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Bebeide palude pedem virgo intacta.

Heslodus Thamyrin poetam in Dotio campo exceecatum ait.

XLVIIIL.
ei, quo Alax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tur :
Ileum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
¢t ipsi hoc indidit nomen habendum, quia nympham

inveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo , ubi murum bene-constructee urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Beeotica nutrivit puellam.
L.

Aut qualis Hyriz prudens Mecionice ,
qua peperit Euphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubitu aures Veneris.

LI.

Dodonam Ellopiz nomine intelligi putant. Ejus enim loci He-
siodus in Eeeis mentionem hoc modo injicit :

Est queedam Ellopia , dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
intus autem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus,
multi, innumeri, genera mortalium hominum :

ibi Dodona quadam in extrema-parte condita-est :

hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse,
venerandum hominibus,......

...... habitabant autem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omnija feruntur :
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B O xeit pohiwv Bedv duCporov epeetyy,
10 8dpe @épwy AImo abv olwvois dyalboiawy.
Couf. Strab. V11, p. 328.
LIL 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. 1X, 6.
3 ofn Dby Xapitwy dro xddhos Eouoa,
Mrverds wap’ G8wp xadkd vateore Kupdvy,

LIll. 56. (D. 20. L. 129.)

Pausan. Beeot. IX, 36, 4. ‘T#rtou 8 éxothoato pvApny xat
6 o by owvbeic, &¢ peyfiag "Holag xadobow "Eddnveg-

“Trrrros 88 Mdhupov, Apfabavros pihov vidy,

xveivag év meydpowg edviic Evey’ fc dAdyoro,

olxov drompohimiiy geUy’ "Apyeos immobizoro,

Tev & "Opyopeviy Mwderovr xal piv 8y Fpwe

S&aro, xal xredvay poipay wdpev, di dmeucds,

LIV. §7. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Beot. IX, 40, 5. & 8 viv 107 Xapwvelaw Svopa
Yeyovévar &nd Xatpwvog, Bv "AnéMwvés padey elvar, pntépx
& xirtol Onpo wiv Plhaveog elvar. Maprupel 88 zul 6 v I
tag peyada; Hoiag tocioag:

Déhag & dmruey xodpny xherrol “loddou,

Aameghiny 3v & eldog *Ohvpmiadeaaw bualy,

“Imcrdeny 86 of uldy dvi peydporary Eruntey,

Orpth 7 herdT Ixbhnv padeaar sedfvng.

Bmpar & Andlhaveg v dyxalvna Resoloa

rebvaro Xalpwvos xpatepdy pévog trmaddporo,

LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

Hellespontom , quem Hesiodus et Pherecydes ait habuisse
auream pellem.

LVI. 59.

Schol. Apollon. 1V, 284. ‘Halodos &€ prav Bia Pamidos
alttols (Tolg "Apyovaldtag) menleunsvas.

LVIi. 60. (L. §7.)

Schol. Apoll. IV, 259. "Hetodo 8t xai Mivdapos xal "Avei-
payog 8k Tob Dineavol paoty ety alobs (tols Apyovairag)
els ABiny, xal Bactdoavtas Ty "Apyd el 16 Fpétezav wha-
Yos yevéchat.

LVIHL 61. (L. 50. 112)

Schol. Apoll. 1I, 178. ax & ‘Hotodic gnow Pobvixog Tob
*Aivopog xal Kaooteneiog (vide Hiv Puveds).

LIX. 62.

Schol. Apoll. II, 181. nexmpBodat 8 drvéa praiv "Haiolos
év peyddaug "Hotatg, &t @pify thv elg Ixvbiav 65dv Eprvugey,
v Bk 1 Y natakdyw, Exedd tdv panpdv ypovov tiig Slews
TROEXPLVEY.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. I, 482. "Hoiodog & "Adwéwg xal Towpelziag

20 émixdnary, Taig 8k dindeias Mosetddvog xai “Ioypedziag

atrolg [Aéyer tol¢ "Adwidxg] xal "Adov mokv Altwiiag Umd
ToU matpds abtdv Exticla.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. "Ev &t 1aig peyddaug Holag dévera
v Evduplwva &veveyHiivat Und Ardg elg olpavéy dpaghivea gk
“Hpag napadoyiohivat S 1v Epwra eldhiy vepiing xal eudin-
Oévra natedbelv el adov.

LXII. 65.
Schol. Apoll. I, 1123, "Axougidacs 8 xai ‘Hatodog v Tal;

qui jam illuc profectus deam immortalem interrogarit,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIL

Aut qualis Phthia, 2 Gratiis pulcritudinem babens,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

LiIL.

Auctor etiam {llornm carminum , quz a Gracis magne Eee
vocantur, Hyetti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cam-occidisset in sedibus concubitus causa sux conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit autem Orchomenum Minyeium : et enm heros
excepit , el opum partem prabuit, ut sequum erat.

LIV.

Hodiernum nomen Chzronensibus a Chzrone deducitur,
quem Apollinis fillum, cujus matrem Theronem Phylanlis
filiam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
que magne Ees vocantur :

Phylas antem compressit filiam inclyti olai,
Lipephilen : eral aulem pulcritudine Deabus similis
Hippoten vero ei filium in adibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lunz.

Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,
peperit Cheeronis fortem vim equorum-domitoris.

LVI.
Heslodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIL

Hesiodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Oceq-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse

{radunt.
LVII.

Heslodo auctore Phineus Pheenicis, filii Agenoris, et Cassio-
pez filius erat.
LIX.

Phineum excecatam esse Hesiodus in magnis Eceis dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contrain tertio cata-
logo, quum longam vitam oculorum lumini preferendam
Judicassel.

LX.

Aloidas nomine quidem Aloej et Iphimedez, sed revera Ne-
pluni atque Iphimedez filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Atolite ab eorum patre adificatam.

LXL

In magnis Eceis legitue Endymionem a Jove in ccelun esse
sublatum , propter amorem aulem , quo Junonein amplexus es-
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXIIL.
Acusilaus et Hesiodus in magnis Eccis tradunt ex lophossa
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peydias "Holaug pasty 8 Topwsang tii¢ Alftou (naiag yeyo-
vivan Pplfp) xat olrog pév gnowv altols Técgapas "Apyov,
Ppévniv, Médava , Kutigwpoy.

LXIIL. 66. (L. 113.)
Schol, Apoll. 1V. 828. 'Ev &t «aig peydhawg ‘Holarg dép-

Y

Gavrog xai."Exdamg # Ixola,

LXIV. ¢7. (D. 37. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. II1, 21. {adde eund. ad Ol. VIII,
27.) mept Tév Mupedovay "Haladog udv alra graiv:
§ & Omoxusamévn téxev Alaxdv Immioydpuny.
Adtdp éxel §' #6nc mohunpdrov Txeto petpoy,
rotvos éav Foyahhe. Mathp & dvdpliv e Oeddv e,
8agor doav pippmxes Ermpaton Evdolt wigou,
5 Tob¢ dvépag wolnoe Babufuvous Te Yuvaixag.
Ot &4 ot wptirov Lelay véag dugrehisanc.
wpiror &' lotla Odooay, vews(?) mrepd movromdpato,

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.
LXYV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeus X. p. 428. C. &1 xai ‘Hofodog év tais "Holaw
¢iney

ola Awivuaog 3&x° dvSpdar ydppa xal dyfos,
Bemig &Smy miver, olvog 8¢ of Emheto ndpyos,
aUv te modag ysipds te Béer yAboody Te voov e

Secpoic dypdataiar golet 8 & pakdaxde brvos.
Idem VIII. p. 364. B. quaedam profert, drap xévia ix tidv
€is ‘Holodoy &vagepopévwy peyddowv "Holwv, xal [peyddwv] l
"Epywv wappdntat.

HESIODI FRAGMENTA.

LXVI. 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristol. Eth. Nicom. 1. p. 43. r. xat n
wévnpos éml tol dmimdvou TdETTeTar xal dustvyets, lxavig
‘Holodog mapastiioa: &v tais peyddais "Hotag Thv "Adxevny
woriv pds tdv "Hpekéa Aéyovaav:

o Téxvav, 3 pdha & ae rowmnpdtatoy xat dpietov

Zebg iréxvewoe matip.

Subiungit Aspasius xed madev:

wéxvoy pdv Moipal oc movnpdraroy xal dprarov.

LXVIIL 70. (D. 60.)
Schol. Arati Pheen. 172. ‘HoioBog 8 priau mept aclrtdiv (5¢.
"Y'dBaov)
Népugpat Xaplteaov Spotan,
Daroudn 188 Kopuwvic diarépavos e Khéea
Do 0’ fnepdeaoa xat Eddipn tavinemhog,
&¢ ‘Yaduec xaréovary émi yhovi gUN dvlpwmov.
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.
LXVII. 71. (D. 61. L. 30)
Tzetzes ad Lycophr. 344. "0 Adt6iuxog wentocivy ndv-
tag Umepébade, ¢ grior xai ‘Hoiedog:
ndvta ykp Sooa AdBesxev defdela wdvia t{Beque.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. 11 p. 461. Holudidtov & 18 "Apyos xadei 3
WS wévy woBodpsvoy "Edmowy, # 8n pubeletar dvudpdv wote
civan, Uotepoy péviot Evulpov yevéaBar Ilogedidvog dvagsrfar
Tog Tdg €v Adpvy Tras Sk tov i "Apupdvie Epwra (Apol
lod. 1L. c. 1. p. 121.), & ¥ xai "Apugivia &v Apyer GSava

Xeti itia Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida, Meianem , Cytisorum.

LXHI.
In magnis Ewis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrinidonibus Heslodus sic ait :
ea autem gravida-facta peperit E£acam equis-gaudentem :
sed postquam pubertatis amabilis attigit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formica amcenam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres;
qui jam primum instruxerunt naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt, navis alas per-mare-vect.

LXV.

Propterea Hesiodus etiam in magnis Eceis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vipculis occultis ; amat autem eum mollis somnus.

Qumomnia ad Imilationem magnarum Ewarum, quas Hesiodo
atlribuunt, Operumque expressa sunt.

LXVI.

Tévrpov (malum, miserum)de labortoso et infelice dici, ido-
neus testis Hesiodus est, qui in magnis Eeis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optimum
Jupiter genuil pater.

Etrursus:

Mi fili, parcee te miserrimum et optimum.

LXVII.
Hesiodus de Hyadibus ait :
Nympha Gratiis similes,
Phzsyla alque Coronis pulcreque-coronata Cleea

Phaoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXYVIIL.

Aulolicus arte furandt pra omnibus eminebat , uti Heslodus
eliam ait :

omnia enim quacunque attingebal , inconspicua omnia red-
debat.

LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, ant quia valde desideratura
est Griecis, aul guia agua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aquosum factum, fontibus ip Lerne a Neptuno apertis ob
amorem Amymon® ex qua eliamn Amymoni@ Argorum aque
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{Schol. Enripid. Pheen. 195.), A xat &wd td@v Aaveddwy, at
napxyevépevan € Alyomrov gpuwpuyiav dibabay, ax "Haiodog:

"Apros dvudpav dov Aavaog moingev Evudpov.
Strabo. VIII, 371. &9’ ol xai ©d Enog elmetv tolro.

"Apyos dvudpov b Aavaal Gécav "Apyoes Evudpov.
Hesychius : Aidrov "Agyos: HaioZos piv 18 dvuigov.

LXX. 73. (L. 108.)

Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristeeum invocat, i. e.
Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
nem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XX1I1. 838. "Axvopog vlols — "Apiatapyos S18d-
roug dxoter oby odtwg, i Heis Ev TH suvrbeig voolpey, olot
Hoav xnai ol Awdgnoupor, &g tob¢ Sipuels S0o Eyovtag ow-
pava, ‘Hodde pdotupt ypdpevas, xal tolk suprepunitag &idA.
Aor;. Adde Schol. ad Iliad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.
1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Moliove. Plutarch. nepl tav
wxotvay Evoridv p.1083. C.

LXXII. 75. (D. 70. L. 59.}

Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) &)& qaawv el¢ (Sibmnra
100 Ay éwe Bebaputoviigdaon 10 Toddrng, Tapk Youy Hawdy

&vCYRIRRAL
modumng 8U Ataddven.

LXXIII. 76. (D. 70. L. 58.)
Apollod. 111, 9, 8. ‘HoioSog 8 xal tiveg Evepor Thv "Ava-
vy ot ‘Tdoou, D& Iyowvéws elrov.
LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VI, 54. "Holodog 5% &3edgdv
"Adouvbou thy "Apieny Urédabev.

LXXV. 78. (D. 98. L. 34.)

Philemo v. ebewic et Favorinus p. 781. 20. xal tot¢ frium
%0l dvopaoty dpgeving ouvrdrrousty énibeta, dx Tap’ ‘Oprpy
Khurd; Trenoddpeia xai feppd &bt xal & moloio, xal
map’ ‘Hoéde-

Saifopévoro mdhnos.
LXXVI. 79.
Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. 4 ©dag,
700 B6a, i wap’ ‘Hoédyp:
# 8¢ Gdav téxey viov.
LXXVII. 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in 1liad. p. 88. 20. & "Ayapépwav, dpofng
&8¢ xal Mevidaog xx6’ Haiodov xal Alayilov [Metatévous viod
"Atpéwg malBzg vopifovemt, xatd &t tév morntAv xxl wévrag
&mdd¢ "Atpéu autob. — CAtplug B¢ xai "Aepémmc xatd piv
tov moinmhv xal mavrag &mhax "Ayauspvev, Mevédaog xai
"Avakibio h phimp Mukddou- xava & Hoiodov nai Aloyidoy xat
&ovg mvig "Atpéwg xal Agpdnng IMeoBévnc. Maeigbivoug
8¢ xal Khedlag tiis Alavrog "Ayapéuvwy, Mevilaos xal "Ava-
E8ia. véou &8¢ 10U IMstahévoug Tedsumioavtog 4o Tob ndmrou
aridv Gvatpapérres "Atpéws "Atpeidat molois évopilovro.

Cf. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Hiad. 1, 7. "Ayapépwoy xatd piv "Oprpov
*Atpéwg Tou [lomes, pntpds 6k "Aeponng, xatd 58 "Hoindov
Ietabévoug 16 yévog Muxrvaiog. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVI. 81. (D." 45. L. 82.)

Hesychius : "Ex’ Edpurin &ydv. Mehnoaydpas tov "Avdpé.
yewv Edpuyimy eipfisai gnat tov Mivwog, €' ¢ dydve tibe-
oBat Emrapov "ASnvnawy év 1§ Kepapeixd: wai ‘Hriodo,

Edpuyidng & Frv xoUpog 'Abnvduv Tspdaw,

nominantur, aut a Danaidibus, que quum ex ¥gypto venis-
sent, puteorum fodiendorum artetn docebant, uli Hesiodus :

Argos aqua:-expers Danaus reddidit aquosum.

Hioc quoque illud dictum :
Argos aquee-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Heslodus &vudpov (aqua carens) id coguo-
minat.

LXXIL

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
cipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
teste usus, el concretos inter se.

LXXII.

Vocabylum neddxrng ubl Achilli tribuitur peculiariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

nobanng (celeripes) diva Atalanta.
LXXII.

Hesiodus et alil quidam Atalanten non Iasi, sed Scheenei
filiam esse dizerunt.

LXXIV.
Hesiodus Alcinel sororem Aretam fuisse existimavit.

LXXYV.

Femininis etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,
ut apud Homerum xAvtd¢ x. 7. A. (inciytla Hippodamia et cali-
dus flatus et maris cani,)et apud Hesiodum :

divisz urbis.
LXXVIL
Thoas, genil. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autem Thoan peperit filium.

LXXVII

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo XZschyloque auctoribus
¢ Plisthene, Atrel filio nati esse habentur, Homero autemn om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrej enim et Adrope se-
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus el Apaxibia, Pyla-
de mater, erant. Hesiodus Eschylusque et alii nonnulli Atrei
et Aéropes filium Plisthenem faciunt; hujus et Cloolle, Diantis
filie, liberos Agamemnonem Menelawnque et Anaxibiam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse mull existimant.

——

Agamemno secundum Homerum Atrel, filil Pelopis, filins
est ex malre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenis , genere

Mycenensis,
LXXVIIL

Eurygy® certamen.} Melesagoras Androgeon, Minois filium ,
Eurygyen vocatum esse ait, cui funebre oertamen celebrark
Athenis, in Ceramico. Hesiodus etiam :

Eurvgyes autem adhuc puer Athienarum sacrarun.
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LXXIX. 82. (D. 45.)

Ammonius v. "Opbgog* xal "Hotodog, tedeutioat Tiva
1 ] 4
mpwt wad’ Hideov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22.)
Suidas et Zonaras in 'Emiddtny. "Oprpos xal ‘Heiodog xai

ol "ArTixol Tdv Saipova , &ia §& Tol ¢ Tév dvépa Eptddny, xai
pryomipetov Aeyopevov.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Alcest. I. # 34 grépartos wui dnpddng loto-

piz mepl tHc "Amdlwvo; Onteing mop' "ASuvity aldtn otiv,
§ xéyprran viv Edpnidng, Obtw 8¢ priouxal ‘Hoiodos.

LXXXIIL 85. (D. 31. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Daedali et Acasti
historia , tabra 8¢ igvopolaoy moldhol piév, &tap 6 xa2i "Halo-
8o¢, Mywv olrug,

#8e 8¢ of xatd Guudv dploty palvero Pould,
abrdy pdv oyéoBar, xpidat & dddxnra pdyapay
xakdy, fiv of revke mepudutac Appryuies:

éx Thy pactedwy olog xatd Aoy aind

aly’ bmo Kevradporgwv dpeaucorot Sapueln.

LXXXII. 86. (D. 32. L. 42.)
Schol. Pindari Nem. IH, 92. 6v: 8t étpdyn mapk 16 Xei-
powt & 'Tdgwv "HoloSds gratv
Alowv, 8 téxet’ viov “I¥oova, morpéva hady,
v Xelpwv ped’ il Tnhiw Ldfevr.
LXXXIV. 87.
Plut. Thes. ¢. 18. Kai yap 6 Miveog del Sretéhes nanidq &xodwy

-

HESIODI FRAGMENTA.

#ai hordopolpevag év Tolg Atrixois Bedrporc. Kai ovre ‘Haiodag
autdv bvnoe, Basileitaroy — npocayopedaas.
LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. ¢. 20. dnolupOfivar & v "Apddvy, 1075
Ornoéuwg épaivrog Erépag:

Sewvdg yap v Erespey Epwg Tavorontdos Alyhne.
ToroUro yap 70 Ermosén tiv 'Harédov Metaiorpatoy eicdeiv gn-
aw ‘Hpéag 6 Meyapeds.

LXXXVL 89. (D. 51. L. 83.)

Athenzeus XIII. p. 557. ‘Hoio30; 3¢ gnot Omaéa vopiyws
Yhpa xal "Iergy wal Alydny, 8 fiv xad tolg npds Apadvny
Spxoug wapiby, i enoy Képwwd.

LXXXVIL

Schol. Pind. Pyth. IIL. 14. (Coll. Pausan. II. 26,7) :

# & Leex’ &y peydpok Aaxdnmioy, §pyauov évdpiiv,

Doibey imodunbeion, dimhoxapov 7" Epuiimy.
xal mepi Aporvong dpolug,

’Apawo’n 8¢ peyeiga Aidg xat Antols nix

tixt’ Acxdnmidv vidy dudpova Te xpategdy Te.

Tdem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)

[xoov pév &p’ dyyedog A0t xdpak {epTic dmd Sartdc

Tubos & Ayabény, xal §’ €gpxcev {py’ didnha

Dol dxepoexdun, §n Toyue yFius Kopwviv

EDaridng, ®leyixe Soywitowo Gdyatpa.]

LXXXVIIIL 91. (D. 80.)

Schol. Pindari ad Ol. X, 46. tv wéhv 8t xaksiocbai gaa
Pinteov dxd tves Buxtéing, ol pépwmtan xat "Haiolog oltw:

iy Apxpuyxeidng Trndatparog, 8log Apnoc,

Guxting dylaog viog, "Emediv Soyeepeoq dvdptiv,

LXXIX.

Orthrus. ] Hesiodus eliam, obiisse aliquem
preemature valde juvenem.

LXXX.

Epialten Homerus Hesiodusque atque Atlici demonem ap-
pellant, virum autem el febrem illam (fiyonigetov) Ephialten

h.
pecp LXXXI.

Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
vulgi ore est, Euripides ulitur, neque aliler Hesiodus eam

Lradit.
LXXXIIL

Atque ea quidem przter mulios alios Hesiodus hoc modo
narrat :
Id antem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere, occultare vero inopinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclytus Yulcanus :
ut hune queerens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domaretur.

LXXXHL

Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ail :
/son , qui genuit filium Jasonem , pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.

LXXXIYV.
Minos enim hodieque semper male audit et increpalur in

theatris Atticls, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis /Eglae.
Id enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVIL

Hesiodus Theseum legilimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen el Eglen, propler guam etiam jusjurandum, quo Ariadn: se
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXYVIL
Ea autem peperit in &dibus .£sculapium, ducem virorum,
Phacbo compressa, pulcricomamque Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latona filio
peperit Esculapium filiuin inculpatumgque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venitcorvus sacro a convivio
l?’tllu in divinam, et sane indicabat facta ignota
Pliebo intonsis-comis, Ischyn duxisse Coronidem,
HNatiden, Phlegya: e-Jove-nati tiliam. ]
LXXXYII.
Urbem Phycteum nominarl dicunt e Phycteo guodam, quem
Hesiodus etiam memorat his verbis :

eam Armaryncides Hi[)postralus , suholes Martis,
Phyctei splendidus filius , Epeorum dux virorum.
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Apollod. I, 8. Haiodog 5t (MeptBolav) & Miévou tiic "Axalag,

Epﬂappévnv i Trrostpdtou teld "Apapuyréwg, ‘Inmévouy
v waripa néwdar vpds Olvéa woddw ik ‘EdddSo; Svea, iv-

TEURLEVOY GIOATETVS .
Conl. Strab. VIII, p. 324 .vid, inf. frag. CLIV.

LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. Il XXIIT, 683.reptldpata yap Ewg moddv 87
xovea pnpouy mpds TO ) elxblwg wARTTechac, Gotepov 482
AbRvrat Tivwv  dywvilopdvwv, &pyovrog ‘Inmopévous, suvébn
Evax 2dtddv megdvra Tpds 10 nmodichvar Imd tol mepilwparog
Tl gutiigan.dbev ieomiabm yupvols dywvilealar péypt Tob viv.
26 xal ol téwot v olg Extote movoivro Yupvas wadoUvas
vetegos oiv "HatoSog yopvolk &dywy &ywviatds.

Conf. Eustath. p. 1324,16.
XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. (p. 186. Boeckh.) “Oprpoc
taitry Agtudyny gricty, oix Agtuddpeiay — xal ‘Halobog &E
Agrudipeiay abmiv gnot.

X 94. (D. 13. L. 9.

Strabo. X. p. 471. “Holodog pdv yap ‘Exataiov xal tiic do-
puvéer; Buyartpds mévee yevéadar Buyatépas gmaiy

2 v ofperar Nougpar feat Zeyévovro,

xal yévog obnidaviy Zatdpwy xal dungavoepyiv,

Koupfités te Ozol, guhomalyuoves, dpynotiipe.

XCII. 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Evior 8 ypdpovar Liipog
Akgéoliov, of wépwmrar ‘Haiodog:
Fror & pdv ZFpov xal Adaluyov vidag Zablods,
Tiv 8¢ & Iiipog Tol Akpgobiou tol Mepriipous xal Adxuévng.

XCIIIL 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Zupgwvet 16 ‘Hawodp Myorn:
# téxed’ “Epuedvmy Soupudertis Mevehdey-
brhdratov & Erexey Nméo*rpmov, Sov Ap‘qoc.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1)
Obpavin & dg’ Erixre Abvov moduhpatov uioy,
8v &% oot Bpotol elawy dordol xat xibxpraral
mnrrcq wdv bpmvolowy v ethamivaig Te Jopols ts,
dpyomevor 88 Afvov xal Myovreg xakéouaty.
Eustath. 1l. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2.
Aivov xtbapiotiy,
wavrolng ooping Selanxdra.
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVIL 99. (D. 90. L. 76.)

Herodianus wepl povipoug Mkews . 11. Pélhog td ximov.
"Haiodac.

Déddov ppediny téxe <5 (7) Mehibola.
XCVIL 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. I, 1. ‘Holodog 8t tdv Medaoydv atrdybové onat,
XCVIIL 101. (D. 10. L. 11.)
Yieig & éyévovro Auxdovog dvmbéota,
8v mote tixte Iehaayds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribeeam ait, ex Oleno Achaim oppido, deftora-
tam ab Hippostrato Amaryncet filio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEneum, gui tum procul a Griecla agebat, atgque huic
mandasse ut eam interficeret.

LXXXIX.

Sabligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-

nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex illo
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocautur. Hesio-
dus igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.

X(IL

Hesiodus quidem Hecatei et filim Phoronei guinque fuisse
filias ait,
&1 quibus montanse Nymphze, dez, orte-sunt,
el genus nequam Satyrorum et mdoclhumdabons,
Curetesque dii, ludorum-amantes , sallatores.

XCII.
Nonnulli scribunt Z7ipos "Adwdgobiov (Serus Halirrhothii),
quem Hesiodus memoral :

sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios,
$erus enim Halirrhothi, fillh Perleris, et Alcyones filius erat.

X(lL

Consentit Hestodo, qui dicit :

Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menelao :
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martis.

XCIv.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem flium,
quem sane quotquot mortales sunt cantores et fidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCV.
Linum fidicinem,
omnigense sapientise peritum.
XCVIL

Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Melibceez.

XCVIIL.
Heslodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVII.
Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem olim genuerat Pelasgus,
XCIX.

Harum Arctorum alteram , eamgue majorem , quam Aratus
Helicen paulo post appeflat, Heslodus Lycaonis ait fuisse filian.



o8

regnavit : eamque studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dileclam propler
utriusque cousimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam veritam Diana suum dicere eventum, quod diutius
celare non poluit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercilalione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitalem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
penam : erepta enim facie virginali in urse speciem est
conversa, qua Greece dpxtoc appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. Tiv plav 8t todrwy Tév "Apxtwy v
peyédny, Av per’ Ohiyov bvopdset ‘Edixny, ‘Hoiodog gmot
Aundovos Quyartépa elvan , xal év "Apxadig xetouodoay Laiahas
et "Agrépudog Thv nepi T Ohpeg dywydy &v épsot moeigbar
ehapeiaav 8 Umd Atde, xat Hin wéddovgay Texeiv, oghfivar in”
althc dovopévny: €' @ Spyialeioav iy "Aptepy Orpuioat
adrhv: xal olte TExely dpxtov oUday, Tov xAndévea ‘Apxdde
olgav 8t &yt Sper brpevlifvan Um' alnddwy vy, xal wapa.
Eobfivae Auxdovt peta toU Bpépovs- peta xpévov &€ Tiva Safat
elaerdetv &g & AUxatov, & doti Tob Adg dbatov, &yvoricaoay
1dv vopov, Uno tol iSioy viol Swwxopéviv: tiv "ApxdSwv 8t
by dvatpely pedkbviwy Gt 1dv eipnuivoy vopoy, 6 Zelg Sia
thy ouyyévetay aUtHs €fcideto, nal dv 1ol datpows Eimxey,
"Agwrov abriv dvopdoag, Sk 1 oUpmTwRR.

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Trhepdyw & dp” froerev 20fwvog Tloduxdary,
Nésropog bmhotdm xobpn Nuhniadao,
Hepotmohy, puyBeiga Stk ypuoeny Agppodimv.

Eustath. Od. p. 1796.
Cl. 104, (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol, min.) Hom, Od. IV, 231. Auw-
géper & Hafiov "Andiiwves, d xai "Hetados paprupet

el pa Anclhwv Poibog Hrix Bavdtolo oxwoe
3 adrd Mawdw, 8 mdvra ve pdpuaxa oidev.

Conf. Eustath. p. 15494. v. 11.

HESIODI FRAGMENTA.

CI. 105. (D. 77. L. 34.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. ‘Hoiolo; Nafda gnal tdv

Xelpwver YHpat.
CIII. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. II. p. 415. C. ‘0 &
*Holofes oletan xai wepiodorg ol yodvwy Yiveshat toig Sal-
oot Tas TEMEVTES Myes Yap €v 1@ ¢ Naldog mposimy , xal
tdv ypovov alvirripevos:

*Evvéa tot oer yevedo haxfpula xopavy
avdpiiv ynpoivtwy Dhagog 3¢ te terpaxdpuvos:

Tpeis & Ehdpoug b xdpal ynpdoxetar, Adtdp b poivik

vvéa Tobg xdpaxas Séxx & fiueic Tolg poivixag
vougat Eimioxaumor, xoUpat Awg alydyoto.

Cf. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 48. Etym. M.
p. 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxmipoa; ( conflagratio)
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIv. 107,

Hygin. fab. t54. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nympha filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est, Nam quum esset propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidil. Hic amnis a Graecis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis , dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos versa. Harum
lacrimé, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt duratae :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie,, Phebe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Ligurie, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum , in cygnum conversus est. Is quoque moriens
flebile canit. Cf. Lactant. Pl, parr. fab. I, 11§. V Pausan.
Attic. 3. Cf. fragm. CLXIIL

CV. (H. 189. L. 95.)

Pausan. I, 43, 1. "Evd 8t fixevea udv xal &dov & Tauyé-
vetay Abyav Umd Apndabwv Asyduevoy, olbu 8 ‘Haiodov mofoavra
&v xatahbyp yuvarxdv Tpryéverav oix dmobavelv, Yvedpy &
Aptédog ‘Exdty givar.

Eam in Arcadia habitantem Dian® in mentibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in baineo conspectam aique in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
temn deinde in montibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique redditam esse cam parvulo. Hane aliquanto post
Lycum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse prepulsain. Quam quum Arcades se-
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocatam Ar-
ctum propter eventum illum nomipbavit.

C.

Telemacho igitur peperit bene-cincta Polycaste,
Nestoris minina-natu filia Nelidee,
Persepolin , mista ob aurcam Venerem.

CL

Paon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur :

misi Apollo Phoebus a morte servabit
aut ipse Pzon, qui omnia medicamina novit.

CIl.
Hesiodus Naldem Chironi nupsisse ait.

CIIl.

Heslodus certis temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Naidis persona, tempore ®ni-~
gmale circumscripto :

novem sane Vivit a:tates garrula cornix

hominam senum ; cervus vero etiam quatuor-cornices-=quat ;
trium autem cervorum corvus atatem-attingit : sed pheenix
novem corpices equal, decem vero nos pheenices

nymphee cincinnate, Glixe Jovis segida-tenentis.

Cv.

Ego vero eliam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum in catalogo
mulferam [phigeniam non cesam cecinisse , sed Diana volun-
tate Hecaten factam.
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CVI. (L. 86.)

Pausan. 11, 2, 3. Texointan 68 &v peydiag "Holawg, 0164~
lou Guyatépa clvar Mupipmy,

CVIL (L. 137.)

Pausan. —11, 16 , 3. Tabrny (Muxivny) elvas Buyaripa Tvde
you, yuvaixa 8 Apéoropog ta B Aéyer, & &) "Elmves wa-
2obawv "Holag peyddas: &xd talitng obv yeyovévat xai 16 dvopa
5 xodet pAOLV.

CVHI. (L. 92.)

Pausan. T, 24,7. Kai &m pdv olv ‘Edéwmg pwnathpovAy-
1ei oux EoTiv dv xaTadéYw Yuvaidy, wndty tobto Eotw TEx-
piptoy, oix altfioas Edévny adréy.

CIX. (L. 117.)

Pausan. 1V, 2, 1. "AX& "Thou uiv toli "Hpaxiéou Duyatpl
Ejaiyun owoexfioar Ioduxdova vidy Bolrou deyolaag wag
peyadas oide Holxg, t& 88 ég Tdv Meaafivng dvipa xal té €
alny Meoamy napetral opuav.

CX. (L. 132))

Pausan. VI, 21, 7. Anéfavoy 8¢ Omd tol Olvopdou ward
T ixn; vi¢ peyrias Holag Adxdloug 6 Mlaghaovog, Bedrepog
odtog xi tip Mdppaxt: petd 88 Adxdbouv Evplaio; xai Evgd-
paoyic 76 nal Kpotadog.

CXI. (L. 87.)

Pausan. X, 31, 2. Al & "Hotal te xedodpevat xai # Mivudg
Suoloyfnaow LOFlag Arélwva yap altai pasw al mwoud-
azis dpivan Kodpnow dnt tobg Altwlalg, xal dmobaveiv Me-
Yiaypov Umd Anélwves.

CXI1l. (H. 190. L. 103.)

Antonin, Liber, Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitur : igropet Nixavipos Ereporovpéveoy a’, xat ‘Helodog dv
peydday, Holag, x. . A

cxul. (L. 79.)

Eustath. pg. 13. "Hv 8t, paai, Botmy ulds Hogerdiveg,
¢ Hatodog bv xataddyy.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : Txd yilv olxoUvrag héyor &v tolg
Und Ixodaxog év 1o Tlepindy devapévoug Tpuwyhoditag, xal
tol¢ Und "Hawsdou &v tpite Katardyov Katoudaious dvopale-
wévoug. Conf. Pholius : 0md y#v oixelvrag.

CXYV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. Ellnrrar 82 éx tdv peyddwy
"Houdv # lotopia’ éxel yap elploneton éxtbevoupevos ¢ "Hpandsig
tp Tedapiow xal épdaiveiov t9 Sopd xat euydpeves, xai olrog
d8ibmopmos aletds, &’ ob v mposwvupiay Babev Alag.

CXVI. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, t18. 'Ev & taig xadovpévag peydhacg
‘Hotatg Myetar, g &pa Meddumouwg plhog v tp Anbidwve
Grodnpidv xatédvee mapy [lodvpdty: Buoveos & dxsivou Pouv
Spdrwy dvepmisag xatépaye tov toU Iolugdrov Bepdmovra.
Xademnvag 8t & Bactdels dwoxteiver tév Spanovra. "Avatpebeiq
3t &rdpyn Umd Meddpmodog. Ta 3t Exyova attol Extpapévra,
xal wepuelyovea 1@ drtz tob Mekdpmodog, dvénvevaay alry
v pavaxiv. Pupabévea § dnl wreig iy fodv ‘Ipixdov
to0 Puldxov, xal cullnpbivia ix” adtod tov Medumouv,
Ened? 10 aréyos Epeddev Soav odmw meatiaghar T oixiag, s
Tavevonréta Umd pavrindic, &v Seapwrrpiyp nateydpevoy, slneiv
o Sepanaivy Tob "Igindov. ‘O 8t “Ipaog, pabdy b npdfimua,
alrog T dmaddderetas tol deivel, xai Maddpwoda aileaieis
&ndhusey, Exidols adrd wal tig Bole, & &pineto xaédan. Conf.
Eudoc. p. 286.

MEAAMIIOAIA.

CXVH. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Adyetas 3t Kadyag & pdvrig pet’ An-

CVIL.
In magnis Eceis OEbali fuisse filiam Pirenen proditum est.
CvIl.

Mvcenen Inachi liam Arestoris uxorem fuoisse, illa, quz a
Gracis magne Ecx vocantur, carmina tradunt. Eam itague
nomen etiam urbi dedisse alunt.

. CVIl.

Nam quod in catalogo mulierum inter Helen® procos Achilles
non pumeratur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non
“esse pelitam.
CIX.

Sed filiam Hylli, Herculis filti, Euzechmen cum Polycaone
Bute fillo nuptam fuisse quamquam in magnis Ewis legi scio,
e@Jem tamen et Messenes virum el Messenen ipsam silentio
pratereunt.

CX.

Oceisi sunt ab OEnomao, sicut in carminibus, quar magne
Ect vocantur, legitur, primus post Marmacem Aleathous Par-
thaonis fillus, deiade Euryalus Eurymachusque el Crotalus.

CXI.

Ece, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : utrumque
enim carmen ab Apolline Curetas adjulos esse tradit cuntra
Elolos occisumqgue Meleagrum ab Apolline.

CXIL

Narrant Nicander libro primo de Immutalis et Hesiodus in
magnis Ecris.

CXIII.
Buten Neptani fillum esse ait, sicut Hesiodus in Catalogo.
CXIV.

Sub ferra habitanfes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocat, qui fidem ab Hesiodo in catalo-
gi tertio libro Catudzi nominantur,

CXYV.

Quz narratio e magnis Ereis desumpta est. Ibi enim mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutaque pelle
preces faciente el de aquila illa itineris duce, qu® Ajaci no-

men dedit.
CXYL

In magnis, quas vocant, Eacls, Mclampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo immolante
bovem draco prorepens Polyphale famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectum Melampus sepelivit efusque sobolem
nutrivit. Qua Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem ipsi insinuavit. 1s deinde comprehensus in furto boum
Iphicli, filii Phylact, et in vincula conjectus quum tretum
domus hrevi collapsurum divinatione inteliexisset, cum Iphi-
el ancilia in carcere communicavit. Quo vaticinio acceplo
Iphiclus periculum cffugit et timore affectus Melampodi liber

tatem restituit bovesque, quos furalurus venerat, insuper
dedit.

e ¢ ——

MELAMPODIA.
CXVIL

Calchas vates cum Amphiloche Amphiaral filio a Troia re
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pubyov Tob Apprapdov xatd thv éx Tpolag Imdvolov melR
Selipo apixéchar meptruyiov 8 Exutol xpeitrovt pdveet xata
oiv Khdgov, Médp T Mavrols 3¢ Teipeaiov Buyarpds, bia
Arcry gmofaveiv, ‘Hatoog piv obv odtw g Sixoxevaler tov
8oy mpoTeivar Ydp Tt Totolto 1) Ml 1ov Kddyavra:

Outpd 1’ Eyer xatd Bupdy, 2pwveds obros Ghivlous

obg 88" &qee, paxpds mep &y, elmow &v dpiBudv;
1dv & dnoxpivaadar

Moptol elow dpibpdv, drdp pwérpov ye péduavog:

el 8% meprageder, Tov émevbéuey of xe Svao.

A pato xal oy dpidude Erftupeg eldeto pérpou

xal wote &) Kalyav' Omvog Oavdrowo xahwle,

CXVIIIL. 109. (D. 46.)

Athenzeus I1. p. 40. F. O0 yaipet 79 wépan éx wpwng 40t
afei; dvatpogic USpomaTely.

‘H8Y ydp éov’ &v Sastl xat ebhamivy Tebaduin

vipreadar piborary, dmhy Sartdg xopéswvrat,
*HotoB05 &v Melapnodig enaf.

CXTIX. 110. (D. 55.)

Clemens Alex, Strom. YI. p. 751. "Hoiodds vz éni ol Me-
Mymolog motel*

#3U 88 xal 1t wubéabar Sow Bvyroicty ESerpay

ddvavtor, Sethidv te xal doOAilv Téxpap vapyéc:

xal & g, mapd Movaziov dabav toU Rontod xata Aékw,
CXX. 111, (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tév Tetpeaiay Aéver, émeds
qacwy avrby { yeveds [Hoa, ddow 88 0 &rd yap Kaspou v,
xat xatwrepov Ereoxhéous xal [lohuveixoug, dx pnat xal A tig

HESIODI FRAGMENTA.

Melapmodiag woingig, ropecdyer yas tov Teiptotav héyovia
ZeU wavep, €0’ foaw pov Hyew aibive Biow
dipehes SoUvat xal phdea (Buevar o
Ovrirois avlpwmo viv &' 00d pe Tuthiv Enoag,
8 vé pe panpov nxag Eew aliva Biow,
brovd 1 dml Qwew yevedo pepdmuwy dvfpumv.

Cf. Tzetz. Exeg. Il. p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Thidem paulo post : ITegi 3¢ Tob Atd¢ xal "Hpag maxpa Tei-
periov Bvexa tfic hayvelas wpicews xal # tiic Medapmoblag
moingig, we and 1ol Tepeaiov, pralv.

Ofny piv poipav déxa powpbiv tépmetar dvip,

& Séxa &' duripmhnor yuvd tépmovsa vonua.
Conf. Apolled. 1II, 6.

CXXII. 113. (D. 42.)

Athenzeus XI. p. §98. A. ‘Holo8og 2’ dv tp Seutépyp Medxp.
modiag olv T T axOTPoY AEYEL.

* i 8 Mdpnc fods dyyehos FA0e &' olxou,

mhhoas & daylpeov axdmpov épe, Siixs &' dvaxte.
Kal mddey:

Kal vdre pdvric udv Seaudv Bode alvuto yepaty,

"Iptxhog &' &t vidt' dmepateror 1) & éx’ Smiolev

axdmpov Exwv Evépy, Evipn 8 axTinrpov delpag,

Loveryev Pidaxog, xat ivl Spweoay Eevmsy.

Cf. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17,

CXXINI. (H. 166.)

Athenzus XIII. p. 609. E. "Hoiodag & v tpltrp Medap-
nodiag Thv év Ed€oig Xahnida xadhyivaixna sixev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

veriens pedibus eo venlsse fertur, quumque apud Clarum ur-

bem in valem se praslantlorem lncidisset, Mopsum filium

Mantus, qua Tiresie tilia erat, pr® merore diem obiisse. At-

que Hesiodus quidem hoc modo fubulam exponit. Calchantem

enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo ; caprificus heec, grossos|rum?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-
ad quod hunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimpus :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognifus-est mensurs :

et tum sane Caichantem somnus mortis obtexit.

CXVIIL.

N(;l:' gaudet poculo, qui a prima eelate aguam bibere ad-
suey.

Dulee enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturati-sunt.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales, turpiumque et honestorum signum clarum ,

el qum sequunlur, quz ad verbum expressit ex Musao poeta.
CXX.

Tiresiam dicit, quem septem ztates vixisse vult, quum alii
novem el tribvant. Cadmo endm natus Eleocli et Polynicl su-

perstes fuit, quod Melampodia etlam {estatur, qus Tiresiam
ita loquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vit®

dedisses et consilia scire qualia

mortalibus hominibus : nune vero non me tantillam honorast,
qui quidem me longum statnisti habere spatium vitee,
sepiem me vivere per @tates loquentium hominum.

CXXI.

Jovis Junonisque de concubitus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresiz suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXII.

Hesiodus in secando libro Melampodiz scypphuem dicit, in-
serta litera p :
huic vero Mares velox nuntius venit per ades,
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabatque regi.

Et iterum :
et tunc vates quidem vinculum bovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ei : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus, et inler famulos sic jocutus-est. {lens,

CXXIIL.

Hesiodus in tertio Melampodiz libro Chalcidem Eubaa ur-
bem formosis-mulieribus-praeditam vocavit.
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CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. Alé xal Hoooc
&’ &v ypdper auvgBer Toig wpoetpnpévoig:
Mdvry &' oddeks oy dmugbovimy dvipdimuwy,
Scvig &v eldeln Znvde véov aiprdyoro.

XEIPQNOZ YIIO®GHKAL

CXXYV. 115. (D. 83.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tic 8 Xeipuvog Omobimag
‘Heédep &vaziiéxaw, dv 4 dpyxd”
ES vOv pot t48 xaova perd gpecl meunaMpmo
ppaleodar wpiitoy miv &' els Sgpov elcxplanar
- TpBerv feph xadd Oeoig aleryevémyor,
CXXVI. 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv: tolto xal Yxep{dng &v w nae’
Atroxdéous "Horddou gnotv elvar. Hapopiz g Eatwv, fv &vé-
Yeade xai Apatopdvng 6 ypappanixds odrws Eyovaav:

"Epya véwv, Povial 88 péowy, edyat 58 yepbvruw,

CXXVII. 117. (D. 87.)

Plato Rep. IT1. p. 390. H. St. 0%’ goréov adrois.

ABpa Oeols weller, 3p" aldoloug Bagihiag.

Suidas v. Adpa x. 1. X. ol v "Howbderov clovran tdv atiyov.

CXXVIIL. 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. ‘Hoio2og-
Nefmiog 8 =& ["] Eroua Memdov dvéronua Suixer,
Conf. Plutarch. II. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT £QUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Origenes ¢. Celsum IV. p. 218. ed. Spencer. "Qcre xat’
dpxas émuklav yeyovéva tiic Belag gloews npdg Toix avip-
wougr dnep wad & Aaxpaios ot bvvoddy eine:

Euval y&p Térs Saireg Loav, Euvol & Bduxot
dfavdrorot Heoiar xatabvyroic v dvBpdrrors.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.

Diogen. L. VIIT, 1, 26. A& piv xal dv obpavdy xpidtov
dvopdaar xbapov xal Tiv Yiv orpoyyiiny (Mvbayépav): dx 8
Oedppaatos Mapitevidny, ix 8t Zivwy, "Holodov.

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. "Holo3ov &t & 5 xadoupévy [ mepse
Sip tdv Suvéa Imd tidv "Apruniv yeodar

Thaxtopdywy el alav, drhvatg otxl’ éydvrwv.
CXXXII. 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VIL. p. 300. Méx olv #yvées toix Ixifxs 6 movn-
¢, ‘hrpokyol xal Tadaxtopdyous Tivis mpogayopedun }

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam com iis, que diximus, consentit in illo:

vates autem nullus est terrestrivm hominum,
qui novit Jovis mentem =gida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXV.
Chironis precepta Hesiodo attribnuntur, quorum exordium
hoc est :
Bene nanc mihi haec omnia in mente prudenti
indicalo ; primum quidem quum in edes veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis,

CXXVI.

Pacta juvenum : id Hyperides etiam in oralione contra Au-
toclem Hesiodl esse ait : est enim proverbium quoddam ab

Aristophane quoque grammalico literis mandatum ;
Facta juvenum, consilia vero mediorum (virorum), preces
autem senum.

CXXVIL

Neque canendam fpsis :
dona deos movent, dona venerandos reges.

Dona deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIIL

Hesjodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT ZQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita, ut initio natura divina homintbus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspeclis Ascraus poeta cecinit :

communpia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

At ccelum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavit Pythagoras, Theopliraslo vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.

Hesiodas in perlodo, quam vocant, terrs Phineum dicit ab
Harpyils propulsum esse
Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentium.

CXXXI.

Quomodoigitar Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros quosdam hominat ? Hos enim ea tempestate Equi-
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"Or1 yap ol 161 Todtow Inmnpodyols éxddouv, xai Haiodoeg
péprug & Tois I’ "Epatoafévous napatedsiow Eneow

Atblomag Alyuds te 188 Zxdbag trmmpoiyals.
CXXXIH. 123 (L. 53.)

Schol. Eschyl. Prom. 793. Mepi ypuniov "Holodog npdtog
treparelonto '

CXXXI1V. 124, (D. 18. 39.)

Strabo V1I. p. 475.

Awdmy pnydv ¢, Mehaaydiv ESpavoy, Fxev,

CXXXYV. 125,

Stephan. Byz. V. Alyaiov méhayec. "Eont xal alyafov me-
Siov, ouvintov th Kigfq, d¢ ‘Haolodog. Aéyetmn mupk olyd
mote pepopévny &md 10U wepl t3 Mobiov poug, 49" ob xal 1o
nediov Alyawov,

CXXXVI. 127. (L. 65.)

Strabo 1. p. 23. 'Epatoabévng & Helodov piv elndler wemu-
opévov wept 775 'Ouogfwg madvng, bty xard Dixediav xat Tra-
Mav yeyévnras, motetoavta th S6kn p) povay tdv Uo’ ‘Ousn-
pou Aeyopdvev pepvijabar , A& xat Altvng xai "Opruyiag 1o
npds Tupaxovsag viaiov nal Tupdnviv.

CXXXVIL 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. #inadollngey ‘Horédy of-
Twg dvopdlov v vhoov Ty Zepivwy’
viigov & dvbepdeaaay, Ta apiat dxe Kpoviwv.

CXXXVIIL 164.

Eustath. pag. 1710. 39. dx dvretBev haBav Hoiodog éuv-
BsUoaro Umd Letprivew kol Tolg dvépoug Bk yeadat. Conf. Schol.
Ambr. Od. XI1, 168.

CXXXIX. 129, (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &\’ "Hawoly pév o mepl YwepBopéuy

Henubi. CXL. 131.
Schol. Ven. 1. 1, 246. Enpeobvrai tveg, du thv Shny
Hedondvwnaov ot oldev & Montic, Hoiodog 8¢,
CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)
Eustath, p. 275,
deve Avhaindev mpoyier xalhdpoov Udwp.
Conf. Schol. Ven. II. I, 522. (Cat. 29.)

CXLH. 132. (D. 15. L. 124.)

Slrabo IX. p. 424. ‘Hoiodog &'Emndéov wepl 10U moraped
(Krp1009) Méyes nai i poaaws, &¢ & 8ing péot tiig Punidog
ROXDE Xt SpANOVTORIDGK”

8¢ mapd MavowiSa — Fhfywva v douuviy,

xael e 80 "Opyopevel ebhwypévog elot, Spsnwv de.
Conf. Theo ad Arali Phenom. 45.

CXLIII. 133. (D. 76. L. 128.)

Scho). Pindari Olymp. XIV. Argum. Knpadc & notapds
v "Opyopevd , Bvix xat at Xdpireg nidvrar: txitaug yap E-
téowdo; & KnpigeU, tol motaped, mporeg Ebuoey, d¢ gnowy
‘Haiodog- 8id 8 70U "Opyopevod 6 Knpuads fei.

CXLIV. 134, (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
T4 wiv oulvyos # Tv, 700 T dpbéwvroc. "Helodog:

tv & adtd Bavdrou Taping.
Schol. Apellon. Rhod. IV, 57. Tév 'Evdupiwva ‘Haiodo pév

AeHiiov 100 Ardg nal Kadung moiba déyer, mapk Aids elhnpote
Sidpov, altdy Taplay tvat Bavérou , e 0ot dréclat.

mulgos fuisse appellatos, Hesiodus quoque testatur in illis ,
qui ab Eratosthene laudantur, versibus :

Zthiopes Liguresque atqque Scythas equimulgos.
CXXXIIL.
De gryphis primus Hesiodus portenta refulit.

CXXXI1V.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXY.

Egmzum pelagus. Est etiam Egeus campus, qui adheret
Cirrha, ut Hesiodus alt. Dicitur autem sic nap& alya . e. a
capra aliguando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus £gieus vocatus.

CXXXVI

Eratosthenes Heslodum conjicit, quam Ulixem errantem in
Siciliam Itallamque venisse audivisset eique opinioni fidem
adhibuisset, non eprum modo fecisse mentlonem, que ab
Homero referuntur, sed Etox etiam et Ortygi® , parvee insule
ante Syracusas site, et Tyrrhenorum.

CXXXVII.
Secutus est Hesiodum, qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturniuvs.
CXXXVIIL

Sic, inde hauriens, Heslodus a Sirepibus venlos etiam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Heslodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Homero.

CXLI
Qui ex-Lilea profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIL

Heslodus de Cephisso amne ejusque alveo coplose scribit,
quomodo per tolam Phocidem oblique fluat et anguis instar :

qui preeter Panopidem — Glechonemque munitam
alque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicut.

CX L.

Cephissus amnis Orchomeni, ubi Gralie etiam coluntur :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvii filius, sacra feclt,
uti Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum flgit.

CXLIV.
Pronominj tiv cognatum est pronomen 1v, sublata litera x.
Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Aéthlii, filii Jovis, fillium esse et
Calyce dicit; cui a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor-
tem destinaret, quando obire vellet.
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CXLYV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. xtida éni tdv Apdpwy xal Tt-
frogmv Tidetar xai ‘Holodog"

yp1 o watpl xrihov fupevar.

CXLVL 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Zmoiyopts gnav, dx 00wy Toig
Beot; Tuvddpewe Agpoditye émeddbeto. ‘H 8¢ Beog dpyiobeioa
Seyduous T wak TprYpous xai dewpavdpous abtob Tdg Buyaré-
pas inoirgev. — Kai "Haiodog:

ot 8¢ qn)\oy.y.e:&hq ’Aq:po&"m
Fydotm mpoqidolion, xaxdy 8é*ap’ {ubade @ripny.

CXLYVIIL 137.

Schol. Apoll. 1V, 1396. Tév épdxovra AdBwva Exdiouv: Tol
tov B¢ Tleigavigos Ureidngey &nd i YA yeyeviiolat, ‘Holodog
Z& &x Tugidves grony.

CXLVIIIL. 139. (D. 82. L. 80.)

Alianus V. H. XII, 20. Aéyer ‘Naiodo; Thv drdova péwy
dovithoy dpedelv Umvou, xai &k Téloug dypurveive Thv &€ ek
E6va ok €i¢ TO ovterdc dypumvelv xal tavtrv 8 dmohwhévan
00 o 10 Fuwev. Tuyrmpiav 8 dpa tadtny Extivoust &uk 1o
nafog 10 Ev Opdry xutatodpnity, 7o ¢ig 10 detmvoy dusivo 1o
4bcapov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Iliad. XII, 292 : Edgidnny thv Poivixeg
Zebg Hraghpevos Bv Tivt Aepoive petd vuppdv &vlin dvaddyou-
Gav Tpashn, nal xatedov F)latev fautdv el Talpov xai and
ToU aTopatog wponov Exvet. Oltws te Ty Edpanyy dnatisag
teaatase, xai Sawopipeioas el Kpfmmy épiyn alrl): 616’ of-
Twg Guvigey abtiv Actepiovt i Kprrdy Baguiel. Tevopévn
& Tyxuog Exeivy tpets matdes Eydvwnos, Mivwa , Zaprréiva xal

‘Patapaviuv. ‘H tetopla wap’ "Hoblp xal Baxyviily. Conf,
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. I. p. 337, "Hatodos-
Mougdwy, aft’ dvdpa wohuppadéovea Tileion
Oéomioy, aldrsvra,
Edmopov udy yip v Méyntg 1ov molvpodSpova déyer Sevdy &4

Tdv audnevra: wai déomiov oy Eumetpoy, xal priéaogov, nai i
&rfieiag EntoThpova.

. CL1. 143. (D. 24, L. 49.)
Schol. Apollon. Rhod. TI, 297. "0t &2 niavro ol wepl Z4-
Trv T At atpxpévees, héyer xxi ‘Hatolog:
& oy’ edyéaliny Abwyin Uy éSovm.
"Eom vap xal Alvog s0¢ 17z Kepxhnviag, §nov Alvriaiov Atd¢

tepdv dativ. — Anolddwog ubv odv iy droetpélagay Tolg
wepl Znwnv “Ipwv Aéyer, "Haledog 62 "Epudiv.

CLIN. 147.

Schol. Apoll. 11, 296. Of & drpopadag pagiv adtig xexdH
a0, »afd ematpapivie adtoh edfavre 1@ Au watakabelv
tag ‘Aprviag, Kata &2 ‘Haindov xat Avripayev nat Anoidwwiov
o xTelvoveaL.

CLII. 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Atagéper mhvipwn xai mdne
aun. ‘H piv yap v yowvixida onpaiver tod tpoyed, # AR
Topn Ty RATppupay To0 motapel, Awmep wap ‘Hovdy
oltwg dvayvwatiov:

attig & év whiounol Sumetéos Totaoio

xai oUy’ @3 Tiveg, &y TARMVTOL.

CXLYV.

Kti)a de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te patri mitem esse.

CXLVL

Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Veneris oblitum
fuisse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuptas
et relictas a marilis esse voluit. — Etiam Hesiodus:

iis autem amans-risum Venus
irata-esl intuita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLVIIL.

Dracontem Ladonem vocant. Hunc Pisander e terra natum
existimavit, Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVII.

Hesiodus dicit luscinlam solam ex avibus somnum pegli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe-
tuum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem
prenas luunt propter facinus in Thracia perpetratum, co:nam
ilam impiam.

CXLIX

Earopam, Pheenicis filiam, quum Jupiter in prato aliquo
ioter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : colo
relicto laurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam In tergum sustulit atque In Cretam
insulam trajecit. 1bi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi, connubio eam junxit. Qua gravida facta

HESIODUS,

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem., Rhadamantbum
Hac historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitue,

CLD
Hesiodus :

Musarum, qua hominem multa-loquentem reddant ,
divinum , vocalem.

In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem,disertum verd

vocalem, et divinum eum, qui perilus est et philosophus et
veri gnarus.
CLI.

Zeten fratremque revertentes Jovem implorasse Hesiodus
eliam dicit :
Ibi illi precati-sunt £neam alte-regnantem.

Anus enim mons Cephalleniz est, ubi Jupiter Enesius tem-
plum habet. — Apollonius igitur, qui illos revetti jussisset,
Iridem , Hesiodus Mercurium fuisse tradit.

CLIL

Strophades eas insulas vocAtas esse ferunt, quia Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpyias ibi re-

tineret. Et Hesiodo quidem Antimachoque et Apollonio testibus
non interficiuniur.

CLHI.

Mirfpny el mhropn inter se differunt. Illa enim vox rotm
maodiolum, contra hae tumescentem fluvii aquam significat.
Quare apud Hesiodum legeudum :
avtdg &' évetc. {ipse veroin fluctibus e-Jove-cadentis fluminis),
at non, utl nonnulli legunt, #v Th7pvgm.

[
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CLI1V. 145. (D. 26.)

Schol. Apollon. Rh. T, 456. "HaioZo; & gra dxpois moat,
oiz xat’ Gl FBiowy. Etym. M. p. 557. 8:

Baivou (?) Ampoic moat.
CLYV. 148.
Plin. H. N. VII, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ tem-
perasse dicit ], qui vocati sunt Dactyli Idaei.
CLVI. 149. (D. 12. 30. L. 26.)
Strabo VIII. p. 324. Tob & "Hotédou elmdvrog
dixee 8 heviny mérpny wotapolo nap' §y0¢
ebpeiog Tleiporo —
petaypizovai Tvegmépot, odx ¢b. V. Stephanum Byz.v. "De-
voc. — Conf. frag. LXXXVLIL.
CLYVIIL. 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Eixe wador & x* Epefe, Slxn 1’ 10eiz yévoro,

ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eatt & <o Enog and tov "Heud-
cou.

CLVINL 151. (D. 74.)

Schotl. Ven. TL.XXI, 528. Tpiszc &pap xroviovro mepulore;)
"Ofev Gpulay tdv Movta 'Haiedds grgr. Conf. tamen schol.
Vict. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 7186.

Adris yap mavewy Bastheds xai xolpavds éatiy,

&avdtwy Té ol obtic éprplaTat xpdtog dXhog.

CLX. 154. (D. 72)
Schol. Ven. 11. XIV. 119. K«i 6 "Hoiolog 88 oltwe dxvfxoeyv:
8o & temnhdra xiipuf (?)

avtl ToU lrmndg.

CLXIl. 155. (D. 8. L. 23.)

Pudia — gliov paxdpsoar deoio,
Eustath, ad I, p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 43.

CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. Od. XI, 325. Klupém Mivdew 1ob Iosew:
Sodvog wat Eupuuvdcanc tii¢ ‘Tréppavros Ta.p.ri')e't'ca Duddoney
1§ Arfwvog “Tptxdov tinter moddrex maidas voltov Mye &
v Tiv keddv GpsTv cuvapdesda Toic &véparg éni e @Y
dotaytwy Suépyeato xai Si& 100 wdfoug THY xougbmrra [ph]
nspnt) dv tolg &Bspa., Evior Bt adriv iy Khupévny npoyawr&n-
vai gasw 'Hiiy , €& % Pacdwv dyévero wais- 4 5 latopla wapd
‘Hatdéep. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad Mliad. P 245, TTepl ob ('lqnx)sou) ‘Ralodog, &nt
tayUTrntt Suiveyxey, odx dxwnoey €x’ albtol Tavmmy elmelv THY
Umepbokiyv-

"Axpov én’” dvlepixwy xapmdy Oéev obdt xatéxda,
@M 2} mupaulvey a0=pwv 890uum nddeaat
e e+ . . xul o GLvioKETO XAPTOY.

Conf, Eustath. p. 1208, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od.
X1, 325. Schol. Ven. ad Il. XX, 227. Schol. ad Apollon. I,
45.

CLXIH. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. Adx7.) "O1e éSonet gpoviget T6 Tiv Apvbaondav Y-
vog & madatdv v tols "Elvon npotedev: dinep xal ‘Halodd
grow év Todtoig

Aoy pdv ydp Buxey *Ohdpmos Alaxiduat,
vouv &' Apubaovidarg, mholvtov &' Erop’ ‘Atpeldnor.
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybius V. 2. Ofow ‘Hoiodos mapetsayer Tolk
Alaxidac, mohépt xeyapnotag Alre Sarri.
Cf. Suidas in daitac,

CL1V.
Hesiodus Axpois woal (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi-
denti.
CLVL
Heslodo dicente :

habitabat autem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

nonnulli wépet scribunt minus recte.
CLVII.
Ulinam patiatur que perpetravit, pcenaque justa fiat!
Versus hic ex Heslodeis est.
CLVIIL.

Troes statim turbabantuar fugati.] Hinc &gulav leonem Hesko-
dus vocat.

CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Hesiodus eliam intelligit :
videns autem equorum- agltator praeco
pro {mmexas (eques).

CLXL
Phyleum — amicum beatis diis.
CLXII.

Clymene, filla Minyz, qui Neptuni et Euryanasse, Hyper-
phantis filim, erat filius, cum Phylaco Delonis filio nupta
Iphiclum parit celeripedem. Hune dicit propler pedum pre-
stantiam ventos comitari lantaque esse levilate, at per spicas
incedens arislas non rumpat. Nonnulli hanc ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethoutem ex ea
esse natum. Haxc historia apud Hesjiodwn est.

Iphiclum celeritate insignem fuisse Hesiodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uti:

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus
........ neque auferebat frugem.

CLXIIL.

Amythaonidarom gens antiquitus prudentia inter Greecos
excelluisse videtur, ut etiam Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius Eacidis,
mentem vero Amylhaonidis, divitias autem praebuit Atridis.
N CLXIYV.
Quales Hesiodus introducit
Zacides, bello gaudentes veluti convivio.
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CLXV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
" EfSoudmy 87 adtig Aapmpdy gdog ehforo:
CLXVI. 160. (D. 35.)
Xapitwy duaplypar #yovoa.
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVIL 162.

Plinius H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
&uyusv appellari exislimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine d.yov.

CLXVIIL 163. (D. 34.)

Schal. Pindar. Nem. II. 1. ®xdéyopog 58 &nd 1ol guviibé-
vat xai fmreey Ty @dty oltw grotv adtols mposren)Falan
trhet & ‘Hotodog Aéywy:

& Ardy Tote mpditov éym xal “Ounpog dordol

piimouey, v veapois Suvorg fayavre aotddy,

$oiSov Amehhwwe, ypuadopov, 8v Téxe Anta,
Prluwiisat 8 pron npdrov "Halodov Nuxowiss,
Couf. Eustath. p. 6, 14.

CLXIX. 165. (L. 81.)

Pausan. 11, 6. ‘O piv "HaioCos émoineey, o Egeybéwg sin
Zixudsv.

CLXX. (. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Iliotig todtou éx 100 map' "Hauddy
et mposhixme toU © Myeaba 1o matpwvupxdéy Ellapidny
vip pam Tetuéy.

CLXX]1. (H. 1€8.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Antepées;. (sine pennis).
CLXXII. (H. 169. L. 3.)

Etym. M. 215, 37. Bpotéc. — ‘O i "Hoiodog &nd Bporod

ol Albégog nat ‘Hyépag.

- CLXXII. (A. 170.,

Etym. M. p. 430, 56. 'Hpiw €x 700 piw, mrtovadpd
700 % & 8 ‘Hotolog dudovra yapale eine dix 1oh a.

CLXXIYV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. ®oiGoz — % &nd Poifing papuw-
windg, og ‘Hoiolos. Conf. Schol. Hiad. I, 43. ‘Oprgou
{muyepiopol in Crameri anecdotl. v. Paibos.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Meditn xex2iofar &€ gnm tdv EFpoy -
Aoyopos &v tpitn dme Melitng Buyatpds wata wpiv ‘Haolodoy
Mupprixog, xata & Moveaiov Alov Tod Aneidwvos. Conf. Suid.
in Meritn.

CLXXVI. (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Almurov. — "E6mt &t olrog tiv Ap-
i@y Fpdwy, mept of grawv ‘Holodog:

Alrutos b éxeto Thnodvepa Merpllody e.
CLXXVIL (H. 175)

Suidas in dysiuxtar wut ‘Helolos tdv Bppov dyxhux nadei.
CLXXVHI (H. 176.)

Diodor. Sicul. TV, 85. ‘Haioda¢ 8t 6 motnti: enot vodvavs
Tiov dvamemtapivou tol weddyoug, Dpiwva mpoiydcar T
xata thy Tlehwsida xeipzvoy &xpwtiptoy, xai 10 tépevos 1o
Taceibaves xatasxevdasar , Tipopevoy ind tov ey wpimv Sua-
gepdviw® tauta Bt Suxmpatapevov €lg Evfoav petastiva
naxel xatounFoar Sux 8 thv Eukav &y tol; xxt’ elpavdy datporg
warapdprfévia Tuyelv &IavETou pvhurg.

CLXXIX (H. 177. L. 100.}

Schol. Ven. (col. schol. min. ) ad liad. IV, 195, Maydwy
8¢ olitog uldg Aodmmied xat Apswiirns ¥ Kopwvidng, ata 3¢
wwvis ‘Hmivng w#g Mépomog, nata 8 "Holodov Saving.

CLXYV.
Septimo antem die rursus nitida lux solis.
CLXVL
Gratiarum venuslalem habens.

CLXVIIL

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cogoominalos esse ail. Id Hesiodus etiam demonstrat,
ubi dicit :

In Delo olim primus ego et Homerus poeta
canebamus, in novis hymnis suentes cantum,
Phebum Apollinem aureo-ense , quem peperit Latona.
Hesiodum primum fuisse rhapsodum Nicocles ait.
CLXIX.

Hesiodus Sicyonem Erechthei fillum esse cecinit.

CLXX.

Fides hujus rei, quod apud Hesiodum addita litera { patro-
symicum legitur ; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXXIL
Boords. Hesiodo derivante a Broto Etheris et Diei filio.

CLXXIII.

Husdew. A wiw (nclinor), abundante Jitera . Heslodus au-
tem :;Léowa yapale (s¢ inclinantem humi) dixit per a.

CLXXIV.

Pheebus — aut a Pheebe, ut mammonymicum (nomen ab
aviz nomine deductum) sit, ut Hesiodus vult.

CLXXV.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e
Melite, qua Hesiodo auctore Myrmecis, Musieo autem tesle,
Dli filia erat, filii Apollinis.

CLXXVIL.
Apytum. — qui Arcadicorum heroum unus est, de quo
Heslodus ait :
/Epytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXYVII
Hesiodus eliam monile &yalpa (ornamentum) vocat.

CLXXVIIL

Hesiodus autem poeta coutrarium slatuit : latius enim ibi
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de-
Jubrumque Neptuni in eo exstruxisse, vario modo cultum ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eabeeam eum se contulisse
ibique habilasse, dein propler famam inter sidera caclestia nu-
meraium immortalem mernoriam esse naclum.

CLXXIX.

Hic Machaon Esculapil filius et Arsinoes, aut secundum alios
Epiones, filix Meropis, Hesiodo tamen auctore Aanthes.

b.
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad 1l. XI, 155. &Eudoy. Ol piv o
Opurty dmodelanaaty, o 4 mhv mokifvhav: Bidwov 8, &9’
% ovdei¢ EfvrionTo, t; ‘Holulog:

_ wihe Ydp d5ukin xatemoheto yethea vriv.
CLXXXI. (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XII, 68. Aloovog &¢ xai
Todvpfhas xxf' ‘HoteSov yivetar ‘ldowy.

CLXXXIL (H. 180.)

Athenzus II, p. 49. B. "0t "Hotoloc év Kfdro: yauey,
*&v Yap ypoppatiéy waide dwckevidal Tol mownrTol ta fnn
tabta, &X' éwol Soxel dpyaix eivar, tpinodag tag tpamélag
gnotl. Pollux VI, 83. "Hoav 8¢ twveg nporar Tpamelar, xat
Sedtepar, xal tpitan, wal tpimedes piv, ép’ dv éxetvro. Kai
Eot toUvopa wap' ‘Hotédy xai év Tedunsoebow Apiotopd-
Youg.

CLXXXIMI. (H. 181.)
Strabo VIII, p. 364. 'Haé%0u &t & 16 Pufl, 10 Ppiapdy
Bel Aéyet. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIII, p. 370. "Halelov pévtor xai Apyideyov #dn
€idsvar xai "Elvag dzyopdvoug ol gupmavrag xaxi Flavéd.
Arvas v pubv mepl tdv Mpoutilwy héyovra dg Mavéilnvag
tpviarevoy altdg, vdv 88 o HavehhAvwy 6i%u5 i Odgov auv-
éSpapey.

CLXXXYV. (H. 183.)

Strabo XIII. p. 588. 00t yap "Haiodeg 61e Tpiapov.
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CLXXXVI. (H. 184.)

Strabo XIV. p. 676. "Halodoc & &v Lédoig Imd "Anélwvoe
Gvongelifivar Tév "Apgiloyov praiv.

CLXXXVII. (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Ovre yip "Opnpog olbre
‘Heiodog oute @) ouleis TV Tadaidy Tupavvov Ev Toig moLh:
padiy avoepalet.

CLXXXYVIIL (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. ’letéov 8¢ &1t tév Ildzpoxdov 4
ke latopia wal ouyyevd 1§ "Ayiddel mapadidwar, Adyousa
61t "Haiodo; gnew Mevoittov tov Tlarpddov matéipa Iindéwg
givar ddzhpdv, @5 eivat altavedrols olitwg dppotépous didne
)ot3. Conf. Eudoe. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XVI, 49. "HaioBo; 8¢ gnowv alrdv (1ov
Koxvoy) v xegadiv Exewv deusnv: &id xai tadtng tis W
gews Etuyev.

CXC. (H. 192
Eustath. p. 272, 18. "Ogyopevob ydp paoty viot:
Aamandiy Khuevds te xal "Apgpidoxog feoedii.
CXCI. (H. 193.)

Eustath. p. 1318, 8. 'Yrepbasix, %5 xal nap’
Xprog &y Tip*

‘Ho68p
Imepbaciar & aheyerval,

CXCIL. (H. 194.)

Fustath. p. 6424, 6. "0nt &' évieilev habov "Holodog xal
& Méyapa thv ythpay anbevta Epn, 6 Toppipog &nhet.

CLXXX.

"A%ukov alii junceam esse Interpretati sunt, alii ligno abun-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Heslodus ,

procul enim in-silva-incadea putrescebant labia navium.
CLXXXI.

Ex Esone et Polymela auctore Hesiodo Jason natus est.
CLXXXII.

At Hesiodus in Ceycis nuptiis (licet enlm grammaticorum
pueri hoe carmen illius poet® esse negent, mihi tamen vetustis-
simum videtur esse ) mensas tripodas voeal.

Erant enim quiedam prima: menswx et secundee el tertie, cx-
que lripodes, quibus adjaceban!.Quod nomen apud Hesiodum
es{ el in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXII.

" Ex Heslodo, quippe qui Pt dicat pro gravi, valido (Betby,
Bptaptv).

CLXXXIV.

Hesiodus tamen atque Archilochus Greecos eunctos Panhel-
lenes quoque vocari Jam norant, quum ille de Preetidibus lo-
quens Panhellenes earum oonjuma ambivisse dicat, hic Pan-
hellcoum mrumnam Thasum concurrisse seribat.

CLXXXV.

Netjue enim Hesiodus Priarnum novit.

CLXXXVL

Hesiodus in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
esse ait.

CLXXXVII.

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIIL

Antiqua historia (id, quod notitia dignum est ) Patrocium
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Hesiodo, qui
Menwetium, Patrocli patrem, Pelel esse fratrem dicat, ita ut
aller alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Hesjodus Cycnum capite cano fuisse ait. Hinc etiam hoc no-
men nactus est.

CXC.
Orchomeni enim filii dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CXCL

‘Frepbaala (injuria), qua voce etiam Hesiodus asus esf
in illo:
injuriz autem graves.

CXCII.

Inde haurientem Hesiodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyrius testatur.
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CXCIHL. (H. 195.)
Porphyrins de abstin, TT, 18. p. 134, Kai 1tdv "Haicdov

odv eixdtw ToY Ty dpyaiwy fugiudy vipov Emavelvra eimely.
& xe wohig Pélnar vua 8 dpyaiog dotatog.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 39.)

Schol. Vietor. ad Iliad. XVI, 174. Zrvidotog &t Kieodo-
grv gmeiv, ‘Heridou nai 16y didwy Modviupny avmiv xaiodv-
TV,

CXCV. (H. 197.)
Pollux X. 85. Ta & xavagtpa tol moifgaviog tol Kape-
whag , o g "Handdy meoavépouan Aéyer Yolv:
& & memavBiiev xdtulot xal wavTa xdvagtpa.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVI. 47. (D, 83. L. 6.)

Apollodor. 11, 14, 4. "Holofoc 82 adrdv ("ABwwv) Soivurog
13 "Apecioiag Afyer. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCVIL. (L. 7.)

Theon progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.) Kara 13p
‘Heiviov mpechutepos ‘Hpaxiéous dotiv & Bodawpg Evéexa ye-
wais,

. cxXcvarl. (L. 12)
Stephan. Byz. i dveiov: wokes "Apradias, &nd Tiadavros,
bix, tdv Avxdoves maibwv, og ‘Holodog.
CXCIX. (L. 36.)
Schol. Vict. ad 1. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242,
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Euvtopws 8 o doyain Selilwne, puyfivan ol €80).00an” 0
ouy’ darep ‘Haiodes ta nept o) lrnzéwg xal g "Axdtou yv-
vaund xx1d pexpdv Encferbuv,

CC. (L. 48))

Strab. I, 59. Zuyyoelviar & xal ol dowmai (vroides), o
‘Haiotds priouy.

CCL (L. 64.)

Idem, IX, 393. "A¢’ ol &} xat Kuypeidng &puc, 8v emmuy
‘Hoiodog tpapivea Ind Kugpéwg daalivar Und Edpuliyou,
dupatvipevey Ty vigov, Unolstaabar éé adtév TRy Avprcpay
el 'h}):euaiva » xad yevéghar cavryg duginoiav.

CCIL. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad III, 311. &rat & "Anelddivios, Hatdly
tndpevog , éni Tob dppavos 16U "Hijou elg miv xaza Tuginviay
xewévny viigov Ty Kipxnv é\0eiv.

CCIL (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tiv pdv yip Qyvyiav
tvtde elvar npdg Eomépav, Thy & Wyvhiay xatk Kpvitnv Haio-
865 gman xeighat.

CCIV. (L. 127.)
Palaephat. 42, init. Tepl Z#9ov xal "Apgiovos. “Totopolaw

&or te xal ‘Hoiodog, &1t xildpy 1o Telyog Ty OMBd Eteis
xioav.,

CCV. (L. 132.)

Eudocia, p. 314. Tolty 4 &othpd tév &nodlupévwv pvr-
otipwy wai "HoioZog xai "Enipevidng ovppaprupet.

CXCIH.

Hesindus etiam antiquorum sacrorum legem merito collau-
dans dixit :

Ut urbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima es¢ :
CXClv.

Lenndotus Cleodoram eam nominat, que ab Hesiodo reliquis-
qus Polydora vocatar,

CXCV.

Canistra poete illius, qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscziptos. Dicit enim :

Bene autem coquantur cotyle et omnbia canistra.
CXCVL
d:esiodus Adonidem Pheenicis et Alphesibez fillum esse
icit.

CXCVII.

Secundum Hesiodum Busiris undecim #tatibus major erat
quam Hercules.

CXCVIIL

Pallantium , Arcadiz urbs , nominata e Pallante, uno ex filiis
Lycaonis , ut Hesiodus tradit.

CXCIX.

Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum illa con-

cuhuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiain Pe-
lopis et mulieris Acali minutissime peesequitur,

CC.

Reliquas etiam insulas continentl terre adjungi, Hesiodus
ait.

CCL.

Hinc etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,
Hesiodus ait, ab Eurylocho profligatum fujsse, quum insulam
infestaret, receplumque Eleusine a Cerere in focum administrh.

CCIlL

Apollonius Hesiodum secutus Circen ajt in Solis curru ve-
nisse ad insulam Tyrrheni® adjacentem.

CCIlL

Ogygiam versusoccidentem, Ogyliam vero prope Cretam esso
sitam Hesiodus ait.

CCIvV.

De 7¢tho et Amphione. Quos Thebarum murum ope cithare,
®dilicasse, quum alii, tum Hesiodus narrant.

CCV.

Huic numero procorum interfectorum el Hesiodus et Epi-
menides adsentiunt.
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CCVIL (L. 133.)

Schol. Ven. ad Tliad. XIX, 1186. ‘HeioBog &t "Aptibiay tiv
"Apgrddpavro; drogaiveTat.

CCVIL.
Id. ihid. ‘Hoiodog 8¢ Nurimnny pnoi v II6ones.
CCVIIL.

‘Opfipov Enmtpepiopoi, Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31. 'HotoBog &k T mpbupuv wapd td npiceg, npbxpiors, mpd.
wpraty xai év ouyrond npoxrptv.

CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 32. Eeovpsiwtae wap’ "Harédy 1d elboveoy,
g évoeov, f micovaspg tob £, B petabori tol .

CCX.
Ibid. p. 148. lin. 93. "Hafozes:
Sodpa veGv paxapwy wATaBar yOovi.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kopmdn® # évdowors. ‘Hpédorog: Aéyetan Sk nai 4
&€ [ ‘Holotoc. ] Hohi6iog.

CCXIIL. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzetz. ad Lycoph. 1396. Aibwy & & ‘Egusiyfuv Exaleit,
[ ¢ pnowv "Hoiobeg, ] S tév Mpév. Conf. Grammat. Ba-
chmanni anecd. I, p. 281.

CCVL
Hesiodus Artibiam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVlL,
Hesiodus Nicippen Pelopis filiam esse ait.
CCVIIL
Heslodus habet mpbupiv & xpisig , Tponpton , wpéxpialy ef per
syncopen ﬂpéxpw_ CCIX.

Notatam est apud Hesiodum €300veov, ut &véeov, sive per
pleonasmum literz €, sive per metabolen ayllabss vv-

HZIOAOY KAI OMHPOY ATQN.

1. "Oprpov xai ‘Hotodov tolg fctotdrous mountde mdvreg
&v9pwnot mokitag 18iovg elyovras yevéghar. AN ‘Halodog piv
v ldiav dvopdsas natpifa wavrag Ti¢ prhovaxiag dnfllatey
einov, &g 8 nathp avtols

eloato & dyy ‘Ehwdvog 8ifuph vt xuipn

" Aaxpn, 7Eime xaxi, 0€pes dpyakén, 0d8é wor’ 40023

"Oprpov 8 wéoum o3 tlmeiv al morete wad ol &motwot avtidv
nap’ Eautol; yeyaviala Aéyouat. Kai mp@tol ye Zpupvaio
Mékntog &vea tob map’ abtol; motapol wai Kprlnitos Nopsne
xexdfiofal cuor wpovepov Meinaryevn, UoTepov péviol Tuphw-
Bévrae "Opnpov petovopacHzivat , Six v wap’ alrtols énl tov
totoUTwy guviln mpognyopiay. Xiot 82 mdhwv texprpia pépov-
o, 3iov eivan wakitny Aéyovres nal mepuawlealai tivag Ex 1o
yévoug altel map’ avtol, ‘Ounpidas xakovpiveus. Kokogdivior
82 wai témov Betuviouaiv, &v @ paotv altoy yprpupata Sildoxovea
TFg motrorwi &pfashor, xai moifom mpdtov tdv Mapyitry.
Tlept 82 Tv yovéwy autol TéAtv Todky Suapuvia Tapa naaw éa-
v, ‘EXdvixog pv yap xal Khedving Biwva déyouary, Edpaiwy
& Méxta , Kadhddic 88 Apasaydpav, Arpoxpres 8 Tpotla-
vtog Aavpeova Epropov, Eviot 8 Tapdpay, Alyuntior &8 Mevé-
payov mpoyprupatéa: cigl & of Trmiépayov tév "Odveaéws:
pwnrépa &' ol pbv M#my, ol 8 Konfintdx, ol 8% Ozpiotny, of &t
Edyvnb, Euor 8 “0axnaiay v Umd Powvixwv amepmoly-
Beicay, ol 68 Kaildmny tiv Motoay, Tivig 8t Tlodundatny Tv
Néetopos. "Exadeito & Mékng, b 8¢ Tives gaoi, Medearyévng,
g G& Evioe, AVAATYS. "Ovopacbiivar adtdv pasi tveg "Oprngov
Sz 70 tdv matipz autod dunpov Solfvar Und Kumplwv llép-
c:ug, ol 8 Sid T Wrpwaty tdv dppdtwv. Mapd yap Toig Alo-

CCX.

Hesiodus :

Dona deorum beatorum accumulata-esse én terra.
CCXI.

Kowdf. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventas
etiam hoc nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polybius.

CCXIIL.

AKthon ( tividus) Erysichthon vocabatar, [ut ait Hesiodus,)
propter famem.

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Hesiodum, poetarom excellentissimos, omnes
suos fuisse cives gloriantur. Hesiodus autem, sua patria
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patre
BUO:

habilavit autem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, sstate molesto, numguam hono.

Homerum autem omnes pene urbes, earumque coloni apud se
natum affirmant : prim! quidem Smyro®i Meletis, patrii flu-
vii, et Critheidos Nymphe filium fuisse, et exinde Melesige
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum cacus fa-
ctus esset, Homer{ nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in ista regione mos erat. Chii rursus arguamenta
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se etiamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem vel locum oslentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De parentibus autem ejus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eumwon autem, Meletem;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Trezenius, Daemonem
mercatorem ; gquidam vero Tamyram; Xgyplii autem Mene-
machum , scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
lium. Matrem autem ejus hi Melin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Pheenicibus in servitutem venditam; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten, Nestoris filiam. Vocabatur autem Meles , vel,
ut alii ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes;
aliqui vero Homerum nominatum predicant ex eo, quod pa-
ter ejus in obsidem Persis a Cyprioils traditus fuerit; alii vero,
ob ccitatem ; ita enim ceci ab £olis vocanlur. Quod vero
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Mbawv olrex; of mnpoi xadoUvrar. "Omep 3k dxnubapey énl 1ol
inordrou avtonpbtopas Adpraved slpmpévov Imd il TTubiag
wepl ‘Opnpou , dufnadpeda. Tol yap Basidéuwg mubopévou nbbey
"Ounpos xat ivog, dnepoibace & éEapétpou Tévie Tov Tpémov-

TAyvwatdv )’ Lpeas yevedy xal matplda yaiay
dpbposiou serpfvos. “Edos &' “I0axfaids dariv
Tahpayos 8 warhp , xat Neovopén ‘Emixdory
whrnp, | pwwv Erte Pootisy oAb wdvaopov dvdpa.

2. Ol pddiara &l motedervy &id te tév mubdysvoy nal téy
droxgivipevoy, @hwg Te oltwg ToU MotTol peyadopuing Ty
npondtopa Sk tidv éxdv Sedofandtog. "Eviot piv odv attdy
mpoyevésrepav "Haédou paaiv elvar- Tivig 82 vedrtepov xal ouy-
yevd. Teveadoyoioi Tt olrwg: Andlhwvés gaot xat Gowang g
Hostedavog yevéafar Aivov, Alvou 8¢ Ilicpov, THiépau 32 xai
Nopgrg MeBawng Olaypov, Oléypou & xal Kalsomrg "Oppéa,
Oppéox; 82 "Ogmy, 1ol 82 "Appavidny, ol 8t Pulotéprny, 10T 68
Edgrinov, 10U 8 Enppédny, tol 8¢ Mehdvwrov, tottou 8 Alov
xai "AxOlatov, Alov 8t nal Thvup#dng tic "AnéAwvos Buya-
tpds "Hoiodov xal Mlépany, Tipaou 8¢ Maiova, Maiovog 82 fuya-
Tpés xai Méanrog 10l motapod "Opnpov.

3. Twig 8t quvaxpdoar gaaiv adrobs, idite woi dywvica-
ofas dubas &y AUMB 17 Batwrlag: movfoavea yap tov Magyimny
*Ounpov meptépyeadue xata wokers pabepdodvra, EM0ovra 52 nal
&5 Aedpol; wepl i mavpidos abrol muvldvesBan i eln- v 6
Tivhiay elmelv:

"Earw "log viigog pntpis watpic § oe davévra

3éZetat. AN véwv maiduv alviypa pllabar,
vov &k dxodoavra mepiataadar dv Ty el Tov &pibey, SravpiBery
& mepl Dhv dxeil yapav. Katd 82 1dv abtdy ypévov Lavintwp
Envedauoy tob matpde "Apgddpavros Basiiéng Kdboing Emte-
Vav mavrag ol dmeTipous dvipag ol pwévev fuopn xal téye
&) xal gogig inl tov dydva, peyddais Swpeals tipdv, cuve-
xddeas. Kat obro olv éx toyng, &¢ paot, cupbaddvreg PO7-
Rotg T8ov elg Xadxida , “Opnpds e nad ‘Hatlodos. Tol 88 dydvog
8000t T# mves TV Emafewy Xahadéwy Exabélovo xpitai xal
et ety Tlavidrg, dekpd dw tol teredevtindtol. "Apgotépwy
& 1iv wourtiv bavpaotis &ywvicapivey, ixfical paot Tév
"Halodov tév tpamov tolrtov wpoeriivra yap elg & pésov wuv-
Gaveatar ol "Opvigou xad’ Bv Exagrov, tdv 8¢ "Ourpov dne-
xpivagia. Troiv odv "Halodos:

Tit Médnrog, “Ounpe, Beiv dmo prdea eidox,

el dye por mapmpiira i pépratdy dot Pporoiow;

OMHPOZ.
Aghy pdv ud plvar értyloviaaw dpiatoy,

puvta & S dxiota wohag "Aidaoe wepTom,
‘Hoioog 1 Jedrepov:

Ein’ dye pot xal tolto, Oeotg émeixe)’ “Ounpe
=i Bvrroiory dprotov dlear dv gpeaty elvar;

4 Q%

‘Ommdvay edgposivn pdv &yn xatd SHuov dmavra,
Sarrupdveg 8 dvk Svpar’ dxovalwvrar dowdel
Fuevor elng, mapk 88 =Iifwet Tpdmelar

attou xal xpeiv, wébu & éx xpnTRpog dpucsuy
olvaydog popénar xal dyyein demdeaor:

70576 <f por xddheorov vl gpeaty elderar elvar.

5. Prbévrwv & tiv indv, olrw opodpiic paot davpaghiivar
Und tav ‘Edivev td ¥, dcte ypvaois adtols atiyoug mpos-
ayopeviivat , wai Etv xal viv &v taig xowais Tpd TGV Seimvay
nal GReAEGY mpoxateyeada nxvias. ‘0 8 "Haiodog, &yle-

audivimus, Adrianum, divinam Olum imperatorem, Pythiam
de Homero consuluisse, id expontinus. Cum enim rex ille in-
terrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, hujus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum, fulit :

Ignotum me percontaris genus et palriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telernachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, qua eum peperit, mortalinm longe sapientissimnum vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qul in-
terrogavit, et efus, qui responsum dedit ; praesertim vero cun
|ps_e p_oela avum suum tam magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui autem dicunt, antiquiorem eum Hesiodo fuisse ; nonnulii
autem juniorem et cognatum. Et hi quidem generls originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Neptuni filia, genitus erat Linus; a Lino Pierus; a Piero et
Nympha Methone OEagrus; ab OEagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphemus; ab eo Epiphrades; ab eo Melanopus; ab eo Dius
et Apellreus; a Dio vero el Pycimede, Apollinis filia, Hesiodus

el Perses; a Perse Mwon; a Mzonis vero filia et Melete fluvio,
Homerus.

3. Aliqui autem eos una floruisse dicunt, simulque certasse
Aulide in Boeotia. Homerum erim, cum poema suum , Margi-
fem, composuisset, Id canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quienain es-
set; Pythiam autem respondisse :

Est los insula, matris patria, qua te mortuam

excipiet ; sed juvenum snigma cave.

Eum autem, boc audito responso, in Tum noluisse proficisci,
sed In illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamantl, Fubee® regl, tnsti-
tuens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapientia
etiam pracellentes viros, magnis premiis ad certamen invi-
tabat; illi autem fortuito , ut dicunt, sibi invicem obvii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi-
ces constituebantur aliqul maxime conspicul e Chalcidensibus
viri, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem quastiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse,
Dicit igitur Hestodus:

Fili Meletis , Homere , a diis consilia sciens,
age, dic mihi primum, quid optimum sit mertalibos?
HOMERUS.
Initio quidem non nasei mortalibus optimum,
natum vero quam celerrime portas Orei transire.
Secunda vice Hesiodus :
Age, dic mihi el hoc, diis similis Homere [esse?
quid mortalibus (dum vicunt) optimum existimas in mente
4. Homerus.
Quoties letitia quidem detineat populum umniverswn,
convivantesque per domum audiant cantorem
sedentes ordine , juxta vero impleantur mensa
pane el carnibus, vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
loc quidem mibi pulcherrimum in mente videtur esse.
8. His vero recilatis carminibus, adeo vehementer omnes
Grzecos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina

nominarentur; et his eliam temporibus in publicis sacrificiis
pro communi precationis formula ante cenas et libationes
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OMHIOZX.
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HZEIOAOZ,
OMHIOZ.
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HII0AOX.

‘Hyeic & dunediov Zipodvtiov Huevor abitwg
OMHPOZ.
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usurpentur. Hesiodus autem, Homerl famam @gre ferens, ad
intricatas deinde quastiones pergit, et hos versus recitat :

Musa, age miki pracsentiaque futuraque et praeterita :
eoruin quidem nihil cane ; tu vero aliz memento cantilenze.

6. Homerus vero carmine consequente difficultatemn solvere
cupiens, dicit:

Numquam circa Iovis tumulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria.

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret, Prior igitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliquando
tamen duohus versibus questionem suam proponit Hesiodus.

AIESTODUS.

Ccenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HES10DUS.

Et Phryges, qui omnium hominum in navibug optimi sunt,
HOMERUS.

¢ per viros praedones in littore coenam sumant.
HESIODUS.

Hercules solvit ab humeris curvum arcum ,
HOMERUS.

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, el imbelli est
HOMERUS.

matre ; quoniam bellum grave esf omaibus feminis.
HESIODUS.

Sane igitur in-te paler mixtus-est et veneranda mater,
HOMERUS.

corpus tunc seminanies per auream Yenerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERTUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS.

domo-petitum ; sed prabuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Coenam postquam-ceperunt , in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.

P A I T R I R O
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HXEIOAOZ,
Mo &v dproe’ olxoivro woher, xal dv #0eon moloiw;
OMHPOZ.

El ph xepiaivery dxd thiv aloypiv 0éhorev:
of &7 dyabol tyudivro, Slxn & adixotow dmeln:

HESIODUS.
Profecti-sumus ex navibus viam , circa humeros habentcs

HOMERUS.

enses capulis-aptatos et spicula longa,
HESIODUS.

Iam tunc primarii juvenes manibus de-mari
HOMERUS.

libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HESIODUS.,

Colchida deinde profecti-sunt, et Eeten regem
HOMERUS. [stum.

fugerunt, quoniam noverunt eum inhospitalem atque inju-
HESIODUS.

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS.

transituri erant bene-transtris-aptatis in navibus.
HESIODUS. [rirent

Illis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus, ut pe-

numquam in ponto; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.

Edite, o hospites, et bibite; neque quis vestrum

domum redeat caram in patriam terram,

leesus ; sed rursus illeesi domum revertamini.

8. Ad hxc aulem omnia pulchre Homero respondente, rur-

sus dixit Hesiodus :

Hoc igitur mihi solum percontanti narres :

quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per arithmeticum problema ita respondit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli ; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter autem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquaginta sint foci, obeli sunl quingenti et bis mille; carnes
centies vicies quinguies mille, [ quadringente et quinguaginta. )
In his autem omnibus cam Homerus superior evaderet, Hesjo-
dus invidia stimulatus rursus incipit ;

Fili Meletis , Homere, siquidem honorant te Musae,

ut fertur, summi Jovis magni filiee,

dicas, melricis-numeris adaptans, quid jam mortalibas
pulcherrimumque ct maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :
Hesiode, fili Dii, haud-invitum me hzc jubes
dicere; sed ego valde libi promptus narrabe.
Pulcherrimum quidem bonorum erit mensurain esse
se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium,
benevolum esse sibi semper tempus inperpetuum :  [tare.
aliud autem omne, quodcumque animo gratum-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomodo optime habitentur civitates, el quibusnam mori-
HOMERUS,

§i lucrum-facere ex turpibus rebues nolint ;
boni autem honorentar peenaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est oplimum.
HESIODUS,

In re-minima optimum , habesne, quid generetur, dicere?
HOMERUS.

Mea quidem sententia, animi boni iz corporibus hominum.
HESIODUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS,

Sapientiz vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS.

Intelligere pracsentia recte , opportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, quee ipsum periculum transacta sequatar.
HESIODUS,

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?
ROMERUS.

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

13. Cum autem et hzcce dicta essent, Greeci omnes Homerum
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides ultrumque poe-
matum suorum pulcherrimam aliguam partem recitare. He-
siodus igitur primaus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem , arationem vero occidentibus :
hee quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent , pricoum ut-acuitur ferrum.
Hac utique arvorum est lex, et iis, qui mare
prope habitant, et iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nudusque arato ;
nadusque metito, com tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firmae , quas neque Mars vituperasset interveniens,
neque Minerva populorum-concitatrix : illi enim prastan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant,
addensantes hastam hasta , scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem attingebant comantes galez splendidis
conis] nutantium, adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebant incidenles-corpora: oculosque perstiin
gebat] splendor sreus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristatus-essel.

14. Grecd autem ot in hoc Homerum admirati laudarant,
quod pulchriora, quam expectare fas erat , carmina eomposuis-

intivouv, i Tapk T mpociinoy yeYovdTwy tidv Endv, nal Exé- | set, ideoque eum victorem praedicari jusserunt : rex autem

Yooy Biddvan ohv vixny. ‘0 &t faaileix v "Halodov Eotepive-

Heslodum corenavit, dicens, 2quum esse , ut ille, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortaretur, vicloriam reportaret, non ille,
qui bella et cedes narraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicuot; tripodemque ereum, quem

premio acceperat, Musis consecrasse, hac prius inscriplione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine igitar dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum fbidem consulturus, et victorie su® primilias Deo
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus ;

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

18. Hesiodus autem , audito oraculo, a Peloponneso discessit,
putans illam , que in iHa erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegei filios, diversatur, vaticinii sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicatl adolescen-
tes Heslodum sorori suz sluprum intullsse , eum interfecerunt,
marique, quod Eubeeam et Locridem inlerjacet, submerse-
runt. Cum vero fertlo post die cadaver ad terram delphines
detalissent , quo tempore festum solenne in honorem Ariadna
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,
illud quidem lugentes sepelierunt , interfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum iram pertimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarunt. Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidaras in Museo. Eratosthenes aulem dicit in Enepoilo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris tilios, ob illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haraspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte mulctatos fuisse. Yirginem quidem,
horum hominum sororem, post violata pudicitiz injuriam,
semet suspendisse ; corruplam vero fuisse ab hospite quodam,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectam narrat. Postremo vero Orchomenil,
oraculo monili, corpus ad se translalum sepetierunt, et hanc
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

08sa equos-concitantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plorima inter homines gloria est,

hominibus jodicantibus in tenlamine sapientize.

17. Hec vero de Heslodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum quidem The-
baida, septies milie versus, que sic incipit :

Argos cane , dea, siticulosum , ubi reges;
deinde Epigonos, tottdem versus, quorum initium :
Nunc autem a recentioribus initiom-faciamus , Musza.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Auditls autrm
carminibus Xanthus et Gorgus,, Midwe filil, roganteum , ut epi-
gramma, palris sul sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita eral imago virginis @nea, Mid:e mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequilur, componit :
/Enea virgo sum, Mideque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores alte florent,
et fluvii tument , inundatque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna ;

! hic manens deplorato super tumulo
| narro pratereuntibus, Midas quod hic sepultus est.




74 HESIODI FRAGMENTA.

19. Aabiov 8 map’ altdv guidny Spyvpdy dvatibnoy dv
Andgols 1p 'Anéddww, Entypddag:

Doife dvaf, Sopov 103" “Opnpog xaddv Fuxa
oTiaw ém:ppocﬁvatq' ab 84 pot xhéog altv drafos

20. Meta Stroltanoiel ohv 'Ofdaaetay Inn uBy’, memotnxdng
760 v Dedda dxdv pe'. Magayevipevog 8 dxcifev eic "ABA-
vag, alrdv EevioBfival gaot napa Méovt 19 Baoiiel Tav "Aby-
vaitv. 'Ev 8 1¢ Bovkeutmpity $dyoug bvrog, xal supde xao-
pévou, oxedidom héveran Toucde Tolg atiyoug

‘Av3pde pdv otéoavos maileg, mupyor 8¢ wéhnog

Tremor &' ad medlou xdapog, vies 88 Oaddoone:
Aaog &7 elv dyopiiae xaluevos elgopdagbar,
AlBopévou 8t Tupag Yepapwtepos owxog 13<oat
Huate yeyueply, dndrav vignet Kpoviwy.

21. "Exetlev & mapayevbpevo; ele Kopwvloy, dfadgle ta
nocipasa. Tuyunbelg 82 peyddng mopayiyveran elg “Apyos: xat
déyer Ex RS "Duddog T Ern tdde-

Ot & "Apyos ' elyov Tlpuvhd Te teryiéeacay,
‘Epptévyy 7 Actvny te, Badbv xatd xdhwov &yolaag,
Tpol?v', 'Hidvag e, xai duneddeve’ "Enidaupov,
vigov ' Alyway Mdaned e, xolpor Ayxiiov,

v atl’ fyepdveve Body dyalog Avophdng
Tudeldng, ob wartpds &wv pévag Otveidao,

xal Z0évedog, Kamavios dyaxherrol plhog vide.
Toiow &' &u’ Edpbmulog tpivatog xley, todleos PO,
Mrxioténg vide Takaioviduo dvaxtoc.

’Ex mdvrav & fyeito Bodv dyadds Awopddne.
Toiar & &’ Syddxovta péhawvar vieg Exovror

bv & avdpec wohépoto Safuoves dotiyduwvro
Apysiot hvolwpmxes, xévtpa mroréuoto,

22. Tav 8t "Apyeiwv ol mposotrxétes , Unepbod¥ yapbvres nl
@ fywwpmdleabol o yévog altdv (md 1ol dvloordtov THv
oLy, aUTdy piv wodutedéor Bwpeals tfpnoay, clxdva &
Xakxiv dvasThoavie;, édmpicavio Busiav Emrelely "Opfpw
xaf® Apépay xol nath piva xal xat' davtdy, oy E: duslay
nevraetrpia ég Xiov dmoatéewv, "Emypdpovst 8 éxl ¢ el-
xdvoe avted-

Ociog "Opnpog 88" Eoly, 86 “EXNESa Thy peydhauyov
Tdgay dxsoungey xadhemel gopln,

Loya & Apyeloug, of Ty Bzoteryix Tpolny
Apevpay worvny Aixduov ‘Elévrng,

OF ydptv fornoey SFuoc peyahdnroheg adcdv

évhdde xal Tipais dupémer dfavdrwy.

23. "Evdiartpldag & 15 néder ypdvov mvk Siémdevoey ele AR

dov sig thv maviyupty. Kal otaBeic ¢nl tév xeprmiviv Bopdy
Ayes Gpvov elg "Améwva, o % dpyh-

MvAgopar 008¢ hdfwpar Andidmvos xdroto.

24. "Pnfévtog 3t Tol Guvou, ol piv “Twveg mokltyy adtdv ot
vy Enotfcavto, Afhol 8 ypdpavres ta Iy elc hedxwpa dvés
Bxay &y 16 17 "Aptépados Lepp. T 8¢ mavnylpews Aubsione,
6 mountd eic "lov Emdevae mpds Kpedgudov, xdxet ypivov Sé-
wpt6ev, mpeabltne @y #2n. 'Exl 8k tHig Baddgamc x207evos,
maiday Tvily &p' dhelag épyropivioy, g paat , Tubdpevos:

"Avipes an’ Apxading Bnphropes, % p' Erouby t;

elndvreoy 68 éxeivioy

19. Donatus autem ab iis phiala argentea , eam Apollini Del-

phico consecrat, bac prius inscriptione imposita :
Phaebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuze sapientiz ; tu autem mihi gloriam semper pracbeas.

20. Post bec autem componit Odysseam, 12500 versus,
composita prius Ilade 10005 versuum, Inde vero Athenas pro-
feclum a Medonte, Athepiensium rege, hospitio acceptum
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recilasse dicitur :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis;

equi autem rursus campi decus, naves vero maris ;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat, magnis-~
que honoribus affectus , Argos migrat, ibigue ex lliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes ;
Treerena Eionasque ef vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque /Eginam, Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro praerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidz,

el Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cnm-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionide regis.

Universis autem przeerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigra naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

22. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod gentf suz poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunl erectaque stalua ®nea decreverunt, ut
diurnum, menstruum et annuum sacrificium Homero fierel,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
teretur ; statuz autem ejus hane imponunt inscriptionen :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
tolam honestavit suaviloqua sapienlia ;
pracipue vero Argivos, qui a-diis<edificatam Trojam
diruerunt in-peznam pulchricoma: Helen.
Cujus gratia statuit populus magnee urbis eum
hic, et honoribus colit immortalium.
23. In hac autem arbe aliquaotisper commoaratus ad Delum
navigavit, ut conventul publico interesset, et altari e corni-

bus exstruclo insistens, recitat hymnum in Apollinem, gui
sic inclpit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitato autem hymno eum quidem Iones civitate sua
donarunt, De)fl vero carmina, fabul® alb® inscripta, in Diana
lemplum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad Ion
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquanlisper commoratus
est, cum jam senex essel. Cum vero juxta mare consedisset,
adolesceates quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse:

Yiri ex Arcadia piscalores, num habemus aliguid?
[iis autem dicentibus :
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Quie cepimus, reliquimus; qua: non cepimmus, auferimus;

responsum non intelligens, percontatus est eos, quid dicerent.
1li autem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumgue quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in veslibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinit, vitieque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriptionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, lertio
post die mortuum esse dicunt, et in lo sepuitum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum pra:conem, divinurm Homerum.
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Nulla preeposita litera numeri in Theogonia querendi sunt; O. opera et dies, S. sculum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

Aéxvric, (80g, #, priscum Eubce insule nomen, Il.

Ayapipvev , ovog, Plisthenis et Cleolle f., Mycenensis ,
LXXVI; vid. "Arpeibar.

‘Ayavh, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmonia
filia, xx)rdonos, 976.

'Ay#vewp, opog, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LVLII.

Aydain, Graliarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Atprog, Ullxis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

‘Ayvyiong, ov, Enex pater e Venere, fipwg, 1009.

‘AZusmn, Oceanilidum una, 349.

*Aduntog, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXL

"ASwvig, 18og, f. Pheenicis et Amphesibeese, CXCVI. ~

'AébMog, Jovis f., pater Endymionis e Calyce, CXLEV.

Al , ol , Harpyiarum altera, 267.

ABdpae, avrog, Aoli f., XXIIL

'AB#vaw , cewv, af, Athenge urbs, lepal, LXXVIIL

Abrvain, 318; 8. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. *Ab#w.

‘Afivn et "Afrmvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#twv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
presentata, S. 197, seqq.; Herculem et Iolaum de
cerlamine cum Cycno ac Marte ineundo pramonet,
S. 325, seqq.; Marli suadet, ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
8. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, 8. 470; Peficlymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : &yedein, 318; yavxdmg, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; 0. 72; xolpm Ave,
13; 8. 126; Auwg fuydtnp, S. 197 ; &ta Bedwv, S. 338.
‘Abmvaing Spddog, faber lignarius vocatur, O 430.

Alaxidrg, ov, Aaci f., Peleus, XLVI; of Alaxifa:, ro-
bore insignes , CLXIII, bello gaudentes, CLXIV.

Alaxdc, Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.

Alag, avrog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXYV.
2) llei (Oilei) f. XLVIII.

Alyaiog, adj. 1) Alyatov épog, Idaeus mons Cretee insule,
in quo Rhea Jovem abscondit, memunaspévev, Udiev,
484. 2) Alyatov neéiov, campus AEgmeus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV.

Alyeidng, ov, Agei f., Theseus, S. 182.

Alydn, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXV, et in
matrimonjum ducta, LXXXVI. 2) Heliadum una,
Clv.

Aldng, ao, 8. ew et AiBwvels, Fog et "Alg, iSog, Pluto,
Rheae et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta :
tghumos, 455, 768, 774, npuepdc, 0. 158; Zebg yhdviog,
0. 465; fBedc xBdwes, 767; dvipotot xarapbipivorary
&vdoowy , 850. "Atdo¢ xwvén, quacum Perseus in Her-
culis clypeo repreesentatus, S. 227. "Aido¢ eiow, S. 15,
et ’Aidéele, S. 254; 86pog xpuepol "Afdxo, Q. 158;
"Aifew xtwv, Cerberus, 311.

Atdwveig, fiog, 913; vid. "Atdns.

Aidux, ol¢, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, O.
197, seqq.

Aiftng , xo-et ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Baaidebs, 956; ex ldyia pater Medez,
957, seqq., 992, SwtpegR¢ Pasidelg; pater Jophessa ,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso lolcum duxit, 995.

AlBepin, una Heliadum, CIV.

Aib}p, époc, Erebi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Himera (Die) , CLXXII.

Albiomeg, ol, quorum rex Memmon, 985. CXXXII.

Albwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Alvelag , @0, Veneris et Anchisa f., 1008.

Alvitog, Jupiter cognominatus ex Zno, monte Cephal-
lonize , CL1.

Alo)g , (Boc, adj. fem. KEolia, Kopn, O. 636.

Alo)idat , of, Aoli filii, recensentur, XXIIL

Alohog, Hellenis f., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Almurog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

"Aig, i8og, S. 151,227, 254; vid. "Aidns.

Alerrog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 353.

Alosovilne, ov, Asonis {., Jaso, 993, 999.

Afowv, ovo¢, Jasonis pater e Polymela, LXXXIII, CLXXXI,

Aitw, mons, CXXXVI.

Aitwlol, ol, /toli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXI.

‘Axdotn , una Oceanitidum, 356.

"Axatos. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse narratam fujsse , CXCIX

Axtaiv, Nereidum una, 249.

‘Axtwp, opog. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXXI.

Alafuyos, Seri frater, XCII.

"Adyea, 1@, Dolores, Eridis liberi, Saxpuéevra, 227.

Aldxpwv, ovo;, Fluvius, Oceani Tethyosque f. , 34if.

“A)in, una Nereidum , 245.

‘Adrdn , una Nereidum , duotépavos, 255.

‘Anppofiog, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCII.

"Alxdfov; , Parthaonis f., ab (Enomao interfectus, CX.

"Alaaiog, Amphitryonis pater, S. 26.

"Adxeibng, Alcei f., Amphitryo, 5. 112.
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‘Daxivoog , Aretes frater , LXXVIIL.

Aaepdvn, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; xali-
opuLac, 526, 950, S. 467. LXVL

‘Adxuévrn, Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

"Adeg, %, urbs Etolize, ab Aloéo condita, LX.

‘Adzees, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

‘Adzemboia, Adonis mater e Pheenice, CXCYL

‘Alweig, €wg, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tar, LX; vid. Alwicat.

Akattar, ol, (Otus et Ephialtes), Alo¢i filil, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apapurxeifng, ou, Hippostralus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIII.

Apapurxels, Ew¢, Hippostrati aut avus aut pater,
LXXXVIIIL

Apmuxidng, ou, Ampyci f., Mopsus, S. 181.

‘Apubaovidat , ol, prudentia insignes, CLVIL

"Auvpos , Thessalige fluvius, mokdBetpus, XLVIL

‘Appidoxos, paler Amphilochi, CCVIL

Apmdapag, avrag, Artibiz pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, O. 656 , seqq.

Appyvreg, 6, Yulcani nomen, 571, 579, mepudvtds;
S. 219, xvtdeg; 0. 70, 945, &yowdvrog ; LXXXII.

‘Apgpidoxo; , Orchomeni f., CXC.

Apgztioyiae , af , Disceptationes , Eridis filiee, 229.

‘Apgidoyec, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVI.

‘Apsipo , o, Oceanitidum una, 360.

‘Apsitpitn , una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

Auprpdov, wveg, Alcei f., S. 26; Alcmenes conjux,
dgfiog, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 34, \usocboc;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Baeotorum, Locrorum, Phocensium dux, Mxocodoc,
8. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,
seqq.

Appitpuoviélnc, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

‘Apsiwv, ovog, cithara canens Thebarum meenia sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avakibia, Plisthenis et Cleoll® filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pyladee mater, LXXVII.

"Avaxugo , Thessalie fluvias, S. 477.

AZpiyews, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LXXVIN.

Avigoxzagiat, al, (Homicidia), Eridis filiee, 228 ; qua-
rum una in Herculis scuto repraesentata , S. 155.

‘Avlstx , Messenia urbs, woweson, S. 381,

Avln, oppidum, S. 474.

Avnismn, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolewm
filizz ex Euryto, xpeiovoa, XLV.

A=atn, Fraus, Noctis filia, 224.

Axréoae, avtes, mons Nemee, 331.

Axbirov, wvog, Exnbolog, 94 dvak, 347 ; buambeiétng
awxf, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Latonz f., 918,
LXXXVII, CLXVIiil; quo die natus, O. 771; pater
Zsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristei
e Cyrene, LXX, Charonis e Thero, LIV; Admeli
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje menia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit, XXXII; Cureti-
bus opem fert contra Atolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphilochum interficit,'"CLXXXVI; ejus in huco
Hercules com Cycno pugnat, S. 57, éxoméileg; in
Herculis scuto repreesentatus , S. 202, Aws xai Avtou-

viéc; a Peeone distinctus, CT; Hayasatoc, 8. 70 ; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeus, LXX.

*Apabog , Mercurii et Thronie f. , XXXII,

"Apysios, adj. Argivus. "Hon ‘Ayein, Juno Argiva, 12.

}\_pgezqwévm;, Mercurius, &waxtopos, 0. 68, 77, xhvtdc,

. B4.

Apciwv, ovo; , Herculis equus, xuaveyaitng, S. 120.

Apyéorn;, Ventus , Astreei Auroreque f., 379, 870.

"Apyne, Cyclopum unus, dubpipobupes, 140.

Agyos, ou, 1) Tus custos, describitur 1V. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

"Apyos, o5, 1, lnmibotov, LI ; olim dwdpov, postea
Evubpov, LXIX.

Apyd, ol¢, %, Argonautarum navis, LVII.

Apyovairar, of, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt , LVIIL.

Apdnexoes, Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 345.

‘Apéatwp, opog, Mycenes maritus, CVII.

"Apr¢, nog, Mars, Jovis ac Junonis f., 922 ; ex Venere
pater dobou et Aeipov, 934, atque Harmonie, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, 5. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo representatus, S. 191, seqq. Epitheta:
éxdprtos dutiic, S. 346; dvipopivos, S. 98; Pivoupds,
8. 191; PBowdppatos olhog, S. 441; feotchoryég, S.
333, 425; évappbpog ollog, 5. 192 5 fivotopos, S. 934 ;
wtolinoplos, B. 936. "Apnog Epya, bella, O. 145; &g
Aprioc bellator vocatar, S. 181; XLV, LXXXVIIi,
XCIIL — S. 109, 434, 444, 446, 450, 457,

Ap#wy, Alcinoi soror, LXXIV.

Apnmigdng, Martis f., Cycnus, S. 57.

‘Apuédvn, Minois filia, 948 ; Bacchi uxor, §xv08, 947, quam
Jupiter abavatov xai &yrpw reddidit, 949; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVL

"Aptpot, of, Mysise populus. Apud hos Echidna sedes
erat subterranea, 304.

‘AplaBas , avios , pater Molyri, LIIL

‘Aptaraio;, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastorals,
LXX; Autonoen uxorem duxit, flafuyaimg, 977.

‘Apxabia , ubi Pallantium urbs, CXCVIILL

‘Apxdg , dBos, Jovis et Helices f. , XCEX.

"Apxvog, 6, Centaurus, S. 186.

Apxrog , i, XCIX. Vid. “EMun.

Apxralpes, 6, dothp, 0. 565, seqq., 610.

‘Appovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto«
noes, 977, Polydori, 978.

"Apvn, oppidum Beeotiee, S. 381, 475.

“Apmuiae , at, Adlo et Ocypete, Thaumantis Electraxque
filiz, #dxopor, 267, seqq. Phineum ad usque Scylha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zete Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis e morte servantur, CLI, CLIL

Apowéy,, Asculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVIL

"Aptepsg, 180, w, Diana, Jovis ac Laton filia, loyéaspa,
918, 14; Helicen (Callisto) in urse speciem converlit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIIIL

‘Aguibin, Amphidamantis filia, CCVIL.

"AcBolog, Centaurus, olwwotis, S. 185.

‘Acén , una Oceanitidum, 359.

Aandimog , Esculapius, Apollinis et Arsinoes f., 6pxap°c
dvBp@y , Gulpwy, xpatepos, LXXXVII; Machaonis pa-
ter ¢ Xanthe, CLXXIX ; Jovis fulmine percussus,
XXXIV
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‘Aanpm, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, O. 639, seqq.

Agmiriwv , Orchomeni f., CXC.

‘Aatepin, Pheehes et Ceri filia, eddvepog, uxor Perse,
409; ex eo Hecales mater, 411.

Agtegiov, wnog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLIX.

‘Actpaiog, Crii et Eurybie f. , péyas, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

Actuiapax, que Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

‘Ataddvry, Scheenei filia, LXXIII; moddxng &a , LXXII.

“At, Eridis filia, 230.

Athayevig, b, adj. Atlante natus. TDxiddwv Atdaysvéwv,
0. 383.

Azdavric, {3o¢, Atlantis filia, Maja, 938.

Atdas, avtog, Japeti et Clymenes f,, xpatepépowv, 500 ;
coelum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
"Tawetolo waic.

Atgeidar ) ol, Atrel nepotes, Plisthenis filii, Agamemmo
et Menelans, ab avo educati, LXXVII; divitiis insi-
gnes, CLXIIL

Atpebs’, fwg, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVII.

"Atpomog, 4, una Parcarum, 218, 9%05; in Herculis
clypeo repraesentata, S. 259.

AWlg, (8o, #, urbs Beeotiae, ubi Graeci Trojam pro-
f&:turi tempestatibus retenti sunt, 0. 85t , seqq.

Adrélunos , furandi arte insignis, LXVIII.

Atrovén, 1) Nereidum una , 258. ¢) Cadmi et Harmonise
filia, Aristaei uxor, 977.

Agppoditn, Venus, ippoyevis f8ed, 196; e genetalibus
Urani in mari natanlibus nata, 188, seqq.; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater ®é8ou et Aci-
pov, 934, et Harmonise, 937, 975; ex Anchise
ZEnex mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sui
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, 0. 65; a Tyndareo neglecta qualem poenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVII. Epitheta : &unoéé-
gapos, 16; modiypusoc, 980; O. 521; S5.8, 47;L;
proppedn , 98%; CXLVII; ypuoén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kubépaix , Kumpoyewic,
Komps.

Ayaol, of, Graeei, Troiam trajecturi procellis Aulide
retenti, 0. 651, seqq.

‘Ayeiwiog, Fluvins, Oceani ac Tethyos f., &pyupodivng,
340.

Ayhels, fioc , Pelei ac Thetidis f., fnbivep, Bupokéwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVIIL.

Ayig, vog, %, Tristitia, quatis in Herculis scuto repree-
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

Belepogévene , cum Pegaso Chimaram occidit, 325.

B#)o, rex, Thronix pater, XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kpatet
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Bowotiog, adj. Beeoticus. ‘Ypin Botwtin, XLIX.

Bowwotel , of, socii Amphitryonie Taphios ac Teleboas
debellantis, wis o, S. 24,

Bogéag, o el ov el w, Ventus, Astriei Auroreequef.,
aidmpoxédevlos, 379, 870. O. 506, seqq; i¢ &vépou
Bopéov , O. 518; Opnixios, 0. 553.

BoGawprg, 6, undecim tatibus major natu quam Hercu-
les, CXCVIL.

Boumns, ov, Neptuni {., CXIT1; Polycaonis pater, CIX.
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Boudpeesg, 817. Vid. "08pdpews;.

Bgévirg, ou, Cyclopum unus, 140.

Bpoték, AEtheris et Diei f., CLXXII.

Bgildn, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLIII.

T.

Tatz, Tellus , prima post Chaos orta, edplorepvag, 117;
sine viri concubilu mater Cweli, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Celo mater Oceani, 133, Cei, Crii,
Hyperionis, Japeti, 134, Thee, Rhex, Themidis,
Mnemosynes , 135, Phebes, Tethyos, 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
que et Gya), 147; a Ceelo filios Taing &v weubpiw
occullante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
cemque fabricatur, 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Odpavéc et Kpivog); guttis cruentis genitatium
Celo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoéi, 821; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891; meddpy, 159, 173, 479, 821.

Iaiafaden, una Oceanitidum, 353.

Ta)ateia , una Nereidum , 250.

I'ad#ym, Nereidum una, 244.

I'eg#viog, Nestoris cognomen , quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. '

Tépmvot , ol, populus Messenize , Innddapor , XXX, XXXI.

Iépnvov, 16, Messenie oppidum , ubi Nestor educatus
est, &vlepdev, XXXI.

Tfpog, wog, 78, (Senectus) ex Nocte natum, oldépevoy,
225.

Inpuovele, #jog, Chrysaoris et Calliroes f., tpuxdpnvoc,
287 , 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus hoves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Opbpog.

Fiyavreg, ol, Telluris filii e guttis cruentis genitalium
Ceeli a Saturno resectorum, 185.

Taxtopdyot, ol , gens Scythica, CXXXI.

Thaixn , Nereidum una, 244.

iauxovépn , una Nereidum, puoppedsc, 256.

IMawudéme, Minervie nomen proprium , 587 , du8pipond-
tpn; Minervae epitheton sepius, vid. Abnwn.

Difywv, wvog, %, urbs Cephisso adiacens, Zpupvd,
CXLIIL

Topyetoc , adj. xdpnva Fopyeia, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Fopya , oW et Topydwv, bvac. Topyolc, Gorgonis, i. e. Me-
dusse, caput Perseus in Herculis scuto reprasentatus
portat,, S, 223, Zewvolo meddpau ; al Topyot et Topydves,
Gorgones (Stheno, Euryale , Medusa) Phorei Cetusque
filie, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo repree-
senfatee , S. 229, seqq., dmdntol te xaxi o¥ garal.

Togyov, vid. Fopyew.

Tpawar, al, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filie,
xedhmdpnot, 270.

Fpxtneg , Jovis et Pandore ., XX.

Tpfwxas, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

I'imz, Gyas s. Gyges, Telluris Calique f. centimanus ,

. 147, seqq.; 618; 714, datos moképoto; 734 ; B17. Yid.
"OBpidpews.

A.

Adxtulot 13ator , of, Dactyli 1dei, in Creta insula ferrum
temperarunt . CLY. .
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Aavaal, al, Danaides, Danai fillc, Argos &vuapov reddi-
derunt , LXIX.

Axvan , Persei mater, 7dxopoc, 8. 216.

Aavatdng , ov, Danaes [., Perseus , S. 229.

Axvaix Argos Evudpov ex &vi3pw fecit, LXIX.

Asipo; (Pavor) et débog, Martis ac Veneris filif, 934;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463.

Asuxadiwv , wvo¢, Promethei ac Pandore f., XXI; cujus
in sdibns Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant , XXIV; Leleges ei a
Jove dati , XXV. -

Anfev, wvo;, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXI.

A®o;, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIIL.

Aruinp , Tepo et tpog (912), Ceres, Rhex ac Saturni
filia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; ¢ Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
suum Eleuside facit, CCI. Epitheta: &yvi, O. 465;
Eix Bedeav , 969 ; duotépavog , alleln, 0. 300; wolupdpbn,
912. Agrorum fruges fpya Anp#repog, 0. 393, vocan-
tur, et Anpsitepos dxry, O. 32, 466, 597, 805; S. 290.

Arpodony , Agenoris filia , XXXIX,

Alzz, avrog, Cleollz pater, LXXVIL

Afgupoc, adj. (geminus). Aidupor xoiwvol, Didymi colles,
jn Thessalia, XLVI].

Aixy;, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, O. 256 , de qua O. 220, seqq. et O. 256, seqq.

Aixtug, vog, XXVI.

Awtiznn, una Heliadum, CIV.

Atdvy, , Oceanilidum una , #path, 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nomibatur 17, .

Awdvugog , Bacchus, Jovis et Semeles filius, moivynine,
941 ; Ariadoen uxorem duxit, ypusoxdpng, 947; CEno-
pionis paler , XXXVIHI, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; Sdpx Awwvicou moluynléog, O.
614. — S. 400; LXV.

Agbalog , Centaurus , Meunslong , S. 187.

Apdag , avre, unus e principibus Lapitharum , S. 179,

Avvapém, Nereidum una , 248.

Avavopin , (Legum Contemptio) , Eridis filia, 230.

Awddrn, Thesprotie urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum sedes, CXXXIV.

Awpic, {30c, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 24(. 2) una Nereidum , 250.

Adgog, Hellenis f., XXIIT.

Awrtiov nediov, 19, campus Dotius Thess ilie, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVII.

Awre, o, una Nereidum, 248.

E.

EDapidne, Elare f., Tityus, CLXX.

Etaxridng, Elatl f., Ischys, LXXXVII.

Eileibua, Jovis Junonisque filia, 922.

Elg¥vn, Horarum una, tedabuia, 902,

‘Exaxtaiog, quinque filiarum pater e filia Phoronei , XCI.

“Exdtn, Persa et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
tur 411—452; Scylle mater e Phorbante, XLIIl; facta
ex Iphigenia, CV. .

"E)fvr, neque Ledz, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani cansa, #¢$xopoc, 0. 165.

"Edeufhp, fipoc, mons Beotie, 54.

"Elevais, Tveg, urbs Attica, Cereri sacra, CCI.

‘EXfxm, 1) (quze Callisto ab Hygind nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)
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major, XCIX, ubf ejus historia. 2) urbs Achajee, 8,
381, 475.

‘Elxary, dvog, Beeotize mons, Musarum sedes, 2, 7; {dfeoc,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, 0. 639.

‘Elixwviadeg, ofy Muse cognominantur, 1; Q. 658.

"EMdg, déog, Gracia, leph, 0. 653.

“EMxv, mveg, Promethei ac Pyrrhz f., XXI; pater
Dori, Xuthi, £Eoli, XXIIIL

’EXonin, regio Thesprotie, describitur, LI.

"Exnig, {8oc, Spes, sola remansit in Pandoree amphora,
0. 96 , seqq.

EvBupiwv , wvog, Aéthlii et Calyces {., cui Jupiter vite
finem sibf ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LXI. .

‘Ewvosiyaio;, Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Baplnrumog , 818} yauioyog, Lj Epintumog, 441, 456
930; tadptog, S. 104. Neptuni epitheton, 15.

"Evuddtog , nomen Marlis, S. 371, dvaf.

"Evuis , o, Greearum altera, xpoxdmemdos, 273.

"E£asio¢, unus e principibus Lapitharym, S. 180.

'Eretol dvipes , Epei, Elidis incolee , LXXXVIII.

*Emddrtng , demon (Romanorum Intubo), LXXX.

"Entpnfels , éwg, Japeti et Clymenes f., &pagtivoos, 511}
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; O. B4,
seqq. '

‘Ewrdnopos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341,

"Epxtd, 03¢, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247,

"Egebo¢, ovg, td, Erebus, Chaus f. Noctisque frater,
123; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 135. Lo+
cus infernus, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; "Epé6espv, ex Erebo, 669.

*Epexfevs, éwg, Sycionis pater, CLXIX.

‘Epwies et "Epivig, al, Furie, Telluris filiz e guttis
cruentis pudendorum Cweli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, 0. 803.

"Ep, dog, 7, Contentio, Noctis filia, xpatepcdupog,
225; O. 17; mater Laboris,, Oblivionis, Famis , etc.,
gy, 226, seqq; Horei (Jurisjurandi) mater, 2313
0. 804; in Herculis scuto repriesentata, S. 156. "Epi-
Swv duo genera (.Emulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Eppdwy, wvo;, Mercurius, dxdunta, XXXII. Vid. Fpp#s.

‘Eppeiag, Mercurins. 0. 68. Vid. ‘Eppic.

‘Epufic ¢t 'Eppdwv, wveg et ‘Eppeiag, Mercurtus, Jovis
ac Majee 1., xb8og, niput dbavatwy, 938; pater Arabi
e Throbia , &xdxvra, XXXII; quomodo Jovis jussu ,
0. 68, Pandoram exornaverit, 0. 77 — 88, Bedv
xfpuE; cum Pandora ad Epimetheum missus, 0. 84;

_Borese filios a persequendis Harpyiis desistere ac re.
vertl jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444%.

‘Epptévn, Menelai filia, XCIIIL.

“Eppog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

*Epog, 6, Amor, deorum primigeniorum unus. Augtjies
WM, 120; Veneris comes , 201.

*Eguficin , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
wepidfuto, 290, dppidiveoc, 983.

"Epvaiyfwy , oveg, unde Aibwv appellatus sit, CCXIL.

"Epékic , oc, Apollinis atque Arsinoes filia, LXXXV.

"Eaneptdes, al, Noctis fili, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, hydpwvor,
275, 518.

*Eteoxd¥s, éovs, CXX.

*Evéox)o;, Cephissi Fluvii f. , primus Giatiis sacra fecit,
CXLILI.

Elayooh, Nereidum una, 257,

Edaiypn, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Edagwn, Nereidum una, 239.

Edow, insula. Nominis derivatio, IT; ibi Chalcis urbs,
G
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CXXIII; Orionem ibl habitasse, CLXXVIII; huc He-
siodus Aulide trajecit, 0. 851. Vid. "Abawtic.

Etékpn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tavimenhog, LXVIL

Elrvo; Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Eixgévin, Nereidum una, 243.

EtMpénm, una Nereidum, 246.

Euveixn, una Nereidum, 247.

Eiuvoplr, Horarum una, $02. ™~

Eimépny, Nereidum una, 261.

Edpuédy, trium Gorgonum una, 376.

Elgiadoc, ab (Enomao occisus, CX.

Evpuavéoam, Hyperphantis filia, Clymencs mater ¢ Mi-
nya, CLXIIL ,

EvpuBin, Telluris Pontique filla, 239; e Crio mater
Astreei, Pallantis, Perse, 375 seqq.

Ejpuyime, alterum Androgei nomen, LXXVIIL

E2pidaxes Cychriden draconem profligavit, CCL

Evpipayoc, ab (Epomao occisus, CX.

Elguvépn , Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratlarum
ex Jove, 907 seqq.

Ebpualelq, fioc, S. 91, durfpeves.

Evpuriwv, wvoc, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
feclus, 293.

Efputog, Stratonices f., quatoor fillorum pater ex An-
tiope, XLV.

Eipwnm, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Ettéorm, Musarum una, 77.

Edpnpo¢, Neptuni ac Mecionices f., L.

Elppoaivn, una Gratiaram, 909.,

"Epddrne, LXXX.

“Eyepoc Timandram vxorem duxit, VIIIL

*Exidva, Chrysaoris et Calliroes filia, wpxvepdopesv, 29/
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydr@ Lernwee, Chimera, 306
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, iuyph, 304,

‘Ewopdpos, damip, Lucifer, Astraei Aurorzeque I., 381.

zl

Zsuld, o, uns Oceanitidum, 352.

Zebe, Audg et Zvd, Jupiter, Saturni et Rhesef., §57, inCreta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Saturno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq.;
Minervee pater ex Metide, qua devorata, 886 seqq.,
899, illa ex ejus capile prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpinm
ex Cerere, 912; Musarum ¢ Mnemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Dianee, 948, LXXXVU; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Hlithyle, 921; e Maia
Mercurti, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, 8. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice s. Callisto, XCIX, Grecl ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis , XXVI; Minois, Sarpe.
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
datus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI1; .Aélhlii pater, CXLIY;
Stygem honoraturus ejus liberos, Binv et Kpdrog, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 399 seqq., cajus ad aquam petendam Iridem
mittit, quando Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecalen honoraverit, 412; liberat
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Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qul tonitra
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, quse Pegasus ipsl
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
celum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lam immittit, que ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Tilanes certamen descri-
bitur{ 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868 ; Tellure suadente Deorum
rex crealur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, O. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, 0. 83; =vi aurei auctor, 0. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello occisos ad
poandpwy wigoug delegat, O. 167 seqq.; Eubeae nomen
Abantidi insulee tribuit, III; Io a se compressam in
vaccae speciem convertit, neque amplius se com ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Escu-
lapium fulminis ictu interficit, XXXIV; ejus oraculum
Dodonacum, L1, 5 seqq.; cumJunone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicls Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : alyioyes, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
1032; 5. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; dvaf, 660
(Kpévou ulég) ; paxdpeaary dvdoowv, 8. 328; &bavirwv
Baoidele, 0. 668; Beddv Baothels xal avdpdiv, 923 ; dobita
whdea elddog, 545, 550, 561; Bapiutumoc, 388; S. 318;
0, 79; ebplunp, 484, et ebplomx, 514; O. 2129, 239, 281;
fpiydourog, 41; dpabevic, 0. 415; dpopdpayog, B15;
xoliorog, 548; wéyas, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1002
5. 371; 0. 122; pertieta, 56, 520, 904, 914; .33, 383;
0. 104; prmdec, 286, 457; O. 51, 769 ; vepednyepéta ,
558, 730, 944; O, 53, 99; wavip, 0. 143, 259; CXX;
nathp dvlp@v te Bedv te, 542, 643, 838; 47, 457, 468;
8. 27, 103; 0. 59; tepmnépavve, O. 52, 373; XXVI;
Umepuevic, 534; 5. 413; Whbpepéne, 568, 601; O. 8;
{tédv, 529; CLI. Vid. "Okdpmog. — Acélev, S. 22 et
x Atdfev, 0. 765. Zelg Um, O, 488; Awdg 6ubges, 0. 626,
676. — Preelerea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 56, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; O. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
18c, 267, 333, 348, 379, 565, 724. — Conf. Alviiog,
Kpovidng, Kpovitav, — Zelg xB6wioc, ©, 465, vid, Atdn.

Zipupeg, Ventus , Astreei Auroreeque [, 379; 870; 0. 594.

Z7fo;, cum Amphione fratre Thebarum meenia cithark
zando exstruit, CCIV.

Z#)o¢ (AFmulatio), Pallantls et Stygis f., 384.

Z#mg et Calais frater a Strophadibus insulis Mercuri
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLI.

H.

"Hén , ypuooatipavec, 17; Jovis Junonisque filia, 921,
952; Herculis uxor, 950.

*Hémeag, Sol, f. Hyperionis (conf. 1011) et These, 371;
760; e Perside pater Circes (conf. 1011} et ZEele regis,
dxapag, 956; péyas, 18; pasaipbporos, 958 ; Clymenis
pater, Phaéthontis aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCIL

"Hiévy,, Nereidum una, 255. :

‘H)éutprm, una Oceanitidum, 265, 349 ; e Thaumante ma
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

"Hextpiwy, wvog, Alcmenes pater, daosobog, 8. 3; in¢
terfectus ab Amphitryone, S. t1, 82.

"Hhextpudrw, Electryonis f., Alcnene, 8. 16; txviogupt,
S. 35; tapupes, S. 85.
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Yufde;, aof , Helisdes, Solis i, PhaZthontis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

‘H)in, una Helisdam, CIV.

"Hpa®ov, wvoc, Tilboni Aurormeque f. dvak, 985.

‘Hydem, %, Dies, Erebi Noctisque filia, Atheris soror,
124 ; mater Broyi ex /Ethere, CLXXII. Dies et Nox
alternls Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

‘Hwéym, Creontis uxor, tavirerios, S. 33. ‘

Hpwdéng, %Fac, Hercules, Jovis et Alctnenes f., 843;
S. 52 seqq. Awx vidc, 318, S. 150, 163, 392, 413 ; drdp-
Snroc Audg vidg, 8. 110; Awd Buupsg ulog, 8. 320; Awdg
Spzavndplio; vid, B. 448; Aidc radémdplioc ulég, 8.
&24; widg Adpivng, S. 467; 'z\lﬂlﬁmq dllog yide, 536,
850; & Hpaxdflag, 951; Bin ‘Hpaxineln passim, vid.
‘Hpwmdiieuo ; (Sewiik) axdpmrog dinfic, S. 433, 459; beiog,
8. 138 » . 458 ; Onbayeric, 430; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim =tatibus
minor patu quam Busiris, CXCVI[; difficiles labores ei
imperati, 8. 94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernzam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Promethenm vinctum Hberat, 528 seqq. ; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocree Vulcani, S. 123, thorax
Minervee donum, S. 125; ejus sagitt® describuntur S.
130 seqq.; ¢jus scutum, quod Vualcanus fabricatus est,
describitur S. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
ease gloriatur, 5. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno,
8. 368—423, quem interficit, S, 416 seqq., et spoliat,
S. 467; cam Marte pugnat, 8. 425 seqq., enamque vulne-
rat, 8. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
venit, S.469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
&xiparos xal dyhpaos in Olympo babitat ; 955. — 8. 74,
138. — Vid. "Apprrpuandlng.

‘Hoamfuoc, adj. Herculeus; fin Hpwxdnetn Hercules vo-
cator 289, 315, 943, 982; 8. 51, 69, 115, 349, 4186, 452;
item ¢ Béing "Hpamxdnelng, 333,

*Hem, Juno, Rhex et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex
¢o mater Hebes (¢f. $52), Martis, 1lithyie, 921, seq.;
Vaulcani mater nullo ex viro, 927; Hercili irata hydram
Lernzxam npuirivit, 314, ac Nemeurh leonem, 328; Jo-
vem in s concubita deprehendit, V; cum Jove de con-
tabitas voluplate disceptat, CXXI. Epitbeta : nérviz,
11; Apyeln, ypuatorn medllors dubebavia, 12; lavwilevas,
314; Aud¢ xvdvi) mapdxottig, 328; xpuoonédilag, 454, 952.

*Hpavdg, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Bafudivg, 338.

*Hoiooc. Muse eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide 1n ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis preemicm poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—059;
cmn Homero in Delo jnsuls Apollinem cecinit, CLXVIII.

“Hematoc, Vulcanus, Junonis nulio ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uzorem ducit, 945; Jovis jussu, 0.
60 seqq., Pandoram figit, 571; 0. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocres, "Heai-
atou xhutk Sapa, S.123; Herculis scutam (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : xlutd, 927; S.
244; dyodutde, 945; wipudutds, 579; mepippwy, S. 297,
313. — Vid. Appyvied.

‘Box, o, Aurora, 18; moludepxdc, 451; Hyperionis et
The= filis, 372; ex Astrzeo mater quatoor Ventorum,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater

;oemnonis et Ennafirionis, 984, e Cephalo Phaéthontis,

e.
06)_»3, Thalia, Mosarum uns, 77:

iz, una Gratiarum, éparevd, 909.

Bdpupts, vales, in campo Dotio oculorum lumine priva-
tus, XLVII.

Odvaroc (Mors), Noctis ., 212, 758 ; frater Somm, 756,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitar 764 seqq.

Bdaog, A, nsala, CLXXXIV,

Oajpag, avtog, Ponti Tellurisque f., 237; Electram uxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
766 seqq. _

O¢ein, Thea, Ceeli ac Tellurls filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solls, Lunze, Auroree, 371 seqq.

By, Bag, alfeln, 18; Creli Teliurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum el Parcarum ex eo mater, a-
nagd, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Oepratovén, Ceycis filia, Cyeni uxor, xvavintic, S. 356,

Oeptaty, obg, una Nereidum, 281.

Begoakix. Ibl Deucalionis posteritas regnabat, XXIV,

Béric, 1Sog, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater o
Peleo, Bek dpyvpimela, 1006; filios e Peleo sibi natos i
terficit, solo Achille servato, II.

BrBayevii, éuc, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

OF6ar, al el §) 676n, Thebae, urbs Breotize, cujus menia a
Zetho et Amphione Edificath, CCIV; Neptuni prasidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum jbi Thebapum (tov septem
contra Thebas), O. 162.

&ibn, %, 978, tiotépavos; O. 181, rvdnuios; S. 49, 80
toatépavog, 105. Vid. 676ar.

Onpos, olc, filia Phylantis et Lipephiles , Cheeronis mater
ex Apolline, LIV. .

Bmoels, éwg, Lgei f:, unus @ principlbus Lapitharum,
S. 182; Agles amore captus Ariadnen deserit, LXXXYV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVL

Odag, 4, gen. B6a, LXXVL.

66n, 1) una Nereidum, 245; 3) Oceanitidum una, 354

Opnfxiag, adj. Thracius; Bgrntxiog Bopéag, 0. 553,

Opgxr, Thracia, ixnotpipes; O, 507.

Bpovin, Arabi mater e Mercurio, XXX11.

Buia, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVI.

Il

"Téverpar, una Oceanitidum, 358.

"I&vln, una Oceanitidum, 349.

Jametiovidng, Japeli f., Prometheus, 528, 814; ndvrev
todeinatog dvéntwy; 583 ; ndvrwy wépt pAden eldax, 559 ;
0. 5. Vid. NMpopnbels.

"Jaxevds, 19; Ceelt ac Tellurls f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Mencetii, Promethei (cf. 505;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"laaieg, e Cerere Pluti pater, fipux, 970.

Tawhndg et "[wludc, %, urbs Magnesize, wectd, 8. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.

"I8aite, adj. Vid. Adxtulot.

*16n, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere conca-
buit, mordrruyo, Uinéaam, 1010,

"Kvia, Oceanitidum una, 352, 959; Ketse uxor, xakund-
p1%¢, 960, et ex eo mater Medex, 961.

"Thowv, ovoc, Jaso, Aesonis et Polymels f. CLXXXI; a
Chironeeducatus, LXXXIII, Medei pater eMedea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxeral uxorem, 992 —
1001 ; oAy Ay, 1000,

"Thelx, fos, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVTIL.

"Tuepog (Desiderinm) cun Gratiis prope Musas babitat, 64;
Venerem comitatur, 201.

"Ivayo;, Mycenes pater, CVII.

‘Twy, ok, Cadmii et Harmouniw filia, 976.
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cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernaea, 317. Epi-
theta : dpripdos, 317; &pdurros, S. 102; Siéyvntog, S.
340; fipux, S. 78; xpatepde, S. 77, 323; wvldhipog, 8. 74,
467.

*Ié)ea, Eurytl et Antiopes filia, Eavid, XLV.

"logptoaan, Aete filia, quatvor filiorum mater e Phrixo,
LXIL

"Iwmn, Thesei uxor, LXXXVI.

‘Innof6y, una Nereidum, épéeaon, 261.

‘Irnovér, Nereidum una, podémyvs, 251.

‘Innévoos, pater Peribese, LXXXVIIL

‘Innbatpatoes, Phyctei f., Amaryncei nepas, princeps Epeo-
rum, Periboram compressit, §o¢ "Apnos, LXXXVIIL

‘Irnétng, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

*Innov xpiwn, Hippocrene fons in Helicone monte, 6. |

‘Irn, olg, una Oceanitidum, 351.

“Ipig, 180g, v, Thaumantis et Electra filia, drxeia, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
(Bedv péyavgbonov) petitura, médag wxéa, 780, 784.

“‘Isriv, Vesta, Rheee et Saturni filia, 454.

"lotpo;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xadpéedpoc, 339,

"Ioyus, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVII.

"Fpryévetn quee fuerat, dein Hecate facta est, CV.

"Igixleidne, Iphiclis f., Iolaus, S. 111,

ledd;, #og, Awphilryonis et Alcmenes [, S. 47,
seqq., 56.

"Iewidog, Phylaci et Clymenes f., celerilate insignis,
CLXI1I ; plura de eo ejusque hobus CXVI.

"Tqtpédeix, Aloéi uxor, Aloidarum maler e Neptuno, LX.

"Ipitog, Euryli et Antiopes f., &ac "Agnog, XLYV.

"la, ot , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commtitata, Y.

Twinds, %, 997 ;5 vid, "Towixde.

K.

Kelpeio;, adj. Cadmeus. Kadpein Zepfdn, 940; ol Kad-
pelot, Thebani, 326 ; epeogaxées, S. 13.

Kaduric, adj. fem. Kaduric yair, Theb®e cognominantur
0. 162.

K4suoc, Harmoniae maritus, {méplupog, 937 ; ex ea paler
Inus, Semeles, Agaves, Autonves, Polydori, 975

seqq.

Kdixog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., digpeime, 343.

Keauvelg, éwg, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Ke)ibmn, Musarum una, que wpesepeatdon oty dno-
aéwy, 79.

Kadkipén, una Oceanifidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnse, 295.

Kallatdr, olg, vid. "Elixn.

Kaliny, Endymionis mater ex Aethlio, GXLIV.

Kadudd , oUs, una Oceanitidum , {uepéesaa, 359 ; Nousi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &iu Ocdwv, 1017.

Kédyag, avrog, vates, a Mopso valicinandi arte victus ,
pree maeerore diem obiit, CXVIL.

Kagoiéneia , Phinei mater e Phoenice, LVIILL

Kéorwp, opoc, Jovis filius XXXVI.

Kartoudaiot, ol , qui Troglodytee alibi vocantur, CXIV.

Kévravpot, of, LXXXIT; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo reprasentati, S. 184 seqq.

KépBepng, Orei canis, Typhaonis et Echidnae f., 310 seqq.,
ubi describitur. -

Keprlg, 8o, Oceanitidum una, pudv éparh, 335.

Képadog, €x Aurora pater Phaethontis, 986.

Kdp, npd¢, #, Noctis filia, pélawva, 221 ; in Herculis scuto

INDEX NOMINUM ET RERUM.
"LéMxog, Tphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, 8. 77, 118;

repracsentata, S. 156 seqq.; preeterea in plur. num. ot
K7ipe; , deze falales, (a Parcis divers®, ) filiz Noctis,
vriebmotvot, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto repree-
sentatee fuerint, S. 249 seqq.

Kwtw, ol¢, Ponti ac Telluris filia, xed)sndppos, 238 ; @
Phiorco mater Greearum Gorgonumdue, 270 seqq. , et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K#uE, xo, Trachinierum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, dvaf, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, geperum suwm , ab Herculo interfectumn sepefit,
5. 473, seqq.; ¢idog pandpegor Beoior, S. §76. Kiinog
yapo; (Ceycis nuptia), carmen Hesiodeum, memera-
tur CLXXXT.

Krpiode, Fluvius, Eteocli pater, CXLIH ; de ejus cursu,
CXLII.

Kigxn, Solis et Perseidis filia, XEetxe regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CcCll.

Kijga, Phocidis urbs, CXXXV.

K)épog , %, loniz oppidum, CXVIL

Kieadaiog, IX, xedddpog.

Kiéerz, Hyadum una, éietépavog, LXVIL.

Ko, o%, Clio Musa, 77.

K)eo)a, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVIL

Klépevog , Orchomeni ., CXC.

Kiuwpém , 1) Minye filia ex Euryanasse, mater Iphiclie
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 1) una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japeto marilo mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

Klupévng, Solis f., paler Phaethontis ¢ Merope, CIV.

Kiutin, Oceanitidum vpa, 352.

Kidriog, Enryti et Antiopes f., XLV.

K)wle, obg, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scute
repraesentata, S. 258.

Koiog, Cerli et Telluris f., 134; pater Latoni et Asterios
e Pha:be , 404 seqq.

Kogwvig, ido¢, iv, Phlegiee filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII ; Hyadum una, LXVII.

Kérroc, Ceeli ac Telluris f. ceatimanus,
618, 653, 714, 734, 817. Vid. 'O6udpewx.

Kougiites, of, e quinque filiabus Hecatzei filizque Pho-
ronei nati, 0zo0l prdomaiypoves, dpynatipes, XCI; contra
Zolos ab Apolline adjuti, CXI.

Kpdtog, eo;, to (Robur), e Pallante et Styge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitatl , 386 seqq.,
401 seqq.

Kpeiwv, oviog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Kembelg , fwg, ZLoli f., XXIIT.

Kpde, td2, &, Cretensis, XXXVII; ot Kp¥teg, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLI1X.

Kp#t , insula, ubi Lyctos urbs, 477 ; ibi Jupiter natus
et educatus, 480, elpein; ibj Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLEIX;
huc Orio venit, XLIII; ibi Idaei Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLY ; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCIII.

Kgiog, Ceeli et Telluris f., 134 ; ex Eurybia pater Astrei,
Fallantis, Persaz, 375 seqq.

Kpovidns, ew, Saturni f., Jupi'er, 53, 412, 423, 450,
572, 624; 0. 18 (Wijvyes), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, wvec, Saturni f., Jupiter, §, 534, 949; O.
242, 239, 276 ; CXXXVII; avat, O. 69; xtdatvepis, S.
53; ey anpaviwp mdviwy, S. 58; bmeppevi, 534.

Kpovog, Saturnus, Caeli ac Telluris f., 137 ; ultionem &

147 seqq.,
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patre petendam in se recipit, 168 seqq. ; falce, quam
mater eb dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Vesta, Cereris, Junonis, Plu-
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo #&vo Deorum rex erat, O. 111;
beroum mortuorum in pexdpwy viigows degentium rex,
O. 189. Epilheta : &yxvdopnmg, 19, 137, 473, 495;
Baadelc, 476 ; péyas, 459, 495. Proeterea obvius 73,
395, 625, 630, 634, 648, 600, 668.

Kporadoc , ab (Enomao occisus, CX.

Kwevoyaitng , ov, nomen proprium Neptuni, 278.

KulalMwv, wvog, Orioni ceaeco itineris dux a Vuleano
datus, XLIII.

Kuowde (Turba belli), in Herculis scuto repraesentatus,
S. 156.

Kviépewa, Venus unde appellata sit, 198 ; diorépavos,
196, 1008 ; 934.

Kubnpa , &, insula, 192, 198,

Kdxdame; , of, Telluris et Celi filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptio nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kixvog, 1) Martis f., peyaburoc, S. 57; maritus The-
mistoes, filize Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus, S. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. 472 seqq.; cudmewv, S. 65; doppeling,
8. 368; ixmidapos, S. 346; preeterea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Ligurie rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversas, CIV.

Kupatodiyn , una Nereidum , 253,

Kipn , Zolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Beeo-
tiam trajecit, Alodlc , O. 836.

Kvpobéxr , una Nereidum , 252.

Kvpobém , una Nereidum , 245.

Kvyonélaa , Neptuni filia, uxor Briarei, 819.

Kupis , 6, Nereidum una, 255.

xwpaymk boc, %, YVeous unde vocata sit, 199. Conf.

Kimpoc.

Kixpos, #, insula, ubi Venus nata, neplffuros,
xohinivoto; , 199,

Kimpis , og, Cypria, 1. 6. Venus, V.

Kvupyvsy, Aristei mater ex Apolline, LXX; ad Peneam
fluvium habitabat , xad , LII.

Kutiqwpoc, Phrixi f. ex lophosse, LXII.

Kuypeidng , draco , cujus historia CCI.

Kuypsix , g, qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

Ad3uwv, wvag, 1) draco Typhaone natus, CXLVII. 2) Flu-
vius, Oceani ac Tethyos [., 344.

Aapretin, Heliadum una, CIV.

AaopéZen, Nereidum una, 257.

Aaxida, dwv, ol, quorum cum Centauris cerlamen in
Herculis clypeo repreesentatum , 8. 177 seqq., alypnral.

Aativec, Ulixis et Circes f., &plpwv, xpatepdc, 1013,
Tyrrhenorum rex, 10t6.

Adyeo, 4, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
repraesentata, S. 258.

Aciayépr, una Nereidum, 257.

Awuwpian, Iolai filia, Phylantis uxor, Hippotz ac The-
rus mater, LIV.

Adsyg, oi, quornm rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, idid.

193;

Aepvatog, adj. 314, vid. "Yom.

A#3y, 4, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afjpvoc, 1, insula. Huc Orio in itinere suo venit, XLIII.

Anvatov iy, mensis, (TCapwiwv Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet) , 0. 504.

Anroidng, 1) Latona filius, Apollo, S. 479. 2) Lalonee
nepos , KEsculapius, XXXIV.

Amtd, olg, 19; Phoebes et Ceei filia, wvavémendog, 406;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXYVII, CLXVLI,
et Dian&, 918 ; quo die Apollinem pepererit, 0. 771,

Ai6im , Africae pars. Huc Argonautas venisse, LIV.

Alyveg, ol, populus, CXXXII.

Auvain , Phocidis oppidum , CXLY, Adairfev

Awde, 6, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Alvoc, vates, Uranie f., de quo XCIV, XCV.

Abyor Jeudée; (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxpol, ol, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, dyyépayor, S. 25.

Aoxpdc , Lelegum rex, XXV,

Avyxelc , fiog, inter majores Herculis erat. Hinc Avyx#inz
yeved tniexderroto Hercules et Iolaus a Minerva appel
lantur, S. 327.

Aundew , ovoc, Pelasgi f, &vrifeag, XCVIII; rex Arca-
dum, pater Helices 5. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCVILL.

Avxophidng, eog, Crelensis, XXXVILI.

Admtog, %, urbs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avaidvagsn , una Nereidum , 258.

M.

Maywn, nrog, Jovis et Thyie f. , XXVI.

Maixvdpos , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Mauin, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Maxndav, bvog, Jovis ac Thym f., trmwyzppng , XXVI

Maxpoxépador (Capitones), populuu, XLIIL

Mavrio, olc, Tiresie filia, mater Mopsi, CXVIL.

Mdpmg, 6, CXXIL

Mdpwv, wveg, (Enopionis filing, XXXVIIJ.

Mdyax , af, Pugne, Eridis filie, 228.

Meuydewv , ovog, AEsculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyapa, t&, Megaridis urbs, ocwidevta (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCII.

Mé3ovon, trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno compressa 278; ejus capite amputato Chirysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto representatus, S, 223.

Me)dpmwovs , odog, cujus historia CXVI.

Méag, xvoc, Phrixi et lophossa f. , LXIL

Me)éaypos , ab Apolline interfectus, CXI.

Mciat Noupxzc, quas Tellus peperit e guttis cruenlis
genitalium Cceli a Saturno resectoruln, 187.

Meiéowx, urbs Thessaliee, XCVI.

Meditm , 1) Nereidum una, yopiesox, 246. 2) Myrmesis
filia, CLXXYV.

Mcnopém , Musarum una, 77.

Mépvwv, ovog, Athiopum rex, Tithoni et Aurore f.,
yednoxopuotis, 984.

Mevéaog , Plisthenis et Cleoll f., LXVIY; vid. Avpetdar,

Meusttid , 0G5, una Oceanitidum , 357

Mevirny , Nereidum una, 8in, 260.

Mevolriog, 1) Japeti et Clymenes f., Omepxddas, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, 46piotis, 514 seqq.
2) Patrocli pater , frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIil.

Mepom, 1) Enopionis filia, ab Oricne compressa,
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XLIl; %) Oceanitis, Phaecthontis mater ¢ Clymene,
ClV; 2) una Heliadum, ibid.

M#Sea, Eete regis et Idyie filia, edapupog, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Iolcum trajectam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

M+8etoc, Jasonis et Medez f., a Chirone educatus, 100f.

Mnxtovixn , Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxdvn , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. 1bl Deos cum
hominibus certasse, 536.

MndoBoars , # , Oceanitidum una, 354.

M#Atg, l.Boc , v, UNA Oeeaniudum 358; Jovis prima
uxor, que Minervam paritura ab eo devoratur 886

seqq.

Mipac , zvrog , Cenlaurus, pedayyaitne , S. 186.

Mivietoc , adj. 'Opyopevdc Miviciog , Orchomenus Minya-
rum, LIII.

Miviag , ou, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mivwg , wog, Jovis et Europes f. , CXLIX; pater Arlad-
nes, 948 ; Brylles pater, XLII; Bagusitato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mvwnpootvn, Ceeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 5§, 915, wadixopog.

Motpa:, af , Parce, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filize, 217; Jovis ac Themidis filiee , 904 ; in Herculis
scuto repreesentatse, S. 258 seqq. LXVI.

Mbdupos , Arisbantis f., ab Hyetto occisus, LIII.

Mopoc (Fatum), Noctis filius, y 11,

Mobow: , o, Jovis filie ¢ Mnemosyne, in Pieria nats,
53— 61, 916 ; Muse canuntur, { — 103; Invocantur,
104 — 115, 1022; 0. 1 seqq.; earum nomipa enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, O. 662; tripus ab Heslodo eis dedica.
tus, O.658; in Herculis scuto representat, S. 206.
Epitheta : Eluxwwnddes, 1; 0. 658; #Biémeton, 1021
"Odbuma dopot’ Exousar, 75, 114; "Ohupmades , xobpa
A alyioyorn, 25, 52, 966, 1022; MiepiZes, 8. 206;
téxva A, 104; ypuedunuxe;, 916. Memorantur prae-
tereundo 38, 93, 94, 96, 100; CL.

Mddoc, vates, Amyci, S. 181, et Mantus ., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVII; inter principes
Lapitharom numeratur 8. 181.

Mux#vn , Inachi filia, Arestoris uxar, qui Mycens urbi

nomen dedit, CV[[

Mdpunk, nxoc, Melites pater, CLXXV.

MupBéves , ol, e formicis a Jove facti atque Eaco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Mupuidévev mé-
M, Hellas, Phthiotidis urbs, 5. 380, 474.

Mopoc, Noctis filins , 214.

N.

Nalg, t8oc, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII3 de
Najadum zelate longissima CIIL

Nav€olifng, a0, Nauboli f., Pylo, XLV.

Navatboog', Ulixis et Calypsus f., 1017.

Navaivoog, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Neixea, vi, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Neidog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 338.

Neperaiog Mwv, leo Nemeus, Othri ex Eclndna f., 317,a
Junone nutmus 328 seqq., ab Hercule mterfectus
332.

Nepein, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 320
seqq. ; ibi Tretus mons, 331.

Népass, %, Noctis filia, 223 ; terra relicta cum Pletate
2d ccelum fugit, 0..197 seqq. .

Néoaoc, Fluvius, Oceani ac Telhyos f., 341.

Néatwp, opog, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, Tepfiviog ixméra; pater Polycastes, C.

Nnlniddng , ao, Nelei f., Neator, C.

Nndelg, 7o, Pyli rex, cujus filli ab Hercule interfecti
extra Nestorem, xxx XXXI, radasippuy,

Nrpepric, éog, 'h, una Nen:dum 263.

Nnpelg, Hoc, Ponh ﬁhun maximus nata, ddeudic, &m-
tic, 233 seqq.; ta filiarum (Nerudum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; &og Yipmv, 1003,

Nwouln , Nereidum una, 249,

Nnow, oi¢, Nereidum una, 261.

Nixy, Pallantis ot Stygis filia, xadMapupos, 384.

Nuxirxy, Pelopis filla, CCVH.

Nuxéarparoc, XCIII, 8{og "Agnog.

Nibbyw , cujus decem filios totidemque fitiss fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nipepa: olpetat , Nymphes montanse , Oreades , 130; &
quinque filiabus Hecateei filimque Phoronei nate, XCI.

NuE, xtdg, Nox, 176, Chaus filla, Erebi soror, 123; ex
Erebo ZEtheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma.
fer Fati, Kvpd¢ , Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi , 'Oifbo; , Esperidum , Parcarum, Nemesis,
Fraudis, ®udémro;, Senectutis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tartarum intrant et inde re.
deunt, 747 seqq., illa Somnum secam ducens, 757.
Epitheta : ptbevy, 213; phava, 20, 123; b,
224, 757.

E.

Eavém, una Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex
Zsculapio , CLXXIX.
Zotiog, Hellenis filius, XXIIL.

0.

"Ofpuspews (Boudpane, 817), Briarens, Ceeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam , uxorem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque ef Gyas, tres fra-
tres centimani (Tafrg te xal Odpavod &ydai thova, 644),
a .patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
g8eqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opemferrent,
624 seqq., 639 seqq., uhi eorum descriptio; pugnant ad.
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, gida-
xe; meatol Awdg, 734; Awdg xdartol Emixoupor, 815 seqq.

*Ofpu¢, voc, mons Thessaliz, in quo stantes Titanes
cum Diis pugnabant, 632, ®{mif. v

Oibadog , pater Pirenes, cvl.

Ol8ixd8rg , 20, (Edipi f., Eteocles , 0. 163.

"0, # , Calamitas, Noctis filla, &ywvésaon , 214.

Olvopaoc, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios in-
terficit, CX.

Oivoniwy , wvog, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIH, et Meropes, XLIII ; Orione exwoal.o vindi-
ctam evitaturus sub terra absconditur, ibid,

Olvel, éwx, rex, ad quem Periboea mlmest., LXXXVIIL.

*O)petd;, Bosotiee amnis, 6.

*Oduumdde, «l , Olymple, Musaram epitheton, 25, 52,
966, 1031; de Deabus, LIV.

'Olﬁpmoq » Jovis epitheton, 529, 884 ,0. 87; Jovis no-
then proprium, 390 ( ;), 0. #74 CLXIIIL.
O)nzpma Supare, Deorun sedes, 75, 114, 78J 804,

0. 81, 110, 127,

Oluy.m; et Ovluprog , Thessalise mons, Deorum sedes,
dmaf. S. 203; paxpdc, 39, 680, S. 466; péyac, 842;
vipoeg , 42, 62 118, 794; mlmmzoc, 113; preeterea
sine eplthew, 37. 51, 68, 101, 408, 689; O. 139,
197, 257 ; XXVI.
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“Opade;, Tumultus, in Herculis clypeo reprasentatus,
8. 155,

"Ounpos , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIN.

"Ovespot, ol (Soinnia) , Noctis filil, 212.

*Ordglg, €, unus ¢ principibus Lapitharum , S. 180.

"Opbpog, Geryonis canis, Typhaonis et Echidn 1., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293,

“Opwog, Deus qui perjaros punit, Eridis L., 231, O.
804; O. 219.

"Opruyix, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

‘Opyousvds , 8, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoei,
CXcC.

"Opyopevic , # , Minyarum urbe (Mcvieioc) in Boeotia,
LIT, Cephisso adiacens, ubi Gratiz colebantur, CXLII,
CXLIIL.

Oflupmog , 397, OVlvpmdvde; 633; 855; 953, viptew;
8.30; S. 471, péyac; XXXIV. Vid. "Oduprex.

OlpaviZng, Urani f., Saturnus, dvak, 486 ; ot Olpavidar,
Cyclopes, 502.

Olpavin, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
2} Oceanitidum una, beostdd;, 350.

Ovpaviwves, ol, Urani (Ceeli) filii ac nepotes, dyavol,
461 ; de Diis, 919, 939.

Olpavdg , Ceelus, 147, 159, 421, 644 edpbe, 45; péyas,
176, 308; &erepber, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris f., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum,
133 — 153 ; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genialia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Tafa, ‘Agpodiry.

Odpsa, w& (Montes), e Tellure nata, paxp, 129.

Olpaioc, Centaurus, S. 186.

II.

Meyagale; , epitheton Apollinis , quia Pegasis templum
habuit, 8. 70.

Haudv, &vo, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, Cl.

Hallwkic, 4, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis repriesentata, S. 154.

Mx)lisveay , Atrcadite urbs , que a Pallante nomen traxit,
CXCVvII.

Hadég, é3oc, %, Minervee pomen. [Fadddc Abvivn, 577,
Q. 77 ; Tadddg ‘Abnvain , xetmm Mg, S. 126.

Héag , avros, &, 1) Cril et Eurybize [., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIIL.

Tavduovig yeduddw , hirundo, 0. 568, dpdpayin.

Lxvdipn , quomodo Jovis judsu a Vulcano ficta, a multis
Diis e exornata, cur hoc nomine appellata
foerit, 0. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
83— 105; Greeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XX1. ]

Hxvdnveg, ol, 0. 528; ita universos Griecos ab He.
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV.

Havémrax , una Nereidum, 250.

Havorylc , t80c , Panopei nata, Egle, LXXXV.

Havorl;, (3og (alibi Maverels), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLIL

Hapbaov , ovog, pater Alcathoi, CX.

Hapbénoc , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

» Parnassus, Boeotize mons , 499.

Nlzawén , una Nereidum, 247.

Naawén , Oceanitidum una, 352. .

Nérpoxdos , (. Mencetil, fratris Pelei, Achillis fraler pa.
truelis, CLXXXV1iE.

Iebd> , o, 1) Suada , quomodo Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidam una, 349.

Hewplboog, Apyti f., CLXXVI; inter principes Lapitha.
rum, 8. 179.

gy , fivog, lils pater, V.

Meghvn , Ebali filia , CVI.
Neipac, 8, Achajee fluvius, CLVI.

" Mdacyds, Lycaonis pater, XCVII, quem alrtyfova

fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Hedaayol, of, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Hexedle , al , Plejades, X. Vid, Mividde.

Hedivg, rex, Jasoni labores difficiles imperavit, (8piatig
xal drdafadog , x. €. h. 996.

Nedonbvwnoog , 4 , Hesiodo nota, CXL.

Héof, omoc , pater Nicippes, CCVIIL.

Oedwplc , (3o¢, promontorium, ab Orione conditum ,
CLXXVIII.

Hepiforx, Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa, qui eam Interficeret, LXXXVHI.

Mepifine, ous, LEolif., brépbupos , XXIII ; Halirrhothit

_pater, XCII.

Hepuddpevo; , Nelel ., qui in omninm animalinm spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

Mepsp#dng , eo; , Centanrus, Meuxsidne, S. 187.

Nepunoodc, Beeotite amnis, 5.

Tlepatnodic , o , &, Telemachi et Polycastes f., C.

Hepos; , Danaes f.’, qualis in Herculis clypeo repraesen-
tatus fuerit , lxnéra, S. 214 — 229,

Mepaepavein, et Mepaepdvn , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar-
taro habitat, ixawvd , 768, 774.

Mepoepém, 913, vid. Mepaspovein.

Hépovg , 1) Crii et Eurybie f., .377; Asteriz maritus,
409; ex ea pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen O et Dierum scriptum, O. 10,
17, 213, 274, 286, 298, 397 (vimog), 811, 633 (uéya
vhmog), 641.

Ispomts , (305 , una Oceanitidum, 358, 957; ¢ Sole mater
Circes et Eetee regis, 957.

Ietpaln , Oceanitidum una, épbegaa , 357.

etpatog , Centaurus, S. 185,

Hevxeldar , of , Perimedes et Dryalus , Centauri, S. 187.

Teppmd , ol , Greearum altera, elmemdog, 273.

O#yaaog Irorog , Medusa capite amputato prosilait, 281;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad ceelum vola--
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimseeram vincit, 325.

M, éoc, Eacif., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1008 ; frater Mencetii, Patrocli patrous, CLXXXVIII;
Thetidem prohibet Achillem interficere, II; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

Mihov, td, mons Thessalis, alxb , LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est, Od#ev , LXXXIII.

Tnvetd¢, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LIL

Miepides , al, Musa cognominantur, S, 206.

Iiepin , Thessalize regio, ubi Muss nats, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. Iiepindev, O. 1.

Mnidde; et Medasdec, at, Plejades, Atlantis filis, 'Atha
yevésg, O. 383; 0. 573, 615, 619.

Hintxlpn, uha Oceanitidum, 355.

IMotto; , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

Mout , oik , Oceanitidum una, Bodmg, 355.

Molvdeiuns , eog, Pollux, Jovis f., XXXVI; dvribeog,
XXVL

Mo)u3cpm, Oceanitidum una, ebeaiddc, 354, CXCIV.

Uolidwpog, Cadmi et Harmonie f., 978.
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Do)uxdotn, Nestoria filia minima natu, Persepolis mater
e Telemacho, #0%wvos, C.

Uolwnduww, ovog, Bute f., Euechmes maritus, CIX.

Dojupdda, Jasonis mater ex Asone, CLXXXL

Tlo)dpuvex, Musarum una, 78.

Toluveinng, o, CXX.

Molvpdne, ov, de quo CXYL.

Wévog, Labor, Eridis f., &yvée, 226.

Hovrordpex, una Nereidum, 256.

Mévrog, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorc1 Cetus, Eurybiz, 237 seqq.

Mooeiddwy et Toocadéwy, wvec, accus. INosaddw, 15,
Neptunus, Rhez ac Saturni f., 456; pater Cymopoliz,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Bate, CXILI, et Miny®, CLXII;
cum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac myros, 732, cum Apolline Thebarum meenia ex-
struit, XLVIII; Thebarum preses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXVIII; yauiioyos, évvoaiymog, 15; tvogiybuv, 0.667.

TMosedéwy, 732; vid. Mosctddwy,

{lotapol, ol, Fluvii, Oceani et Tethyos filif, 3000 nu-
mero, wievtes, 337, 367 seqq., guorum complures
recensentur 338 — 345. 348.

Movluvépm , Nereidum una, 258.

Mpiapos, Hesiodo notus, CLXXXV.

IMporide, al, Preeti ﬁllaz, describuntur XXVII, XXVIIT,;
quod Bacchi cultum neglexerant, insania punite,
XXIX; a Gracis plurimis in matrimonium petite,
CLKXXW

Mpotwéic, Propulsatio hostium, in Herculis scuto repree-
sentata, S. 154.

Ipbhoyog, unus e principibus Lapitharum, 8. 180.

TMpopnfels, fuwx, Japeti et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratremn praemonet, ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O. 86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicvone certantibus, 535~ 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquita come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : dxdxnta, 014; dywudopnmne, 546; O. 48;
wounbdog, atoddpntig, 511; &g madg Tametslo, 565, O.
50; moutkoBovdos, 521 ; conf. ’lawetiovidyg.

Tlpovén, una Nereidum, 261.

Thpvpva, o, Oceanitidum una, 350.

Ipwtopéiea, Nereidum una, 249.

Dpwre, ols, Nereidis, fortasse duarum Nereidum nomen,
253, 248.

Tvbi, obg, Phocidis regio, Apollini sacra, Hyxbén,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomitus memori®e causa & Jove exstructus, 499,
nyebén. Mvdwde, S. 480.

¥lviébng, av, Anaxibie f., LXXVII.

Mlidog, #, Peloponnesi urbs, ubi Neleus ejusque filii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

Mdwv, wvo;, Nauboli ., pater Antiopes, XLV.

II4da, thater Hellenia e Prometheo, XXI.

P.

"Padpavbuc, vog, Jovis et Europes f., CXLIX.

‘Pén, 467, Vid. "Pein.

‘Pein et 'Pén, Rhea, Celi ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno méter Veste, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne-
ptoni, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 407 seqq.; #dxopog, 625, 634.

‘Pfoog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f,, 340
‘Podeta, una Oceanitidum, 351.
"Podio¢, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340.

2.

Zayyapioc, Fluvius, [. Oceani ac Tethyos, uéyac, 344.

Ixpwvex, Eolif., &8inog, XXIII.

Zaprndov, évag, Jovis et Europes f., CXLIX.

Zétupot, of, e quinque filiabus Hecatzi filieque Phoronei
nali, obditavel, dunyavoepyol, XCI.

Zuio, olU¢, una Nereidum, 243.

Zepivec, ol, Sirenes, quarmm insula &vbepéeson ,
CXXXVII; venlos ab iis deleniri, CXXXYJ.

Zclpnog, 6, Sirius, &omip, 4173 587; 609; &ladéog, S
153; S. 397.

Icfvy, Luna, Hyperionis ac Thee filia, 371; dapmnpa,
18, 371.

Zepédn, Cadmi et Harmonim filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kadusin, 940.

Efpoc, Halirrhothii et Aleyones [., XCIIL.

Ituviy, ol¢, rium Gorgonum una, 276.

Zuwvarv, @voeg, Erechthei f., CLXIX.

Eweig, olvtog, Fluvius, Oceani ac Tethyos [., felog,
342.

Zigupog, Aoli 1., alodopdne, XXIIT.

Lxdpavipos, F]uvms, Oceani ac Tethyos f., Oclo¢, 345.

Ixiha, of, lnmopodyol, CXXXIL.

ExG)J.a, Phorhantis et Hecates filia, LXIII.

Lédot, of, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI.

Imew, ol¢, una Nereidum, 245.

Zrepémng, Cyclopum unus, 140.

Itpavtovixn, Euryti mater, XLV.

Zvpupdw, évog, Fluvius, £. Oceani et Tethyos, 339.

Ltig, yd¢, Oceanilidum rpogepeatdm dracéwv, 361, et
natu maxima, 776; e Pallanie inater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, 'Oueaved buydrp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, &cwv, 776;
&ybitog ‘Lineavivn, 389; Lruyds dplirov Gwp, BOS.

Zupdxougat, al, wrbs Sicilize, CXXXVI.

Zyowebg, &g, Atalantes pater, LXXIIL

T.

Téprapos, 4, plur. v& Tdprapa, post Chaos primus exor-
tus, Téprapa hepbevra, 119; Typhoéi pater e Gea, 822;
¢jus varie descriptiones, 721 «~ 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 8§14, Nox et Dies, allernis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 739,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hue
Typhoéus a Jove detrusus, 868. Epitheta : epbesg,
721, 736, 807; eiplq, 868; xpuders, 8. 255.

Tépot, of, cum Telebois Taphi insule partisque Acar-
nani@ incolee, quibus Amphitryo bellum intulit, d&v-
Bpec fipwes, S. 19.

Teipesiag, ov, vales, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque aliercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

Tehapov, Gvog, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her-
cules fuit, CXV.

Tekeotin, oiig, Oceanitidum una, xpoxdmsnlo;, 358.

Tepytyépm, una Musarum, 78.

Tnods, o5, Ceeli et Telluris filia, &patevd), 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, et Oceanitidum,
348, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV.

Tnleows , duwv, of, populus, qui Acarpaniam ac Taphum

-
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isulam cum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus , &v3pes Fipwes , S. 19.

Trnfyovec, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016.

Trépayos , pater Persepolis e Polycaste, C.

Téewc, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Tyadon, Echemi uxor, VIII.

Tizrdog , %, accus. Tipuvda, Tiryns, urbs Argoelidis, ubi
Amphitryo habitabat, prinsquam Thebas abiit, éiwri-
teov xvodiepov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, legh, 292.

Trpiowag, e principibus Lapitharum unus, 8foc "Agros,
S.181.

Tatwz, of, Titanes Ceeli filif unde appellati sint, 207;
eorym certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —
NM7; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;
dyrol, 632; 6eol, 630, 648, 729; Unotapragior, 851;
yhva, 697 ; preeterea obvii 392, 424, 650, 063, 676, 882.

Twok, Elare f., CLXX.

Thiaiwp , opog, Epyti f., CLXXVI.

Tekeix, twg, Euryli et Antiopes f., &wifeoq, XLV.

Tortis, mons Nemese, 331.

Toryik, ivog, Thessaliz urbs, ubi Ceyx regoavit, quo
Hercules profectus est, S. 353, 355, 469.

Tuwrbez, Minerve nomen, ylavximg, 895; Yhauxd-
w5, duvh, éypenddotpog, x. t. A, 924; &yeeln, S. 197.

Tyitwv, wvoc, Neptuni et Amphitrites f., edpubing, pé-
%, 931 seqq.

Tinin, Troja, 0. 165; Tpolnv & xadlyivauxa, 0. 653,

Twiigeac, cujus a filiabus qualem penam Venus petie-
nt, CXLVI.

Tufraa, regio Italize, CCIL

Twmpel, of, Italiz populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX.

Tupaimav, Baeolise mons, S. 32.

Tcdun, ovo;, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberd,
Hydre Lerna, Chimere, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVII.

Tuseel, fog, Telluris ac Tartari f., 821; cujus monstri
descriptio, 821 — 852, pater Ventorum procellosorum,
369_; folminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
'et In Tartarum dejectus, 868.

Tixn, una Oceanitidum, 360.

Y.

Té;, at, vipoar Xapitesow &poiee, LXVIT, ubl earum
nomina; Q. 815.
T4, Aegwaia, Typhaonis et Echidne filia, Miyp’ elduia,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta Io-
. lai ope, 316 seqq.
Tmvec, cajus historia LITI.
Tiac, Herculis I., pater Eumchmes, CIX.
Trepbigen,, ol , poputus, CXXXIX.
Txpisey, ovog, Cali ac Telluris f., 134; e Thea pater
Solis, Lunz, Aurorse, 371 seqq.
TW:C, a0, Hyperionis f., Sol, 1011.
Txipoac, aviog, Euryanasses pater, CLXIL
Txw, Somnus, Noctis I., 212, 758; Noctem comitatur,
zagiyntog Bavdtoo, 756; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 763.
Tpin, urbs Beeotize, Bowstin, XLIX, L.
Tawiver, af (Preelia), Eridis filie, 228.

¢'
$athav, ovroc, 1) Cephali et Aurorm [ Igbyos, 987,

quem raptum Venus templi sul custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis f. e Clymene, CLXII.

Paisiin, una Hyadum, LXVIL

duw, oig, Hyadum una, lpegéeasa, LXVIL

®ddnpos, inter principes Lapitharum, S. 180.

P, tdoc, 6, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVIL

$do;, Meliboree natus, Eppeding, XCVIL

®épovox, una Nereidum, 248.

&bioc, adj. Phthius, ®hin Kuphivy, LIIL.

Pixtov, 16, mons Beeotime, S. 33.

®ik, txd¢, Sphinx, Orthri et Echidne filia, dlo%, 326.

dulérng, nrog, 4 (Conoubitus), Nectis filia, 224.

$uvpidne, Philyre f., Chiro, 1002.

duvel, Ewg, Pheenicis et Cassiopes f., LYIII; cur ceeci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

Pleyime, ao, Coronidis pater, Sibywnto;, LXXXVIL

&66og, Terror, qualis in Herculis clypeo repraesentatus
fuerit, 8. 144 (nola) seqq.; dobos et Acipog, Martis et
Veneris filii, 924; Martis comites bellique socii, 935,
8. 195, 463.

doiby, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypusogtépaves, 136;
Latone et Asteries mater e Cmeo, 404 seqq.; avia
Phebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

®oifoc , Appollinis'nomen, 14, ®. Axéliwv; S. 68, 100;
dwmepoexdpng, LXXXVII; ypuodopo¢, CLXVIL; CI,
Anéwy . ; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

Poinf, xoc, Agenoris [, pater Phinei e, Cassiopea,
LVHI; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibea, CXCVI.

Povo; (Nex), in Herculis scuto repracsentatus, S. 155;
ol ®évor, Eridis filii, 228.

®épPag, avrec, Scyllae pater ex Hecate, LXIIL.

dépxug, vog et vwvog, Telluris et Ponti f., 237; e Celo
pater Greearum Gorgonumgue, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis , 333 seqq.

dpitoc, cum vellere aureo (coll. LV) ad /Eeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, LIX.

dpévrig, tog, Phrixi f. ex Jophosse, LXII.

Puntels, €wg, pater Hippostrati, LXXXVIII.

ddlaxog, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXII , CLXII.

diiag, avrog, pater Hippolae et Therus e Lipephile, LIV.

Pudelg g, CLXI, gilog paxépeoan Besior.

Puwmiec, of Phocenses, Amphitryonem secuti in bello
eum Taphiis ac Telebois gesto, peydfupot, 8. 25.

Didnog, XEaci et Psamathes ., 1004.

Poupwvels, éwe, cujus filiam Hecatsens duxit, XCI.

X.

Xdog, g0, ™, primum erat ante omnes res crealas, 116;
ex eo Erebus et Nox prodierunt, 123 ; Jopepdv, Bi4.
Xalpwv , wvoc, Therus et Apollinis f., Xxipwvos xpatepdy

wévog lrmoldpota, LIV,

Xadxig, iBog, #, urbs Eubm®, quam xaikyivaa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in certamine musico reportavit, 0. 055 seqq.

Xdptzec, al, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes filie, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exornaverint, 0. 73; cur Orchomeni culte , CXLIII;
peelerea obvie 64,946, LID, LXVIE, CLXVIL

Xeipwv, wvo¢, Chiro Centaurus, Philyre f., 1001; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001, Najadum unam in matrimonium duxit CU;
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Xelpeavog imobfixa, carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXYV.

Xipapz, Typhaonis et Echidne filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xfeg, #, insula, ad quam Orio in itinere smo venit,
XLIII.

Xouokwp, opo, capite Meduse amputato prosilnit, 281 ;
nominis interpretatio, 283; ¢ Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidne, 295.

Xguonlc, t3oc, una Oceanitidum 359.

v.

Yaudfn, Nereidum una, xapieaon Séuac, 260; Phoci
mater ex XKaco, 3ix bsdwv , 1003,

Q.

'‘Qyvyix , insula ad occidentem vergens, CCIII.

'Qyva, insula, in vicinitate Crete sita, CCIII.

"Oxexvivn, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xadMgpupos, 507, de Chryseide, 956. "Oxea-
vivac, @i, Oceanitides, Oceani ac Tethyos filie (346),

3000 numero, Taviopupos, 364 ; qUArUM maxime naly
(366) recensentar 359 — 361.

‘Dxeavde, Coeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
vioram, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 361; pater Doridis, 241; Electre, 265,
Calliroes , 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei repraesentatus fuerit,
§. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 291; abArgonn-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXII, "Dervelo
plebpx, 695; "Orxexvol foxl, 841; lepde fooc ‘Dxsavoio,
0. 566. Epitheta : &}63fooc , 776 Babudivic, 133, 0,
171; Pabuppeimng, 265; wurdc, 215, 274, 288, 2%;
p,em 20; Tedfeg mmpa; 242, 959. Prieterea obving
282, 383, 789, 816, 908.

'menét'q, Harpyiarum altera, 267.

"Qxupén, una Oceanitidum, 360,

'Qhevin wétpm, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI

"Qdevog, 4, urbs Achaje, LXXXVIIL.

*0Opas, i, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filie, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xazldixopot, 0. 74.

"Dpiwv, wvoc, Neptuni et Brylles f., cojos historia XLHI
et XLXXVIIL. O. 609; ofévoc (Wpov) "Qplovoc, O
615, 619,




